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| 20V max.
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All Parkside tools and the chargers PLG 20 A1/A4/C1/A2/C2/A3/C3/PDSLG 20 A1 of the X20V Team
series are compatible with the PAP 20 A1/A2/A3/B1/B3/PAPS 204 A1/PAPS 208 A1 battery pack.

Charging times max. 2,4 A max. 3,5 A max. 4,5 A max. 4,5 A
Charger Charger Charger Charger
Charging currents PLG 20 A1/A4/C1  PLG 20 A2/C2  PLG 20 A3/C3 PDSLG 20 A1
2 Ah PAP 20 A1/B1 60 min 45 min 35 min 35 min
Battery pack 2,4 A 3,5A 3,8A 3,8A
3 Ah PAP 20 A2 90 min 60 min 45 min 45 min
Battery pack 2,4 A 3,5A 4,5 A 4,5 A
4 Ah PAP 20 A3/B3 120 min 80 min 60 min 60 min
Battery pack 2,4A 3,5A 4,5 A 4,5 A
4 Ah PAPS 204 A1 120 min 80 min 50 min 50 min
Battery pack 2,4 A 3,5A 4,5 A 4,5 A
8 Ah PAPS 208 A1 210 min 165 min 120 min 120 min

Battery pack 2,4A 3,5A 4,5 A 4,5 A



///|PARKSIDE

Contents

Intended USE. . . ..t 2
Depicted COMPONENES. . . . ..\ttt ettt et e 2
Package contents . . .. ... o 2
Technical specifications ... ... ... 2

1. Work area safety . . ..o 3
2. Electrical safety .. ... 4
3. Personal safety. . ..o 4
4. Power tool use and care .. ... ... 4
5. Use and handling of the cordless electrical powertool. ......... ... .. .. ... ... .. L. 5
6. SEIVICE . . ottt 5
Safety guidelines for chargers . . ... ... . 6
Safety instructions for hammer drills. ... ... ... 6
Original accessories/atfachments . . .. ... ... 6

Charging the battery pack (see fig. A). . ... ... 7

Checking the battery charge level ... ... ... . 7

Inserting/removing the battery pack .. ... .. . . 7
Using the @ppliance . ... oevuuueriuntriinitiietiittiiteieeeeeen T
Selecting atool . ... . 7

Changing @00l . . . . 8

Fitting an SDS tool/quickrelease chuck. . ... ... ... .. 8

Removing an SDS 100l . . . .ot 8
(OPErGHON «.. ottt ettt 8
Select operating Mode . . . . ..ot 8

Setting the rotation direction. . .. ... ... 8

Switching on/off. . ... 8

Set drill/hammer speed . . ... . 9

Telephone ordering .. ... ... . 13

PABH 20-Li C3 GBlcCcYy | 1=



///|PARKSIDE’

CORDLESS HAMMER DRILL
PABH 20-Li C3

Introduction

o Congratulations on the purchase of your
new appliance. You have selected a high-
quality product. The operating instructions

are part of this product. They contain important
information about safety, usage and disposal.
Before using the product, please familiarise your-
self with all operating and safety instructions. Use
the product only as described and for the specified
range of applications. Please also pass these oper-
ating instructions on to any future owner.

Intended use

The PABH 20-Li C3 cordless hammer drill
(hereinafter appliance) is suitable for:

® Hammer-drilling into brickwork,
concrete and stone

® Drilling into stone, wood and metal
® Screwing into wood and metal

Any other usage of or modification to the appli-
ance is deemed to be improper and carries a
significant risk of accidents. The manufacturer
accepts no responsibility for damage(s) attribut-
able to misuse. The appliance is not intended for
commercial use.

Depicted components
@ SDS-plus tool holder

@ Dust protection cap

© Locking collar

O "Drill/hammer drill" switch
© Rotation direction switch
© On/Off switch

@ Battery charge level button
O Battery display LED

O Battery pack*

(D Release button for the battery pack

2 GB | CY

® LED work light

@ High-speed charger*

® Red charge control LED

(D Green charge control LED
® Drill with round shank fitting
@ Drill with SDS-plus fitting
® Screwdriver bits

O Quick-release chuck

(D Universal bit holder

@) Grease

Package contents

1 cordless hammer drill

3 x 150 mm SDS-plus drills @ 6/8/10 mm

3 x drill bits @ 5/6/8 mm (HSS) with round shanks

8 x 50 mm bits (52): 5.5/PH1/PH2 (2x)/PZ1/
PZ2/T20/T25

1 x bit extension (hexagonal shank)

1 x 10 mm round shank drill chuck
(SDS-plus fitting)

1 carrying case
50 g grease
1 set of operating instructions

Technical specifications

Cordless hammer drill PABH 20-Li C3

Nominal voltage 20V = (DQC)
Idle speed n, 0-900 rpm
Stroke rate 0-5000 rpm

Impact energy approx. 1 joule

8 mm for metal
10 mm for concrete
16 mm for wood

Max. drill diameter

Rechargeable battery PAP 20 A1*

Type LITHIUM ION
Rated voltage 20V =(DCQ)
Capacity 2 Ah

Cells 5

PABH 20-Li C3
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High-speed charger PLG 20 A1

INPUT

Rated voltage 230-40V ~, 50 Hz (AC)

Rated power

consumption 65 W

Fuse (internal) 315A 3
OUTPUT

Rated voltage 21.5V=(DQC)
Rated current 24 A

approx. 60 min
Il /(8] (double insulation)
* BATTERY AND CHARGER ARE NOT SUPPLIED

Charging time

Protection class

Noise emission value

Noise measurement value determined in accord-
ance with EN 62841. The A-rated noise level of
the power tool is typically:

Hammer drilling

Sound pressure level L= 97.3 dB(A)
Uncertainty K Ky,= 3 dB
Sound power level L, = 108.3 dB (A
Uncertainty K K= 3 dB

Wear ear muffs!

Total vibration value
Total vibration values (vector total of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841:

Hammer drilling in concrete

Front handle Qo) = 14191 m/s?
Rear handle Ay o) = 12,625 m/s?
K=1.5m/s?

NOTE

> The vibration emission values and the noise
emission values given in these instructions
have been measured in accordance with a
standardised test procedure and can be used
for comparison of the power tool with
another tool.

> The specified total vibration values and the
noise emission values can also be used to
make a provisional load estimate.

PABH 20-Li C3

/\ WARNING!

> Depending on the manner in which the power
tool is being used and, in particular, the kind
of workpiece being worked, the vibration and
noise emission values can deviate from the
values given in these instructions during
actual use of the power tool.

> |t is necessary to establish safety measures to
protect the operator based on an estimation
of the vibration load during actual use (all
states of operation must be included, e.g.
times when the power tool is switched off and
times where the power tool is switched on
but running without load).

General power
tool safety warnings
/\ WARNING!

> Read all safety warnings, instructions, illus-
trations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instruc-
tions listed below may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power too
your mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.

|u

in the warnings refers to

1. Work area safety

a) Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or
fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

C

GB | cY 3
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2.

a)

b

c)

d

e

f

a

b

Electrical safety

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets
will reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord
for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

When working outdoors with an electrical
power tool always use extension cords that
are also suitable for use outdoors. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk
of electric shock.

If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired
or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious
personal injury.

Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat
or hearing protection used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.

4 GB | CY

c)

d

e

9

h

a

b

c)

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites
accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of

dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related hazards.

Do not allow yourself to get lulled into a false
sense of security and do not ignore the safety
rules for power tools, even if you are familiar
with the power tool after repeated use.

A careless action can cause severe injury within
a fraction of a second.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at
the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detach-
able, from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool acci-
dentally.

PABH 20-Li C3
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d)

e

f

9

h

5.

a

b

c)

Store idle power tools out of the reach of
children. and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to
operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and accessory
tools, etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power
tool for operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow

for safe handling and control of the tool in unex-
pected situations.

Use and handling of the cordless
electrical power tool

Charge a rechargeable battery using only
the charger recommended by the manufac-
turer. Chargers are often designed for a
particular type of rechargeable battery unit.
There is a risk of fire if other types of recharge-
able battery units are used.

Only the rechargeable battery units supplied
are to be used with an electrical power tool.
The use of other rechargeable battery units may
lead to the danger of injury or fire.

When they are not being used, store
rechargeable battery units away from paper-
clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could cause the contacts to
be bridged. Short-circuiting the contacts of a
rechargeable battery unit may result in heat
damage or fire.

PABH 20-Li C3

d

e)

9

) Fluids may leak out of rechargeable battery
units if they are misused. If this happens,
avoid contact with the fluid. If contact occurs,
flush the affected area with water. Seek addi-
tional medical help if any of the fluid gets into
your eyes. Escaping battery fluid may cause
skin irritation or burns.

Do not use a damaged or modified battery.
Damaged or modified batteries may behave
unexpectedly and cause fires, explosions or
pose a risk of injury.

Do not expose a battery to fire or excessively
high temperatures. Fire or temperatures in
excess of 130°C (265 °F) can cause an

explosion.

Follow all instructions regarding charging
and never charge the battery or the cordless
tool outside of the temperature range given in
the operating instructions. Incorrect charging
or charging outside of the permissible tempera-
ture range can destroy the battery and increase
the risk of fire.

CAUTION! RISK OF EXPLOSION!
Never charge non-rechargeable
batteries.

+|j77/

‘max. 50°C

KK

Protect the recharge-

able battery from heat; for example, from
continuous exposure to sunlight, fire, water
and moisture. There is a risk of explosion.

6. Service

a

b

) Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety of
the power tool is maintained.

Never try to repair damaged batteries.
Batteries should only be maintained by the
manufacturer or an approved customer service
centre.

GB | cY 5
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Safety guidelines for chargers

m This appliance may be used by
children aged 8 years and above
and by persons with limited physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge,
provided that they are under super-
vision or have been told how to use
the appliance safely and are aware
of the potential risks. Do not allow
children to use the appliance as a
toy. Cleaning and user maintenance
tasks may not be carried out by
children unless they are supervised.

m To avoid potential risks, damaged
mains cables should be replaced
by the manufacturer, their customer
service department or a similarly
qualified person.

@ The charger is suitable
for indoor use only.
/\ CAUTION!

4 This charger can only charge the following
batteries: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3/
PAPS 204 A1/PAPS 208 Al.

4 A current list of battery compatibility can
be found at www.Lidl.de/Akku.

6 GB | CY

Safety instructions for hammer drills

B A\ Wear hearing protection.
‘i ) Exposure to loud noise can lead to
A 4 hearing loss.

B Use the additional handles supplied with the
appliance. Loss of control can lead to injuries.

B Hold the appliance using the insulated hand-
les if you are carry out any work during
which the attached tool could contact hidden
power cables. Contact with a live wire may
electrify exposed metal parts of the tool and
could give the operator an electric shock.

[ | Wear a dust mask.

/\ WARNING! TOXIC DUST!

> Working with the tool can produce harmful/
toxic dusts which represent a health hazard
for the person operating the appliance and
for anyone else in the vicinity.

l CAUTION, POWER CABLES! DANGER!
Ensure that you are not likely to hit power, gas
or water supply lines when you are working
with the power tool. If necessary, check with a
service line detector before you start to cut or
drill into a surface.

Original accessories/attachments

B Use only the accessories and additional equip-
ment that are specified in the operating instruc-
tions and are compatible with the appliance.

/\ WARNING!

B Do not use any accessories that are not
recommended by PARKSIDE. This can lead to
an electric shock and fire.

PABH 20-Li C3
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Before use

Charging the battery pack
(see fig. A)

/\ CAUTION!

> Always unplug the appliance before you
remove the battery pack from or connect the
battery pack to the charger.

> The recommended ambient temperature
range for using tools and batteries is between
-5°Cand 50°C.

> Never charge the battery pack if the ambient
temperature is below 10°C or above 40°C.
If a lithium-ion battery is to be stored for an
extended period, the charge level should be
checked regularly. The optimum charge level
is between 50% and 80%. The storage climate
should be cool and dry, and the ambient
temperature should be between 0°C and
50°C.

4 Connect the battery pack @ to the high-speed
charger (@ (see fig. A).

4 Insert the mains plug into the mains socket.

The control LED (B lights up red.

¢ The green control LED (@ indicates that the
charging process is complete and the battery
pack @ is ready for use.

4 Switch off the charger for at least 15 minutes
between successive charging sessions. Also
disconnect the power plug from the mains
power socket.

Checking the battery charge level

¢ Press the battery charge level button @ to
check the status of the battery (see also main
diagram). The status/remaining charge will be
shown on the battery display LED @ as follows:
RED/ORANGE/GREEN = maximum charge
RED/ORANGE = medium charge
RED = low charge - charge the battery

PABH 20-Li C3

Inserting/removing the battery pack

Inserting the battery pack
4 Push the rotation direction switch @ into the

middle position (lock). Push the battery pack @
into the handle until it clicks into place.

Removing the battery pack
4 Press the release button ) and remove the
battery pack @.

Using the appliance

> Push the rotation direction switch @ into the

middle position before carrying out any work
on the power tool (e.g. maintenance, tool-
changing, etc.) as well as during carriage
and storage of the power tool. Unintentional
activation of the On/Off switch @ can result
in injury.

Selecting a tool

B For hammer drilling, you will need an SDS-plus

drilling tool.

M For standard drilling in wood, metal, ceramics
and plastic, you can use an appropriate
SDS-plus drilling tool or a tool with a hexagonal
shank.

B For screwing, use the screwdriver bits ()
that you can attach using the quick-release

chuck @®.

GB | cY 7
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Changing a tool

B You can use the SDS-plus tool holder @ to
change tools quickly and easily without the
need for any additional tools.

B The SDS-plus drilling tool moves freely
(depending on the system). This leads to a
radial run-out deviation while idling. This has no
effect on the accuracy of the drill hole as the
drill centres itself during drilling.

B The dust protection cap @ largely prevents the
entry of drilling dust into the tool holder @
during operation. Ensure that the dust protection
cap @ does not get damaged when fitting
tools.

> A damaged dust protection cap @ must be
replaced immediately. We recommend
having this done by a customer service
workshop.

Fitting an SDS tool/quick-release
chuck

/\ WARNING!

> Do not use the quick-release chuck
® for hammer drilling or chiselling!

4 Before fitting a tool into the tool holder @,
grease it lightly.

4 Twist the tool into the tool holder @ until it clicks
audibly into place.

4 Check that the tool is properly locked by pulling
it. The system has radial play because of the
design.

Removing an SDS tool

4 Pull the locking sleeve @ backwards and
remove the fool.

8 GB | CY

Operation

Select operating mode

B Use the “Drill/hammer drill” switch @ to
select the operating mode of the power tool.

NOTE

> Change the mode only when power tool is
switched off! Otherwise, the tool could be
damaged.

<*

To change the operating mode, turn the “Drill/
hammer drill” switch @ to the desired position.

iT Hammer drilling = Hammer ON
i Drilling/screwing = Hammer OFF

Setting the rotation direction

> Operate the rotation direction switch @ only
when the appliance is at a standstill.

B You can use the rotation direction switch @
to change the direction of rotation of the power
tool. This is not possible, however, while the

On/Off switch @ is pressed in.
Clockwise

4 For drilling and screwing in screws, turn the
rotation direction switch @ to the left as far
as the stop.

Anticlockwise

4 For undoing and removing screws and nuts,
turn the rotation direction switch @ to the right
as far as the stop.

Switching on/off

Switching on
4 To start the power tool, press the On/Off
switch @ and keep it pressed in.

B The LED work light @ lights up when the On/
Off switch @ is pushed in slightly or fully and
illuminates the working area in low light condi-
tions.

PABH 20-Li C3
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Switching off

4 To switch off the power tool, let go of the
On/Off switch @.

B At low temperatures, the power tool will only
reach its full hammer performance/strike power
after a certain time.

B To save energy, do not switch the power fool on
unless you plan fo use it.

Set drill/hammer speed

B You can infinitely adjust the drill/hammer speed
of the switched on power tool, depending on
how far the On/Off switch @ is pressed in.
Pressing the On/Off switch @ lightly yields a
low drill/hammer speed. Increasing pressure
increases the speed.

Run-on brake

B When you release the On/Off switch @, the
brake stops the chuck and prevents run-on of
the tool.

Maintenance and cleaning
2 WARNING! RISK OF INJURY! Always

switch the appliance off and remove
the battery before carrying out any
work on the appliance.

B The cordless hammer drill is maintenance-free.

B The appliance must always be kept clean, dry
and free from oil or grease.

B Use a soft, dry cloth to clean the housing.
Never use petrol, solvents or cleansers which
can damage plastic.

B If a lithium-ion battery is to be stored for an
extended period, the charge level should be
checked regularly. The optimum charge level is
between 50% and 80%. The optimum storage
environment is cool and dry.

> Replacement parts not listed (such as carbon
brushes, switch) can be ordered via our
service hotline.

PABH 20-Li C3

Disposal
@ The packaging is made from environ-
mentally friendly material and can be
% disposed of at your local recycling
plant.

Do not dispose of power tools
in the normal domestic waste!

According to European Directive

2012/19/EU, used power tools must
be collected separately and recycled in an environ-
mentally sound manner.

/\ WARNING!
B Remove the battery before disposall

Do not dispose of batteries in
your normal household waste!

Remove the batteries from the appli-
ance before disposal. Defective or
worn-out rechargeable batteries must
be recycled according to Directive 2006/66/EC.
Take the battery pack and/or the appliance to a
nearby collection facility.

Li-ion

Please contact your local authority or town council
for information about disposal options for used
power tools/battery packs.

Dispose of the packaging in an envi-
ronmentally friendly manner. Observe
the labels on the different packaging
materials and separate them as
needed The packaging materials are labelled
with abbreviations (a) and numbers (b) with the
following meanings: 1-7: plastics, 20-22: paper
and cardboard, 80-98: composites.

® Yourlocal community or municipal

SN authorifies can provide information

%A on how to dispose of the worn-out
product.

GB | cY 9
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Kompernass Handels GmbH
warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from
the date of purchase. If this product has any faults,
you, the buyer, have certain statutory rights. Your
statutory rights are not restricted in any way by the
warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase.

Please keep your receipt in a safe place. This will
be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within
three years of the date of purchase of the product,
we will either repair or replace the product for you
or refund the purchase price (at our discretion).
This warranty service requires that you present the
defective appliance and the proof of purchase
(receipt) within the three-year warranty period,
along with a brief written description of the fault
and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your
product will either be repaired or replaced by us.
The repair or replacement of a product does not
signify the beginning of a new warranty period.

X 12V and X 20 V Team Series battery packs
come with a 3-year warranty valid from the date
of purchase.

10 GB | CY

Warranty period and statutory claims

for defects

The warranty period is not prolonged by repairs
effected under the warranty. This also applies to
replaced and repaired components. Any damage
and defects present at the time of purchase must
be reported immediately after unpacking. Repairs
carried out after expiry of the warranty period shall
be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accord-
ance with strict quality guidelines and inspected
meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production
faults. The warranty does not extend to product
parts subject to normal wear and tear or fo fragile
parts which could be considered as consumable
parts such as switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has
been damaged, improperly used or improperly
maintained. The directions in the operating
instructions for the product regarding proper use
of the product are to be strictly followed. Uses
and actions that are discouraged in the operating
instructions or which are warned against must be
avoided.

This product is intended solely for private use and
not for commercial purposes. The warranty shall
be deemed void in cases of misuse or improper
handling, use of force and modifications / repairs
which have not been carried out by one of our
authorised Service centres.

The warranty period does not apply to
B Normal reduction of the battery capacity
over time

B Commercial use of the product

B Damage to or alteration of the product by the
customer

B Non-compliance with safety and maintenance
instructions, operating errors

B Damage caused by natural hazards

PABH 20-Li C3
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Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

B Please have the till receipt and the item number
(IAN) 380744_2110 available as proof of

purchase.

B You will find the item number on the type plate
on the product, an engraving on the product,
on the front page of the operating instructions
(below left) or on the sticker on the rear or
bottom of the product.

B |f functional or other defects occur, please
contact the service department listed either by
telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free
of charge to the service address that will be
provided to you. Ensure that you enclose the
proof of purchase (till receipt) and information
about what the defect is and when it occurred.

= I@'_. You can download these instructions
2| along with many other manuals,

product videos and installation

software at www.lidl-service.com.

This QR code will take you directly to the Lidl
service page (www.lidl-service.com) where you
can open your operating instructions by entering
the item number (IAN) 380744_2110.

/\ WARNING!

B Have your appliances repaired by the
service centre or a qualified electrician
and only using genuine replacement parts.
This will ensure that the safety of the appli-
ance is maintained.

B Always ensure that the power plug or
the mains cable is replaced only by the
manvufacturer of the appliance or by an
approved customer service provider. This
will ensure that the safety of the appliance is
maintained.

PABH 20-Li C3

Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

ey Service Cyprus
Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy
[1AN 380744_2110]

Importer

Please note that the following address is not the
service address. Please use the service address
provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernoss.com

GB | cY 11
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Original declaration of conformity

We, KOMPERNASS HANDELS GMBH, documents officer: Mr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, Germany, hereby declare that this product complies with the following standards,
normative documents and EC directives:

Machinery Directive
(2006,/42/EC)

EC Low Voltage Directive
(2014/35/EU, charger only)

EMC (Electromagnetic Compatibility)
(2014/30/EV)

RoHS Directive

(2011/65/EU)*

* The manufacturer bears the sole responsibility for compliance with this conformity declaration. The object of the
declaration described above complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council of 8 June 2011 on the limitations of use of certain dangerous substances in electrical
and electronic appliances.

Applied harmonised standards
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Type designation of the machine: cordless hammer drill PABH 20-Li C3
Year of manufacture: 01-2022
Serial number: IAN 380744_2110

Bochum, 1 8/01/2022

Semi Uguzlu
- Quality Manager -

We reserve the right to make technical changes in the context of further product development.

12 GB | CY PABH 20-Li C3
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Ordering a replacement battery

If you want to order a replacement battery for your appliance, you can do so easily via the Internet
on www.kompernass.com or by telephone.

Due to limited stocks, this item may sell out in a relatively short time.

> Online ordering of replacement parts is not possible in all countries. If this is the case, please contact
the Service Hotline.

Telephone ordering
Service Great Britain Tel.: 0800 404 7657

(cY) Service Cyprus Tel.: 8009 4241

To ensure fast processing of your order, have the article number of your appliance (IAN 380744_2110)
to hand in case of questions. The article number can be found on the type plate or the fitle page of these
instructions.

PABH 20-Li C3 GB | cY 13
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AKU UDARNA BUSILICA
PABH 20-Li C3

Uvod

o Cestitamo na kupnii vadeg novog uredaija.
V Time ste se odluéili za vrlo kvalitetan
proizvod. Upute za uporabu dio su opreme

ovog proizvoda. One sadrZe vazne napomene za
sigurnost, rukovanie i zbrinjavanje. Prije uporabe
proizvoda upoznajte se sa svim napomenama za
rukovanie i svim sigurnosnim napomenama. Proiz-
vod koristite isklju¢ivo na opisani naéin i u navede-
nim podruéjima uporabe. U sluéaju predaje proiz-
voda treéim osobama predaite i svu
dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Baterijska udarna busilica PABH 20-Li C3
(u nastavku: uredaj) prikladna je za:

® Udarno busenje u cigli, betonu i kamenu
® Busenje u kamenu, drvu i metalu
® Odvijanje u drvu i metalu

Svaka druga uporaba ili izmjena uredaja smatra se
nenamijenskom i predstavlja znaéajnu opasnost od
nesreéa. Proizvodag ne preuzima odgovornost za
bilo kakvu stetu nastalu nenamjenskom uporabom.
Uredaj nije namijenjen za komercijalnu uporabu.

Prikazane komponente

@ Prihvatnik za SDS-Plus alate

O Kapa za zaititu od prasine

© Cahura za blokadu

O Prekidad ,Busenje/Udarno busenije”
@ Prekidac za odabir smjera okretanja
@ Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie
@ Tipka za stanje baterije

© LED indikator baterije

© Paket baterija*

(D Tipka za deblokadu paketa baterija
@ LED radno svijetlo

@ Brzi punjac*

16 HR

® Crveni LED indikator za kontrolu punjenja
® Zeleni LED indikator za kontrolu punjenja
® Svrdlo s okruglom osovinom za prihvat
@ Svrdlo sa SDS-Plus prihvatom

® Nastavci za zavrtanje

@ Celjust za brzo zatezanje

@ Univerzalni drza& nastavaka

@ Mast
Opseg isporuke

1 Aku udarna busilica
3 x 150 mm SDS-Plus svrdla @ 6/8/10 mm
3 x Nastavci svrdla @ 5/6/8 mm (HSS)

s okruglom osovinom za prihvat

8 x 50 mm nastavci (S2): 5.5/PH1/PH2 (2x)/
PZ1/PZ2/T20/T25

1 x ProduZivaé nastavaka (3esterokutni prihvat)

1 x 10 mm stezna glava za prihvat okruglih
osovina (SDS-Plus prihvatnik)

1 kovéeg za nodenje
50 g masti
1 Upute za uporabu

Tehniéki podaci

Aku udarna busilica PABH 20-Li C3
Nazivni napon 20V === (istosmjerna
struja)

Broj okretaja u praznom

hodu n, 0-200 min”
Broj udara 0-5000 min’!
Energija udarca oko 1 dzul

Maks. promjer busenja 8 mm za metal
10 mm za beton

16 mm za drvo

Paket baterija PAP 20 A1*
Tip LITI-IONSKA

Nazivni napon 20V === (istosmjerna
strujal)

Kapacitet 2 Ah

Broj ¢elija 5

PABH 20-Li C3
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Brzi punjaé baterija PLG 20 Al
ULAZ/Input

Nazivni napon

230-240V ~, 50 Hz

(izmjeni¢na struja)

Nazivna snaga 65W

Osigurag (unutarnii) 3,15AE3

IZLAZ/Output

Nazivni napon 21,5 V== (istosmjerna
struja)

Nazivna struja 2,4 A

Trajanje punjenja oko 60 min

Razred zastite I1/[E] (dvostruka izolacija)

* BATERIJA | PUNJAC NISU SADRZANI U OPSEGU
ISPORUKE

Vrijednost emisije buke

Vrijednost buke izmjerena sukladno normi

EN 62841. A-standardna razina emisije buke
elekiri¢nog alata obiéno iznosi:

Udarno busenije

Razina zvuénog tlaka L= 97.3 dB (A)
Odstupanie K K,= 3 dB
Razina zvuénog uéinka L, =108,3dB (A)
Odstupanie K K= 3 dB
Nosite zastitu sluha!

Ukupna vrijednost vibracija

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju
smjerova) izradunate su u skladu s normom

EN 62841:

Udarno busenje u betonu

predniji hvat Ao = 14,191 m/s?
straznja ruka o) =12,625 m/s?
K=1,5m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i
navedene vrijednosti emisije buke izmjerene
su standardiziranom metodom ispitivania i
mogu se koristiti za usporedbu elektriénih
alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i
navedene vrijednosti emisije buke mogu se
koristiti i za uvodnu procjenu opterecenija.

PABH 20-Li C3

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarnog
koristenja elektri¢nog alata odstupati od na-
vedenih vrijednosti ovisno o nadinu uporabe
elektriénog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka.

> Potrebno je utvrditi sigurnosne mjere za zastitu
rukovatelja na temelju procjene izlozenosti
vibracijama tijekom stvarnih uvjeta uporabe
(pritom je potrebno uzeti u obzir sve dijelove
ciklusa pogona, primjerice razdoblja u kojima
ie elekiriéni uredaj iskljugen, kao i razdoblja u
kojima je uredaj uklju¢en, ali radi bez optere-
éenja).

Opce sigurnosne
napomene za uporabu
elektricnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koji se nalaze vz
ovaj elekiriéni alat. Nepridrzavanije sliedeéih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
tedke ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam "elektri¢ni alat" koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektrigni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto odrZavaite &istim i dobro
osvijetlienim. Neuredno i neosvijetlieno radno
mjesto moZe uzrokovati nesrece.

b

Elektrini alat ne koristite u eksplozivhom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elektriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elekiriénog alata. U slu¢aju nepaznje
mozete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim alatom.

HR 17
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2, Elektriéna sigurnost

a) Prikljugni utikaé elektri¢nog alata mora prista-
jati u utiénicu. Utikaé se ni na koji naéin ne
smije mijenjati. Ne koristite adapterske utikace
s uzemljenim elekiriénim alatom. Neizmijenjeni
utikadi i odgovarajuée utiénice smanjuju rizik od
strujnog udara.

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijanija,
stednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je vase tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage.
Prodiranje vode u elektrini alat poveéava rizik
od strujnog udara.

C

d

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,
primjerice za nosenje elektri¢nog alata, vie-
$anje alata ili izvlagenje utikaéa iz utiénice.
Prikljuéni kabel drzite podalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaiju rizik od strujnog udara.

Ako elektri¢ni alat koristite na otvorenom,
koristite samo produzne kabele koji su priklad-
ni za uporabu na otvorenom. Uporaba takve
vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom smanjuje rizik od strujnog udara.

e

f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzenijy, koristite fido
sklopku. Koristenie fido sklopke smanjuje
rizik od strujnog udara.

m /A OPREZ /A UPOZORENJE: Mogucnost

strujnog udara!l Ne otvarati kuéiste proizvodal

3. Sigurnost osoba

a

Budite pazljivi, pazite na ono $to radite i
razumno rukuijte elektriénim alatom. Elektri¢ni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznije za vrijeme uporabe elektric-
nog alata moze dovesti do ozbilinih ozljeda.

b

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne naocale.Nosenje osobne zatitne opreme
kao 3to je maska protiv pradine, noenje sigurno-
snih cipela s potplatima koji ne klize, zastitne
kacige ili zastite za sluh, ovisno o vrsti i namjeni
elektriénog alata, smanijuje rizik od ozljeda.

18 HR

c) lzbjegavajte nehotiéno ukljudivanje uredaja.
Uvjerite se da je elekiriéni alat iskljuen prije
nego 3to ga prikljuéite na napajanie i/ili bate-
riju, uhvatite ili nosite. Ako prilikom nosenja
elekiriénog alata prst drzite na sklopci ili priklju-
&ite uklju&eni uredaj na napajanje, moze dodi
do nesreca.

d

Alat za namjestanie ili klju¢eve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elektri¢nog alata.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
elektriénog alata mogu uzrokovati ozljede.

e) lzbjegavaite neprirodan polozqi tijela.

Pobrinite se da &vrsto stojite i odrzavaite
ravnotezu u svakom trenutku. Na taj éete
na&in moéi bolje kontrolirati elektriéni alat u

neoéekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjeéu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti lezernu, Siroku odjeéu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivaé i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisivaa moze smanijiti
opasnost od prasine.

9

h

Ne daijte se uljuljati u laznu sigurnost i nemojte
misliti da ste iznad sigurnosnih pravila za
elekiriéne alate, &ak i ako ste nakon &estog
rukovanja upoznati s elektriénim alatom.
Nepazljivo postupanije u djeli¢u sekunde moze
uzrokovati teske ozljede.

4, Koristenje i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preoptereéujte elekiriéni alat. Koristite
elekiri¢ni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elekri¢nim alatom moci
¢ete bolje i sigurnije raditi u navedenom
podrugju.

a

b) Ne koristite elektriéne alate s odteéenim
sklopkama. Elektri¢ni alat koji ne mozete uklju-

&iti i iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.

c) lzvucite utikaé iz utiénice i/ili izvadite bateriju
prije nego $to zapoé&nete namjestati uredaj,
mijenjati dijelove pribora ili odlozZite elektriéni
uredaj. Ova mjera predostroznosti onemoguduje
nehotiéno ukljugivanie elektri¢nog alata.

PABH 20-Li C3
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d) Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan

dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada elektriénog alata ili nisu
proditale upute nemojte dozvoliti da koriste
uredaij. Elekiri¢ni alat je opasan ako njime
rukuju osobe bez iskustva.

Pazljivo odrzavaite elektriéni alat i alate za
umetanije. Provjerite rade i svi pokretni dijelovi
uredaja besprijekorno i da nisu zaglavljeni, da
dijelovi uredaja nisu odlomljeni ili da nisu do
te mjere oSteéeni da ometaju rad elekiriénog
alata. Prije uporabe elektriénog alata o3teéene
dijelove odnesite na popravak. Mnoge nesrece
uzrokovane su lose odrzavanim elektriénim alatom.

Sav alat za rezanje odrZavaijte odtrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s o3trim
odtricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom uvijek u obzir uzmite uvjete rada, kao
i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba elek-
tri¢nog alata u druge svrhe osim ovdje opisanih
moze uzrokovati opasne situacije.

Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-
ma, &istima i slobodnima od ulja i masnoée.
Skliske rucke i povriine za hvatanje onemoguéu-
ju sigurno rukovanie i kontrolu elektriénog alata
u nepredvidenim situacijama.

Koristenje i rukovanje alatom

na baterije

Baterije punite samo pomoéu punjaéa koje je
preporucio proizvoda¢ uredaja. Ako se punjaci
predvideni za odredenu vrstu baterija koriste

s drugom vrstom baterija, postoji opasnost od
pozara.

U elekiriénim uredajima koristite samo za to
predvidene baterije. Uporaba drugih vrsta
baterija moze dovesti do ozlieda i do opasnosti
od pozara.

Bateriju koja se ne koristi drzite podalje od
metalnih spajalica, kovanica, kljuéeva, éavala,
vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta koji
mogu uzrokovati premostenje kontakata.
Kratki spoj izmedu kontakata baterije moze
uzrokovati opekline ili pozar.

PABH 20-Li C3

d) U sluéaju pogredne primjene moze doéi do
curenja tekuéine iz baterije. Izbjegavaite
kontakt s takvom tekuéinom. U sluéaju kontakta,
isperite vodom. Ako tekuéina dospije u o&i,
zatrazite dodatnu lijeénicku pomoé. Tekuéina
koja iscuri iz baterija moze dovesti do iritacije
koZe i do opeklina.

e

Nemoijte koristiti osteéenu ili izmijenjenu
bateriju. Osteéene ili izmijenjene baterije mogu
se ponasati nepredvidljivo i uzrokovati poZar,
eksplozije ili opasnosti od ozljeda.

f) Bateriju ne izlazZite vatri ni previsokim tempe-

raturama. Vatra ili temperature vise od 130 °C
(265 °F) mogu uzrokovati eksploziju.

Postujte sve naputke za punijenje i bateriju ili
baterijski alat nikada ne punite izvan podrugja
temperature navedenog u uputama za rad.
Pogre3no punijenie ili punjenje izvan dopuste-
nog podruja temperature moze unistiti bateriju
i povecati opasnost od pozara.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Baterije koje nisu predvidene za
ponovno punjenje nikako se ne

smiju puniti.

+ 7
§71% K
max. 50C Bateriju zastitite

od visokih temperatura, npr. i od trajnog
utjecaja sunéeve svijetlosti, vatre, vode
i vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

9

6. Servis

a) Popravak elektriénog alata prepustite iskljuéivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne zamjenske dijelove. Na taj nacin
osiguravate trajnu sigurnost elektriénog alata.

b

Nikada ne servisirajte o$teéene baterije.

Sve radove servisiranja baterija smije obavljati
samo proizvodag ili ovlasteno osoblje Korisnicke
sluzbe.

HR 19
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Sigurnosne napomene za punjaée

m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca
stara 8 godina ili vide, kao i osobe
smanijenih fizickih, osjetilnih ili men-
talnih sposobnosti ili s nedovoljno
iskustva i/ili znanja, ako su pod
nadzorom ili su primile poduku o
sigurnom rukovaniju uredajem te su

Sigurnosne napomene za ¢ekiée

A\ Nosite zastitu sluha.
‘i ) Djelovanie buke moze uzrokovati
A 4 gubitak sluha.

Koristite dodatne rucke isporuéene s ureda-
jem. Gubitak kontrole moze dovesti do ozljeda.

Prilikom obavljanja radova pri kojima postoji
opasnost od dodira izmedu vijka i skrivenih

elekiriénih vodova uredaj drzite za izolirane
povriine za prihvat. Dodir s vodom pod napo-

rqzumie|e opasnosti koie proiz|qze nom pod napon moze dovesti i metalne dijelove
iz uporabe uredaja. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Cidéenje i
servisiranje ne smiju obavljati djeca
bez odgovarajuéeg nadzora.

uredaja te uzrokovati strujni udar.

| Nosite masku za zastitu od prasine.

/\ UPOZORENJE! OTROVNE PRASINE!

s . > Obradivanie stetnih/otrovnih prasina pred-
m Ako dode do osteéenja mreznog ' / P P

kabela, isti mora zamijeniti proizvo-
dag, servis za kupce ili sli¢na kvalifi-
cirana osoba, kako bi se izbjegle

stavlja ugrozavanje zdravlja osobe koja rukuje
uredajem i osoba koje se nalaze u blizini.

W OPREZ, VODOVI! OPASNOST! Pazite kako
prilikom rada s elektri¢nim alatima ne biste dosli
u dodir s vodovima struje, vode ili plina. Prije

opasnosti. P e
P busenja i izrade otvora u zidovima eventualno
@ Punjag je prikladan iskljucivo za uporabu obavite provieru pomoéu uredaja za trazenje
u zatvorenim prostorijama. vodova.

/\ POZOR!

4 Ovaj punjaé moze puniti samo sliedece
baterije: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3/
PAPS 204 A1/PAPS 208 Al.

4 Vazedi popis kompatibilnih baterija mozete
pronadi na www.Lidl.de/Akku.

Originalni pribor/dodatni uredadiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje nave-
dene u uputama za uporabu, odnosno &iji su
nastavci kompatibilni s uredajem.

/\ UPOZORENJE!

B Ne koristite pribor koji ne preporuéuje tvrtka
PARKSIDE. To moze dovesti do strujnog
vdara i pozara.
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Prije ukljuéivanja uredaja
Punjenje paketa baterije

(vidi sliku A)

/\ OPREZ!

> Uvijek izvucite mrezni utika& prije vadenija
paketa baterija iz punjaga, odnosno prije
njegovog umetanja.

NAPOMENA

> Preporucena temperatura okoline za uporabu
s alafima i baterijama iznosi izmedu -5 i 50 °C.

> Nikada ne punite paket baterija kada je
vanijska temperatura niza od 10 °Cili vida
od 40 °C. Ako litiionsku bateriju trebate
skladistiti na duZe vrijeme, u redovnim vre-
menskim razmacima provijerite stanje napu-

njenosti. Optimalna napunjenost iznosi izme-

du 50 80 %. Klimatski uvjeti skladistenja
moraiju biti hladni i suhi s temperaturom
okruzenja izmedu 0 50 °C.

¢ Utaknite paket baterija @ u uredaj za brzo
punjenje @ (vidi sliku A).

¢ Utaknite mrezni utika¢ u uti¢nicu. LED indikator

za kontrolu punjenja (B svijetli crveno.

¢ Zeleni kontrolni LED indikator @ signalizira da

ie postupak punijenja okon&an i da je paket
baterija @ pripravna za rad.

4 Punjag baterije izmedu uzastopnih procesa
punjenja isklju¢ite najmanije na 15 minuta.
U tu svrhu izvucite utika€ iz mrezne uticnice.

Provjera stanja baterije

¢ Za provjeru stanja baterija pritisnite tipku za
stanje baterije @ (vidi i glavnu sliku). Stanje,
odnosno preostala snaga prikazat ¢e se na
LED indikatoru baterije @ na sliededi nagin:
CRVENA/NARANCASTA/ZELENA =
maksimalna napunjenost
CRVENA/NARANCASTA = srednja
napunjenost
CRVENA = slaba napunjenost - napunite
bateriju

PABH 20-Li C3

Umetanje/vadenje paketa baterija
iz uredaja

Umetanije paketa baterija

4 Postavite prekida¢ za odabir smjera okretanja @
u sredniji polozaj (blokada). Pustite da paket
baterije @ ulegne u rukohvat.

Vadenije paketa baterija
4 Pritisnite tipku za deblokadu () i izvadite paket
baterija @.

Ukljucivanje uredaja

NAPOMENA

> Prije svih radova na elekiri¢nom alatu (npr.
odrzavanja, zamjene alata itd.) i prilikom
transporta alata i njegovog ¢uvanja postavite
prekida¢ za odabir smjera okretanja @ u
srednji polozaj. U sluéaju nehoti¢nog aktivira-
nja prekidaca UKIj/Isklj @ postoji opasnost
od ozliede.

Odabir alata za rad

B Za udarno busenje vam je potreban SDS-Plus-
alat za umetanie.

B Za obi¢no busenije u drvu, metalu, keramici i
plastici mozete koristiti prikladni SDS-Plus alat
za umetanie ili alat za umetanje sa Sestokutnim
umetacem.

B Za zavrtanje koristite nastavke za zavrtanje @
koje mozete umetnuti koristeéi univerzalni drzag
nastavaka .
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Zamjena alata

B Pomodu steznika za alat SDS-Plus @ alat za
umetanje mozete zamijeniti lagano i komotno
bez uporabe dodatnih alata.

B SDS-Plus alat za umetanie je slobodno pokretan,
§to je uvjetovano sustavom. Na taj nadin u
praznom hodu dolazi do odstupanja okruglog
hoda. To nema utjecaja na preciznost rupe
koja se busi jer se svrdlo prilikom busenja samo
centrira.

B Kapa za zastitu od prasine @ u velikoj mjeri
sprie¢ava prodiranje prasine od busenja u steznik
za alat @ tijekom pogona. Prilikom umetanja
alata pripazite da kapa za zasfitu od prasine @
ne bude o3fecena.

NAPOMENA

> Ojtecena kapa za zastitu od prasine @ od-
mah mora biti zamijenjena. Preporuéujemo
da to obavi servis za kupce.

Umetanje SDS alata/éeljusti
za brzo zatezanje
/\ UPOZORENJE!

> @ Ne koristite ¢eljust za brzo
® zatezanje (B u nacinu udarnog
busenija ili klesanjal

4 Prije umetanja alata lagano namastite prihvat-
nik za alat @.

4 Umetnite alat kruznim pokretom u prihvatnik
za alat @ sve dok se samostalno ne zakljuéa.

¢ Povlagenjem alata provjerite ispravnu blokadu.
Zbog nagina rada sustava, alat ima radijalni

hod.

Vadenje SDS-alata

4 Povucite &ahuru za blokadu @ prema nazad i
izvadite umetnuti alat.
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Rukovanje

Odabir naéina rada

B Pomodu prekidaca ,Busenje/Udarno busenje” @
birate nadin rada elektri¢nog alata.

NAPOMENA

> Nagéin rada mijenjajte samo kada je elektri¢ni
alat isklju¢en! U protivnom moze doéi do
o3tecenja elektriénog alata.

<*

Za promjenu nadina rada prekidag ,Busenje/
Udarno busenje” @ okrenite u Zeljenu poziciju.

ET Udarno busenje = udarni uredaj UKL
i Bu3enje/odvijanje = udarni uredaj ISKLJ

Podesite smjer okretanja

NAPOMENA

> Aktivirajte prekida¢ za odabir smjera okreta-
nja @ samo kada elektri¢ni uredaj miruje.

B Prekidacem za odabir smiera okretanja @
mozete promijeniti smjer okretanja elektriénog
alata. Kada je pritisnut prekida¢ Ukli/Isklj @,

to nije moguce.
Okretanje udesno
¢ Za busenje i uvrtanje vijaka pritisnite prekidag

za odabir smjera okretanja @ u lijevu stranu
do kraja.

Okretanje ulijevo

4 Za busenije i uvrfanje vijaka i matica pritisnite
prekida¢ za odabir smjera okretanja @ u
desnu stranu do kraja.

Ukljuéivanije/iskljuéivanje

Ukljuéivanije

4 Za pustanie elekiri¢nog alata u pogon pritisnite
prekida¢ UKU/ISKW @ i drzite prifisnutim.

B LED radno svietlo @ svijetli kada je lagano ili
potpuno pritisnut prekida¢ Uklj/Isklj @ i omogu-
¢uje osvjetliavanje radnog podrugja kada je
nepovolina rasvieta.

PABH 20-Li C3
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Iskljuéivanje
¢ Da biste iskljugili elektri¢ni alat, pustite prekidac

UKL/ISKU ©.

B Kod niskih temperatura elektri¢ni alat tek nakon
nekog vremena dostize puni u&inak za udarno
bugenje.

B Da biste stedjeli energiju, elekiriéni alat ukljueujte
samo kada ga koristite.

Podesavanije broja okretaja/udara

W Broj okretaja/broj udara uklju¢enog elektriénog
alata mozete bezstupaniski regulirati, ovisno o
tome koliko éete pritisnuti prekidaé za ukljugi-
vanje/iskljugivanie @. Lagani pritisak prekidaca
UKL/ISKL @ dovodi do niskog broja okretaja/
udara. Rastuéim pritiskom raste i broj okretaja/
broj udara.

Koénica za prestanak okretanja

B Prilikom pustanja prekidaca Uklj/Isklj @ dolazi
do kogenija steznika za prihvat alata, gime se
sprieava naknadni hod umetnutog alata.

Odrzavanije i ¢is¢enje

UPOZORENJE! OPASNOST OD

A OZLJEDA! Prije radova na uredaju
obavezno ga iskljuéite i izvadite
bateriju.

B Baterijska udarna busilica ne zahtijeva odrza-
vanje.

B Uredaj mora uvijek biti &ist, suh, i na njemu
ne smije biti ulja niti masnode.

B Za &i3éenije kudista koristite suhu krpu. Nikada
ne koristite benzin, otapala ili sredstva za
&idéenie koja agresivno djeluju na plastiku.

B Ako litiionsku bateriju trebate skladistiti na
duZe vrijeme, u redovnim vremenskim razmacima
provjerite stanje napunjenosti. Optimalna napu-
njenost iznosi izmedu 50 % i 80 %. Optimalna
klima skladistenija je prohladna i suha.

NAPOMENA

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (npr.
ugliene Zetkice, prekidaci) mogu se naruditi
preko nadeg servisnog telefonskog centra.

PABH 20-Li C3

Zbrinjavanje

(O

&y

Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli¥ koji se mogu
zbrinuti preko mjesnih ispostava za
recikliranje.

Elektriéne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!

U skladu s Direktivom 2012/19/EU
stari elekiriéni alati moraju se prikupiti
odvojeno i zbrinuti na ekoloski prihvat-
liiv nacin.

/\ UPOZORENJE!

M Bateriju prije zbrinjavanja uredaja odstranite!

Baterije ne bacajte

u kuéni otpad!

Baterije prije zbrinjavanja izvadite

iz uredaja. Neispravne ili istrodene
baterije moraju se reciklirati u skladu s Direktivom
2006/66/EC. Paket baterija i/ili uredaj zbrinite
putem ponudenih sabirnih mjesta.

Li-ion

O moguénosti zbrinjavania starih elektriénih
uredaja/paketa baterija informirajte se u
gradskoj ili mjesnoj upravi.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatl-
jiv nain. Pazite na oznake na razlicitim
materijalima ambalaZe i po potrebi ih
a zbrinite odvojeno. Materijali ambalaze
oznaceni su kraticama (a) i brojkama (b) sliedeceg
zna&enja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.
ﬁ. O moguénostima zbrinjavania starih
& uredoi% mozZete se rasp!iioti u| gradskom
%n ili opéinskom poglavarstvu.

HR 23



///|PARKSIDE’

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloze-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi gredka na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenjen, ili ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodi$njeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (raun), te
pisanim putem ukratko opisati u cemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat ¢emo
Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok po&inje teéi ponovno od zamijene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok podinje teéi ponovno
samo za taj dio.

Na pakete baterija serije X 20 V Team odobrava
se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma
kupnije.
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Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
vec prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobicajenom habaniju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenija,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenija ili izmjena proizvoda od strane kupca
|

zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, te pogresnog upravljanja

odteéenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama
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Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagaijni¢ki raéun i broj artikla
(IAN) 380744_2110 kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj plocici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili
donijoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupniji
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

Na stranici www.lidl-service.com
moZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu
i softver za instalaciju.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)
380744_2110.

/\ UPOZORENJE!

B Uredaje na popravak predajte podruznici
servisa ili struénom elektri¢aru uz iskljugivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Time se jamci o€uvanie sigurnosti uredaja.

B Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodag uredaja ili njegov
servis. Time se jamci ocuvanie sigurnosti
uredaija.

PABH 20-Li C3

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[IAN 380744_2110]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernoss.com
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Originalna izjava o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Njemacka, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava sliedeée

norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktiva o strojevima
(2006/42/EC)

Direktiva EU o elekiri¢noj opremi za uporabu unutar odredenih naponskih granica
(2014/35/EU, samo punjag)

Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EU)

Direktiva RoHS (direktiva o ograniéenju uporabe
opasnih tvari u elektri¢noj i elektronickoj opremi)
(2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti iskljuéivo snosi proizvodaé. Gore opisani predmet izjave
ispunjava propise Direktive2011/65/EU Europskog parlamenta i Vijeéa od 8. lipnja 201 1. za ograniéenje
uporabe odredenih opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Oznaka tipa stroja: Aku udarna busilica PABH 20-Li C3
Godina proizvodnje: 01-2022
Serijski broj: IAN 380744_2110

Bochum, 18.01.2022.

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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Narudzba zamjenske baterije

Ako za uredaj zelite narugiti zamjensku bateriju, to moZete uiniti jednostavno putem interneta
na adresi www.kompernass.com ili telefonom.

Ovaj artikl zbog ograni¢enog broja na skladistu moZe biti rasprodan u kratkom vremenu.

NAPOMENA

> NarudZba zamjenskih dijelova u nekim se drzavama ne mozZe obaviti putem interneta.
U tim slu¢ajevima kontaktirajte dezurnu servisnu telefonsku liniju.

Telefonska narudzba
Servis Hrvatska Tel.: 0800 777 999

Za osiguranie brze obrade narudzbe molimo da za sve upite u pripravnosti drzite broj artikla
(IAN 380744_2110) uredaja. Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj ploéici ili naslovnoj stranici
ovih uputa.
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AKU UDARNA BUSILICA
PABH 20-Li C3

Uvod
° Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog
w uredaja. Time ste se odluéili za kvalitetan
proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo
ovog proizvoda. Ono sadrZi vazne napomene o

bezbednosti, upotrebi i odlaganiju. Pre koridé¢enja
proizvoda, upoznaite se sa svim napomenama

vezanim za rukovanije i bezbednost. Koristite proiz-

vod samo na opisani nadin i u navedene svrhe.
Predaijte svu dokumentaciju prilikom prosledivanja
proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba

Akumulatorska &ekié-busilica PABH 20-Li C3
(u daliem tekstu ,uredaj”) namenjena je za:

® busenje udarnom tehnikom u cigli, betonu
i kamenu

® budenje u kamenu, drvetu i metalu
® odvrtanje/zavrtanje u drvetu i metalu

Svaka druga upotreba ili promena uredaja vazi

kao nenamenska i krije znatne opasnosti od nezgo-

da. Proizvodaé ne preuzima odgovornost za Stete
koje su nastale nenamenskom upotrebom. Uredaj
nije namenjen za komercijalnu upotrebu.

Prikazane komponente
@ Drza¢ alata SDS-Plus

@ Poklopac za zasfitu od prasine
O Caura za zabravljivanje

O Preklopnik ,busenje/busenije udarnom
tehnikom”

@ Preklopnik za promenu smera rotacije
@ Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie
@ Taster za stanje akumulatora

© LED lampica na displeju akumulatora
© Baterijski paket*
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@ Taster za deblokadu baterijskog paketa

® LED radna svetilika

@ Brzi punjac*

(® Crvena LED lampica za kontrolu napunjenosti
D Zelena LED lampica za kontrolu napunijenosti
® Burgija sa okruglim drzacem

(D Burgija sa SDS-Plus drzacem

® Nastavci za odvrtad

D Brzostezuéa glava za busenje

@ Univerzalni drza& nastavaka

@ Mast
Obim isporuke

1 aku udarna busilica
3 x 150 mm SDS-Plus burgija & 6/8/10 mm

3 x nastavci za burgije @ 5/6/8 mm (HSS) sa
okruglim drzacem

8 x 50 mm nastavci (S2): 5.5/PH1/PH2 (2x)/
PZ1/PZ2/T20/T25

1 x produzetak nastavka (3estostrani drzag)

1 x 10 mm stezna gava za busenje sa okruglim
drzacem (SDS-Plus drzag)

1 kofer za nosenje uredaja

50 g masti

1 uputstvo za upotrebu

Tehniéki podaci

Aku udarna busilica PABH 20-Li C3

Nazivni napon 20V === (jednosmerna
struja)

Broj obrtaja u praznom

hodu n, 0-900 min’

Broj udara 0-5000 min"!

Energija udara oko 1 dzul

8 mm u metalu
10 mm u betonu
16 mm u drvetu

Maks. preénik busenja

PABH 20-Li C3
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Baterijski paket PAP 20 A1*

Tip LITJUM-JONSKI

Nominalni napon 20V == (jednosmerna
struja)

Kapacitet 2 Ah

Celije 5

Brzi punjaé za akumulator PLG 20 A1l
ULAZ/Input

Nominalni napon

230-240V ~, 50 Hz

(naizmeni&na struja)

Nominalna snaga 65 W

Osiguraé (unutra) 3,15AE3

IZLAZ/Output

Nominalni napon 21,5V == (jednosmerna
struja)

Nominalna struja 2,4 A

Vreme punjenja oko 60 min.

I /@] (dvostruka izolacija)
* AKUMULATOR | PUNJAC NISU U OBIMU ISPORUKE

NAPOMENA

A
A A

Vrednost emisije buke
Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
standardom EN 62841. Nivo buke elekiricnog

alata sa ocenom A iznosi obiéno:

Klasa zastite

Ovim znakom se potvrduje, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
htevima za bezbednost proizvoda.

Vibraciono busenje

Nivo zvuénog pritiska L,= 973 dB (A)

Odstupanje K Ky= 3 dB
Nivo zvuéne snage Ly, =108,3dB (A)
Odstupanje K K= 3 dB

Nosite stitnike za sluh!

Ukupna vrednost vibracija
Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)

odredene u skladu sa EN 62841:

Vibraciono bu3enije u betonu

predniji hvat Oy =14,191 m/s?
zadnja ruéka ) = 12,625 m/s?
K=1,5m/s?

PABH 20-Li C3

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke su izmerene prema
normiranom postupku ispitivanja i mogu da
se koriste za medusobno poredenije elekiriénih
alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke mogu da se koriste
i za preliminarnu procenu opterecenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu v toku stvarnog
koris¢enja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od naéina na koji se koristi
elektriéni alat, posebno u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduije.

> Neophodno je da se definisu bezbednosne
mere radi zastite rukovaoca, koje se zasniva-
ju na proceni optereéenija vibracijama u toku
stvarnih uslova koriséenja (pritom treba uzeti
u obzir sve udele radnog ciklusa, na primer
vremena u kojima je elektri¢ni alat iskljugen,
kao i vremena u kojima je ukljugen, ali radi
bez opterecenia).

Opste bezbednosne
@,

napomene za elektricne
alate

/\ UPOZORENJE!

> Progitajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehni¢ke podatke
kojima je opremljen ovaj elektriéni alat. Pro-
pusti prilikom pridrZzavanja sledeih uputstava
mogu da dovedu do elektri¢nog udara, pozara
i/ili tedkih povreda.

Saéuvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam ,elektriéni alat” korid¢en u bezbednosnim
napomenama se odnosi na elektriéne alate na
mrezni pogon (sa mreznim vodom) i na elektriéne
alate na akumulatorski pogon (bez mreznog
vodal).
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1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite svoje radno podruéje &isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena radna
podruéja mogu da dovedu do nezgoda.

b

Ne radite elektriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi ili
pradina. Elekfri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom kori3-
¢éenja elektrignog alata. U sluaju odvraéanja
paznje, mozete da izgubite kontrolu nad elektri¢-
nim alatom.

2. Elektri¢na bezbednost

a

Prikljuéni utikag elekiriénog alata mora da
odgovara utiénici. Utikaé ne smete ni na koji
naéin da promenite. Ne koristite adapterske
utikade zajedno sa zastitno uzemljenim elekiri¢-
nim alatima. Nepromenieni utika¢i i odgovara-
juée uti¢nice smanjuju rizik od elektriénog udara.

b

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta ili frizidera. Postoji povieni rizik od
elekiri¢nog udara kada je Vase telo uzemlieno.

C

Drzite elekiri¢ne alate podalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u elekiri¢ni alat
povecava rizik od elekiri¢nog udara.

d

Ne koristite prikljuéni kabl nenamenski, da
biste nosili elektriéni alat, vedali ga ili da biste
izvukli utikag iz utiénice. Drzite prikljuéni kabl
podalje od visokih temperatura, ulja, ostrih
ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni
prikljuéni kablovi povecavaiju rizik od elektri¢-
nog udara.
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e) Kada radite elektriénim alatom napolju, kori-

a

b

C

d

e

stite samo produzne kablove koji su odobreni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
kabla koji je pogodan za spoljno podrugje
smanijuje rizik od elektri¢nog udara.

Kada ne mozete da izbegnete rad elekiri¢nog
alata v vlaZznom okruZeniu, koristite zastitni
uredaj diferencijalne struje (Fl zastitna sklop-
ka). Upotreba Fl zastitne sklopke smanijuje rizik
od elektri¢nog udara.

Bezbednost lica

Budite pazljivi, pazite na to $ta radite i razum-
no obavljajte radove elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan
trenutak nepaznje za vreme upotrebe elekiri¢nog
alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek nosite
zadtitne naolare. Nosenje li¢ne zastitne opre-
me, kao 3to su maska protiv prasine, protivklizne
bezbednosne cipele, zastitni 3lem ili stitnici za
sluh, zavisno od vrste i primene elekiriénog
alata, smanjuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je elekiriéni alat iskljuéen pre
nego $to ga prikljuite na strujno napajanje
i/ili akumulator i pre nego $to ga podignete
ili nosite. Drzanje prsta na prekidaéu prilikom
nosenja elektriénog alata ili prikljucivanje veé
uklju¢enog elekiri¢nog alata na elektriéno
napajanje, moze da dovede do nezgoda.

Uklonite alate za podesavanie ili klju¢eve
za vijke, pre nego sto ukljucite elektri¢ni alat.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotiraju¢em delu
elektriénog alata, moze da dovede do povreda.

Izbegavaijte drzanje tela u neprirodnom
polozaju. Pobrinite se za stabilan polozaj i
u svakom trenutku drzite ravnotezu. Na taj
nacin mozete bolje da kontrolisete elektricni
alat u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu podalje
od pokretnih delova. Opustena odeéa, nakit ili
duga kosa mogu da budu zahvaéeni pokretnim
delovima.

PABH 20-Li C3



///|PARKSIDE

g) Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisa-

vanje ili sakupljanje prasine, ove uredaje
morate ispravno da prikljuéite i koristite.
Korid¢enjem uredaja za usisavanije pradine
mogu da se smanje opasnosti od prasine.

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacujte
bezbednosna pravila za elekiriéne alate,
iako ste nakon &este upotrebe dobro upoznati
sa elektriénim alatom. Nepazljive aktivnosti
mogu u deli¢u sekunde da dovedu do teskih
povreda.

Upotreba i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preoptereéujte elekiriéni alat. Koristite
odgovarajuéi elektriéni alat za posao koji
obavljate. Sa odgovarajuéim elekiriénim alatom
cete bolje i bezbednije raditi u navedenom
podruéju snage.

Ne koristite elektri¢ni alat é&iji je prekidaé
neispravan. Elekiri¢ni alat, koji vise ne moze da
se ukljugi ili iskljugi, je opasan i morate da ga
popravite.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite odvojivi
akumulator pre nego $to obavite pode3avanja
uredaja, zamenu alata za umetanie ili odla-
ganije elektriénog alata. Ova bezbednosna
mera spreéava nenamerno pokretanje elekrié-
nog alata.

Elekiri¢ne alate koje ne koristite, Euvaijte van
domasaja dece. Nemojte dozvoliti da elektrié-
ni alat koriste druga lica koja nisu upoznata

s njim i koja nisu pro¢itala ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni kada ih koriste
neiskusna lica.

Pazljivo odrzavaijte elekiriéne alate i alate za
umetanje. Prekontrolisite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi slomljeni ili oteéeni, tako da
ometaju funkciju elektri¢nog alata. Dajte
osteéene delove na popravku pre koriséenja
elekiriénog alata. Mnoge nezgode su prouzro-
kovane loe odrzavanim elektri¢nim alatima.

PABH 20-Li C3

Drzite alate za rezanje otre i &iste. PaZljivo
odrzavani alati za rezanje, sa odtrim se&ivima,
se rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ni alat, alate za umetanje itd.
prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u obzir
radne uslove i delatnost koju treba obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene,
osim navedenih, moZe da dovede do opasnih
situacija.

Drzite rugke i prihvatne povriine suve, &iste

i bez ulja i masti. Klizave rucke i prihvatne
povriine onemoguéuju bezbedno rukovanje

i kontrolu elektriénog alata u nepredvidenim
situacijama.

Upotreba i rukovanije
akumulatorskim alatom

Punite akumulatore samo punjaéima koje
preporuéuje proizvodag. Koriséenjem punjaéa
namenjenog za odredenu vrstu akumulatora,
postoji opasnost od pozara ako se koristi za
neku drugu vrstu akumulatora.

U elektriénim alatima koristite samo akumula-
tore predvidene za tu vrstu alata. Koris¢enje
nekih drugih akumulatora moze da dovede do
povreda i opasnosti od pozara.

Akumulator, koji ne koristite, drzite podalje
od kancelarijskih spajalica, kovanica, kljuge-
va, eksera, vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta, jer mogu da izazovu kratak spoj
izmedu kontakata. Kratak spoj izmedu konta-
kata akumulatora moZe da ima za posledicu
opekotine ili pozar.

U sluéaju pogresdne primene, te¢nost moze da
iscuri iz akumulatora. Izbegavaijte kontakt sa
iscurelom tec¢noséu. Ako sluéajno dodete u
kontakt sa ovom teéno$éu, isperite je vodom.
Ako ova teénost dospe u oéi, obratite se i
lekaru. Iscurela te¢nost iz akumulatora moze
da dovede do iritacije koze ili opekotina.

Ne koristite osteéen ili izmenjen akumulator.
Osteéeni ili izmenjeni akumulatori mogu da se
ponasaju nepredvidivo i da dovedu do pozara,
eksplozije ili povreda.
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f

9

Ne izlaZite akumulator vatri ili previsokim
temperaturama. Vatra ili temperature preko
130 °C (265 °F) mogu da izazovu eksploziju.

Sledite uputstva za punjenije i nikada ne punite
akumulator ili akumulatorski alat van tempe-
raturnog podruéja navedenog u uputstvu za
rukovanje. Pogresno punjenie ili punjenje van
dozvolienog temperaturnog podru&ja moze da
unidti akumulator i moZe da poveéa opasnost
od pozara.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nikada ne punite baterije koji nisu
punjive.

+,

s

T

(=

max.50¢ Cuvaite akumulator

od toplote, npr. od trajnog izlaganja suncu,
od vatre, vode i vlage. Postoji opasnost od
eksplozije.

6. Servis

a)

b

Popravku Vaieg elekiriénog alata treba da
obavlja iskljugivo kvalifikovano struéno osob-
lie i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj nacin bezbednost elekiri¢nog alata
ostaje nepromenijena.

Nikada ne obavljajte odrzavanije osteéenog
akumulatora. Sve radove na odrzavanju aku-
mulatora treba da obavlja iskljugivo proizvodag
ili ovla3éeni korisnicki servis.
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Bezbednosne napomene za punjaée

()

Ovim uredajem smeju da rukuju
deca starija od 8 goding, kao i oso-
be sa smanjenim fizi¢kim, senzor-
nim ili mentalnim sposobnostima ili
sa nedostatkom iskustva i znanja,
ako su pod nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanie uredajem na
bezbedan nadin i ako razumeju
opasnosti do kojih moze da dode.
Deca ne smeju da se igraju uredo-
jem. Deca ne smeju da Ciste i obav-
liaju korisni¢ko odrzavanje uredaja
bez nadzora.

Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl
ovog uredaja, njega mora da zao-
meni proizvodaé, korisnicka sluzba
proizvodaéa ili sli¢no kvalifikovana
osoba, da bi se izbegle opasnosti.

Punjaé je namenjen samo za rad
U unutrasnjem prostoru.

A PAZNJA!

¢

Ovaj punja¢ moze da puni samo sledeée
akumulatore: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3/
PAPS 204 A1/PAPS 208 Al.

Aktuelni spisak kompatibilnih akumulatora
nadi éete na stranici www.Lidl.de/Akku.

PABH 20-Li C3
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Bezbednosne napomene za éekié-
busilice

| /7\ Nosite $titnike za sluh. Delovanje
\\ /,s buke moze da dovede do gubitka

sluha.

B Koristite dodatnu ru¢ku, koja je isporuéena
uz uredaj. Gubitak kontrole moze da dovede
do povreda.

B Drzite uredaj samo za izolovane prihvatne
povriine kada izvodite radove kod kojih alat
za umetanje moze da naide na skrivene struj-
ne provodnike. Kontakt sa provodnikom pod
naponom moze i metalne delove uredaja da
dovede pod napon i da izazove elekiri¢ni udar.

| Nosite zastitnu masku protiv prasine.

/\ UPOZORENJE! OTROVNA PRASINA!
> Obrada $tetne/otrovne prasine predstavlja

opasnost po zdravlje za rukovaoca i lica koja
se nalaze u blizini.

B PAZNJA, PROVODNICI! OPASNOST! Kada
radite sa elektriénim alatima, uverite se da neéete
naiéi na vodove za struju, gas ili vodu. Proverite,
po potrebi detektorom za provodnike, pre nego
$to pocnete budenie ili segenje u zidu.

Originalni pribor/dodatni uredadiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaije koji su
navedeni u uputstvu za upotrebu, odn. koji su
kompatibilni sa uredajem.

/\ UPOZORENJE!

B Ne koristite pribor koji nije preporuéila firma
PARKSIDE. To moZe da dovede do elekiri¢-
nog udara i pozara.

PABH 20-Li C3

Pre pustanja u rad

Punjenije baterijskog paketa
(vidi sliku A)

/\ OPREZ!

> Pre vadenja odnosno umetanija baterijskog
paketa u punjag, uvek izvucite mrezni utikag.

NAPOMENA

> Preporuceni opseg temperature okruzenja
za upotrebu alata i baterija je izmedu -5 °Cii
50 °C.

> Nikada ne punite baterijski paket kada je
temperatura okruzenja ispod 10 °Ciili iznad
40 °C. Ukoliko ne koristite litijum-jonski aku-
mulator duZe vremena, morate redovno da
kontrolidete stanje napunjenosti. Optimalno
stanje napunjenosti je izmedu 50% i 80%.
Klima skladistenja treba da bude hladna i
suva, sa temperaturom okruzenja izmedu
0°Ci50°C.

4 Umetnite baterijski paket @ u brzi punjac @
(vidi sliku A).

4 Ukljucite mrezni utika¢ u utiénicu. LED lampica
za kontrolu @ svetli crveno.

4 Zelena LED lampica za kontrolu @ Vam signali-
zira da je proces punjenja zavrden i da je bate-
rijski paket @ spreman za koridéenje.

4 Iskljugite punjag na najmanije 15 minuta izmedu

dva uzastopna procesa punjenja. U tu svrhu,
izvucite mrezni utikag.
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Provera stanja akumulatora

4 Da biste proverili stanje akumulatora, pritisnite
taster za stanje akumulatora @ (vidi i glavnu
sliku). Stanje odn. preostala snaga se prikazuje
na LED lampici na displeju akumulatora @ na
slededi nain:
CRVENO,/NARANDZASTO,/ZELENO = maksi-
malna napunjenost
CRVENO/NARANDZASTO = srednja
napunjenost
CRVENO = skoro prazan - napuniti
akumulator

Umetanje/vadenje akumulatorskog
paketa u uredaj/iz uredaja

Umetanje akumulatorskog paketa

4 Pomerite preklopnik za promenu smera
rotacije @ u srednji polozaj (blokada). Pustite
da baterijski paket @ usedne u rucku.

Vadenije akumulatorskog paketa
4 Pritisnite taster za deblokadu () i izvadite
baterijski paket @.
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Pustanje u rad

NAPOMENA

> Pre svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamena alata itd.), kao i prilikom
njegovog transporta i uvanija, prebacite
preklopnik za promenu smera rotacije @ u
srednji polozaij. Postoji opasnost od povreda
kada nenamerno aktivirate prekidag za
uklju¢ivanie/iskljucivanje @.

Izbor alata

B Za busenje udarnom tehnikom potreban Vam
ie SDS-Plus alat za umetanie.

B Za budenje bez vibracija u drvetu, metaly, kera-
mici i plastici, moZete da koristite odgovarajuéi
SDS-Plus alat za umetanie ili alat za umetanje
sa $estostranom drikom.

B Za odvrtanje/zavrtanje koristite nastavke
za odvijaé (), koje ¢ete umetnuti pomodu
univerzalnog drzaéa nastavaka (.

Zamena alata

B Pomodu drzaéa alata SDS-Plus @ mozete
jednostavno i komforno da menjate alat za
umetanje, bez korid¢enja dodatnih alata.

B SDS-Plus alat za umetanie je, sistemski uslov-
lieno, slobodno pokretljiv. Usled toga nastaje
odstupanie od centriénosti u praznom hodu.

To ne utice na preciznost izbusene rupe, jer se
burgija sama centrira prilikom busenja.

B Poklopac za zasfitu od prasine @ prili¢no
spre¢ava prodor prasine od busenja u drza
alata @ tokom rada. Vodite raéuna da prilikom
umetanja alata ne odtetite poklopac za zastitu

od prasine @.

NAPOMENA

> Ostecéen poklopac za zastitu od prasine @
treba odmah da se zameni. Preporucujemo
da to prepustite korisnickoj sluzbi.

PABH 20-Li C3
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Umetanje SDS alata/brzostezuée
glave za busenje

/\ UPOZORENJE!

> Ne koristite brzostezucu glavu za
® busenje @ u rezimu busenja udarnom

tehnikom ili stemovanija!

4 Pre umetanja alata, lagano podmazite drzag

alata @.

4 Rotfacionim pokretnom stavite alat u drzaé
alata @), dok &ujno ne usedne.

4 Povlacenjem alata proverite da li je zabravlji-
vanje besprekorno. Alat ima sistemski uslovljen
radijalni zazor.

Vadenje SDS alata

4 Povucite éauru za zabravljivanje @ unazad i
izvadite alat za umetanie.

Rukovanje

Biranje rezima rada

B Pomodu preklopnika ,bu3enje/busenje
udarnom tehnikom” @ izaberite rezim rada
elekiri¢nog alata.

NAPOMENA

> Rezim rada menjajte samo kada je elekiriéni
alat iskljuéen! U protivnom, elekiri¢ni alat
moze da se odteti.

¢ Za promenu rezima rada, okrenite preklopnik
,busenje/busenje udarnom tehnikom” @ u
zeljeni polozaj.
2 B Busenje udarnom tehnikom =
vibracioni mehanizam ukljuéen
Z  Busenje/odvrtanje/zavrtanje =
vibracioni mehanizam isklju¢en

PABH 20-Li C3

Podesavanje smera rotacije

NAPOMENA

> Aktivirajte preklopnik za promenu smera
rotacije @ samo kada je uredaj u stanju
mirovania.

B Preklopnikom za promenu smera rotacije @
mozete da menjate smer rotacije elektriénog
alata. Medutim, kada je pritisnut prekida& za
ukljucivanje/isljucivanije @, to nije moguce.

Smer rotacije udesno

4 Za busenje i zavrtanie vijaka gurnite preklopnik
za promenu smera rotacije @ skroz ulevo, do
grani¢nika.

Smer rotacije ulevo

4 Za odvijanje odn. vadenie vijaka i matica, gur-

nite preklopnik za promenu smera rotacije @
skroz udesno, do grani¢nika.

Ukljuéivanie i iskljué¢ivanje

Ukljuéivanje

4 Da biste uredaj pustili u rad, pritisnite prekidad
za ukljucivanje/isklju¢ivanje @ i drzite ga
pritisnutim.

B LED radna svetilika () svetli kada je prekidag za
ukljucivanje/iskljucivanje @ blago ili potpuno
pritisnut, i tako omoguéava osvetljavanije radnog
podruéja, kada su uslovi osvetljenja nepovolini.

Iskljuéivanje

4 Da biste iskljucili elektri¢ni alat, pustite prekidag
za ukljugivanje/iskljuéivanie @.

B Kod niskih temperatura, elektri¢ni alat dostize
punu snagu udara/vibracije tek posle izvesnog
vremena.

B Da biste udtedeli energiju, ukljuéuijte elektriéni
alat samo kada ga koristite.
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Podesavanije broja obrtaja/
broja udara

B Broj obrtaja/broj udara kod uklju¢enog alata
mozete da pode3avate kontinualno, u zavisnosti
od toga koliko ste pritisnuli prekida¢ za ukljuci-
vanije/iskljugivanje @. Laganim pritiskom na
prekida¢ za ukljucivanje/iskljuéivanje @ posti-
ze se mali broj obrtaja/udara. Pove¢anjem
pritiska, povecava se broj obrtaja/udara.

Inerciona koénica

B Kada pustite prekida& za ukljugivanije/iskljuéi-
vanje @), stezna glava za busenje se kodi i
time se sprecava naknadno rofiranje alata za
umetanije.

Odrzavanije i ¢iséenje

UPOZORENIJE! OPASNOST OD

A POVREDA! Pre svih radova na
uredaiju, iskljuéite uredaj i izvadite
akumulator.

B Akumulatorska éekié-busilica ne zahteva odrza-
vanje.

B Uredaj mora uvek da bude €&ist, suv i na njemu
ne sme da bude ulja ili maziva.

B Koristite suvu krpu za &i$éenje kuéista. Niposto
ne koristite benzin, rastvarace ili sredstva za
&idcenje koja nagrizaju plastiku.

B Ukoliko ne koristite litijum-jonski akumulator
duZe vremena, morate redovno da kontrolisete
stanje napunjenosti. Optimalno stanje napunije-
nosti je izmedu 50% i 80%. Optimalna klima
skladistenja je hladna i suva.

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni (kao npr.
ugliene Eetkice, prekidagi) moZete da porugite
preko nadeg kol-centra.
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Odlaganije
@ Ambalaza se sastoji od ekoloskih
%@ materijala, koje moZete da odlozite

putem lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacajte elekiri¢ne
alate u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom

2012/19/EU, iskoriséeni elektricni
alati moraju da se sakupljaju odvojeno i da se
recikliraju na ekoloski prihvatljiv nagin.

/\ UPOZORENJE!

B Pre odlaganija, izvadite akumulator!

Ne bacajte akumulatore

u kuéni otpad!

Pre odlagania, izvadite akumulatore iz
Lidon  yredaja. Neispravni ili istroseni akumu-
latori moraju da se recikliraju u skladu sa direkti-
vom 2006/66/EC. Vratite baterijski paket i/ili
uredaj preko ponudenih sabirnih centara.
Raspitajte se u Vadoj opstinskoj ili gradskoj upravi
o moguénostima odlaganja dotrajalih elektri¢nih
alata/baterijskih paketa.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvat-

ljiv nagin. Obratite paznju na oznaku

na razli¢itim ambalaZznim materijalima i,

a ako je potrebno, odvojite ambalazne

materijale zasebno. Ambalazni materijali su
oznadeni skraéenicama (a) i ciframa (b) sa slededim
znaenjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

& O moguénostima za odlaganje

ISm | gy ! 9 ’ I
dotrajalih proizvoda saznadete u

% Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

PABH 20-Li C3
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Servis
E &
0

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ovaj i mnoge druge
[=] priruénike, video-snimke o proizvodu

softer

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 380744_2110 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
- posadliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni raun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

PABH 20-Li C3

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zadfiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potrodada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi
Pre obra¢anja prodavcu za tehnicku pomoé,

potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih po-

trebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima

1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na ure-
daiju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &i3¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.

Garantni rok ne vazi kod

- normalnog tro3enja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- odteéenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavanija, gredaka u rukovanju

- 3teta usled elementarnih nepogoda
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Na baterijske pakete serije X 12 Vi X 20 V Team
dobijate 3 godine garancije od datuma kupovine.

Naziv proizvoda | Aku udarna busilica
Model

IAN / Serijski broj

PABH 20-Li C3

380744_2110

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

www,kompernass.com

Proizvodag

ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,

21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Ovlaiéeni serviser

Datum predaije

" s datum sa fiskalnog rauna
robe potrosadu

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontaki@lidl.rs

Uvozi i stavlja
u promet

/\ UPOZORENJE!

B Dajte Vase uredaje na popravku servisu
ili kvalifikovanom elektri¢aru, i to samo
sa originalnim rezervnim delovima. Na
taj nagin bezbednost uredaja ostaje nepro-
menjena.

B Zamenu utikaéa ili mreznog voda treba
uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili
korisni¢ka sluzba proizvodaéa. Na taj nadin
bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.

PABH 20-Li C3
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa

sledeéim standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

EZ direktiva za elektriéne uredaje niskog napona
(2014/35/EU, samo punjag)

Elekiromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 201 1. za ograniéenje
upotrebe odredenih opasnih materija u elektricnim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tipska oznaka masine: Aku udarna busilica PABH 20-Li C3
Godina proizvodnje: 01-2022
Serijski broj: IAN 380744_2110

Bohum, 18.01.2022.

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.

PABH 20-Li C3 RS a1
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Porucivanje rezervnog akumulatora

Kada zelite da porugite rezervni akumulator za Va3 uredaj, porudzbinu mozete da izvriite na komforan
nadin putem interneta: www.kompernass.com ili telefonom.

Ovaj artikal moze nakon kratkog vremena da bude rasprodat, usled ogranigene koli¢ine na zalihama.

NAPOMENA

> U nekim zemljama nije moguée onlajn-poruéivanije rezervnih delova. U tom sluéaju, molimo Vas da
stupite u kontakt sa dezurnom servisnom sluzbom.

Poruéivanije telefonom
Servis Srbija Tel.: 021 3000 151

Da biste obezbedili brzu obradu Vase porudzbine, molimo Vas da kod svih upita pripremite broj
artikla (IAN 380744_2110) uredaja. Broj artikla se nalazi na tipskoj ploéici ili na naslovnoj strani
ovog uputstva.
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CIOCAN ROTOPERCUTOR CU
ACUMULATOR PABH 20-Li C3

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs.
aparat. Afi decis s& alegefi un produs de
calitate superioard. Instructiunile de utili-

zare fac parte integrantd din acest produs. Acestea
cuprind informatii importante privind siguranta,
utilizarea si eliminarea. inainte de a folosi produsul,
familiarizafi-v& cu toate indicatiile privind utilizarea
si siguranta. Utilizati produsul numai in modul de-
scris si numai in domeniile de utilizare mentionate.
in cazul fransmiterii produsului unei alte persoane,
predafi-i toate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Ciocanul perforator cu acumulator PABH 20-Li C3
(denumit in continuare ,aparatul”) este adecvat
pentru:

® Perforarea cu ciocanul in c&ramidd,
beton si piatra

® Gdurirea in piatrd, lemn si metal
® [nsurubarea in lemn si metal

Orice altg utilizare sau modificare a aparatului
este consideratd a fi neconformd si atrage pericole
considerabile de accidentare. Producétorul nu isi
asumd rdspunderea pentru prejudiciile rezultate in
urma unei utiliz&ri care contravine destinafiei. Este
interzis& utilizarea aparatului in scopuri comerciale.

Componente ilustrate

@ Portsculad SDS-Plus

@ Capac de protecfie impotriva prafului
© Manson de blocare

O Comutator ,Gdurire/Perforare”

@ Comutator pentru directia de rotatie
@ Comutator Pornit/Oprit

@ Tastd nivel acumulator

© LED indicator acumulator

© Set de acumulatori*

44 | RO

D Tastd de deblocare a setului de acumulatori
® Lampé de lucru cu LED

@ incarcdtor rapid*

(® LED rosu de control al incdrcdrii

@ LED verde de control al incdrcérii

® Burghiu cu prindere pentru tijé rotundé
(D Burghiu cu prindere SDS-Plus

@ Bifi pentru masina de insurubat

® Mandring de géurit cu prindere rapida
© Suport universal pentru bifi

@) Grasime

Furnitura
1 ciocan rotopercutor cu acumulator

3 x burghiu de 150 mm SDS-Plus cu diametrul
de 6/8/10 mm

3 x bifi pentru burghiu cu diametrul de 5/6/8 mm
(HSS) cu prindere pentru tij& rotund&

8 x biti de 50mm (S2): 5.5/PH1/PH2 (2x)/PZ1/
PZ2/T20/T25

1 x extensie pentru bifi (prindere hexagonald)

1 x mandrin& de 10 mm pentru tij& rotundd

(prindere SDS-Plus)
1 geantd de transport
50 g grdsime

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Ciocan rotopercutor cu acumulator
PABH 20-Li C3

Tensiune nominald 20 V == (curent continuu)
Turatia la mers in gol  n, 0-900 min’!

Numér de batdi 0-5000 min’!

Energie de batere cca 1 joule

Diametru perforare
max. 8 mm pentru metal
10 mm pentru beton

16 mm pentru lemn

PABH 20-Li C3
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Set de acumulatori PAP 20 A1*

Tip LITIU-ION

Tensiune nominald 20 V === (curent continuu)
Capacitate 2 Ah

Celule 5

incarcator rapid pentru acumulator
PLG 20 Al

INTRARE/Input

Tensiune nominald 230-240V ~, 50 Hz
(curent alternativ)

Consum nominal 65 W

T3.15A

Siguranfd (internd) 3,15 A=

IESIRE/Output

Tensiune nominald 21,5 V === (curent continuu)
Curent nominal 2,4 A

Duratd de incdrcare  cca 60 min.

Clasa de protectie I1/(E (izolare dubla)

* ACUMULATORUL SI INCARCATORUL NU SUNT
INCLUSE IN FURNITURA

Valoarea emisiei de zgomot

Valoarea mdsuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 62841. Nivelul de zgomot evaluat A
al sculei electrice este in mod tipic:

Perforare cu ciocanul

Nivelul presiunii acustice L= 97.3 dB (A)
Incertitudine K Ka= 3 dB
Nivelul puterii acustice L, = 108,3dB (A)
Incertitudine K K= 3 dB

Purtati echipament de protectie auditiva!

Valoarea totalé a vibratiilor
Valorile totale ale vibratfiilor (suma vectoriald
a trei direcfii) determinate conform EN 62841:

Perforare cu ciocanul in beton

ménerul din fatd Ao = 14,191 m/s?
ménerul din spate o) =12,625 m/s?
K=1,5m/s?

PABH 20-Li C3

INDICATIE

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate au fost m&surate
conform unei proceduri de verificare standar-
dizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate pot fi utilizate si
pentru o evaluare preliminard a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibrafie si zgomot pot varia fatd
de valorile indicate in timpul utilizérii efective
a sculei electrice, in functie de modul in care
scula electricd este utilizatd, in special in
functie de tipul piesei de prelucrat.

> Este necesard stabilirea de mé&suri de sigurantd
pentru protejarea utilizatorului bazate pe eva-
luarea expunerii la vibratii pe durata condifii-
lor de utilizare efective (in acest sens, trebuie
luate in considerare toate pdrfile ciclului de
functionare - de exemplu, perioadele in care
scula electricd a fost opritd si perioadele in
care, desi a fost pornitd, a funcfionat fard

sarcind).
Indicatii generale de
siguranta pentru sculele
electrice
/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de sigurantd, instructi-
unile, imaginile si datele tehnice cu care
este prevdzutd aceastd sculd electricd.
Nerespectarea urmdtoarelor instructiuni poate
cauza electrocutare, incendiu si/sau rdniri
grave.

Péstrati toate indicatiile de siguranté si
instructiunile pentru consultarea ulterioara.
Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimentate
de la retea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice alimentate cu acumulatori (f&rd cablu de

alimentare).
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1. Siguranta zonei de lucru

a) Pé&strati zona de lucru curatd si bine iluminata.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate
necorespunzdtor pot provoca accidentdri.

b

Nu lucrati cu scula electrica in medii cu
potential exploziv in care se géasesc lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. Sculele electrice
produc scéntei care pot aprinde pulberea sau
vaporii.

c) n timpul utilizarii sculei electrice fineti la
distantd copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, putefi pierde controlul asupra sculei
electrice.

g

Siguranta electrica

a) Stecarul sculei electrice trebuie s& se potri-
veascd in prizd. Stecdrul nu trebuie modificat

in niciun fel. Nu folositi adaptoare impreuna

cu scule electrice protejate prin impamaéntare.

Stecdrele nemodificate si prizele adecvate re-
duc riscul de electrocutare.

b

ferelor, aragazelor si frigiderelor. In cazul in
care contactul existd, riscul de electrocutare
este crescut.

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd
electricd creste riscul de electrocutare.

d

Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt
scop decdt cel destinat, de exemplu, pentru a
transporta sau pentru a agéta scula electrica
sau pentru a scoate stecarul din prizd. Feriti
cablul de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de componente aflate
in miscare. Cablurile de conexiune deteriorate
sau incurcate cresc riscul de electrocutare.
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Evitati contactul corporal cu suprafetele impéa-
méntate cum sunt cele ale conductelor, calori-

e) Atunci cénd lucrati cu o sculé electrica in aer

a

o

c)

d

e

liber, utilizati numai cabluri prelungitoare
care sunt adecvate si pentru uzul in exterior.
Utilizarea unui cablu prelungitor adecvat pentru
uzul in exterior reduce riscul de electrocutare.

Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerup&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupétor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electro-
cutare.

Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut, fiti atent la ceea ce faceti si
actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
dacd sunteti obosit sau daca va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medica-
mentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la raniri
grave.

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului individual de protectie precum
mascd antipraf, incdlidminte de protectie antide-
rapantd, cascd de protecfie sau echipament de
protectie a auzului, in functie de tipul si utilizarea
sculei electrice, reduce riscul de rdnire.

Evitati punerea in functiune neintentionatd.
Asigurali-va cé scula electricd este opritd
nainte de a o conecta la alimentarea cu
curent si/sau la acumulator, inainte de a o
lua in m&nd sau de a o transporta. Transportul
sculei electrice cu degetul pe comutator sau
conectarea sculei electrice deja pomite la ali-
mentarea cu curent poate provoca accidentdri.

indepartati sculele de reglare sau cheile ina-
inte de a porni scula electricd. O scul& sau o
cheie care se aflg intr-o piesd rotativd a sculei
electrice poate provoca rdniri.

Evitati pozitille anormale ale corpului. Asigurati
o pozitie fixd si pastrati-va echilibrul in orice
moment. Astfel puteti controla mai bine scula
electricd in situafii neasteptate.
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f

9

h

a

b

C

d

Purtati imbr&cdminte adecvatd. Nu purtati
imbr&c&minte largd sau bijuterii. Tinefi pé&rul
si imbr&cémintea departe de componentele
mobile. imbracamintea largd, bijuteriile sau
pérul lung pot fi agdtate de componentele
mobile.

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, acestea trebuie conec-
tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea
la pericole provocate de praf.

Nu considerati c& va aflati in siguranta si nu
neglijati regulile de sigurantd pentru sculele
electrice, chiar dacé sunteti deja familiarizat
cu scula electricd dup& multiple utilizari.
Actfionarea cu neatentie poate provoca rdniri
grave intr-o fractiune de secundd.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati scula electricd. Utilizati
pentru lucrarea dvs. scula electrica destinata
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvata
lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de
putere specificat.

Nu utilizati nicio sculd electricd al carei
comutator este defect. O sculd electrica a
cdrei pornire sau oprire nu mai este posibild,
este periculoasd si trebuie reparata.

Scoatefi stecarul din prizé si/sau indepartati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele capu-
lui atasabil sau de a pune scula electrica
deoparte. Aceastd mdsurd de precautie impie-
dicd pornirea neintenfionatd a sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indemaéna copiilor. Nu permiteti ca scula
electricd sd fie utilizatd de persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase dacd sunt utilizate de persoane
fara experienta.
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e) Ingrijiti cu atentie sculele electrice si capetele

9

h

5.

a

b

C

atasabile. Verificati dacd componentele
mobile functioneazd ireprosabil si dacé nu se
blocheazd, daca existd componente rupte
sau deteriorate in asa fel incét sé fie afectatd
functionarea sculei electrice. Tnainte de utili-
zarea sculei electrice solicitati repararea
componentelor deteriorate. Multe accidente
sunt provocate de intrefinerea necorespunz&toa-
re a sculelor electrice.

Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de t&iere ascufite se blocheaz& mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, capetele atasabile
etc. conform acestor instructiuni. in acelasi
timp aveti in vedere conditiile de lucru si acti-
vitatea pe care trebuie s& o executati. Utiliza-
rea sculelor electrice pentru alte aplicatii decat
cele prevazute poate duce la situatii periculoase.

Mentineti ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grasime.
Manerele si suprafetele de prindere alunecoase
nu permit operarea si controlul sigur al sculei
electrice in situatii neprevdzute.

Utilizarea si manevrarea sculei
cu acumulatori

incércati acumulatorii numai cu incarcatoare
recomandate de produc&tor. Un incdrcator
destinat unui anumit tip de acumulatori prezint&
pericol de incendiu dacd este utilizat cu alfi
acumulatori.

Utilizati in sculele electrice numai acumulatorii
prevdzuti in acest sens. Utilizarea altor acumu-
latori poate provoca réniri si pericol de incendiu.

Acumulatorul neutilizat nu trebuie sé intre in
contact cu agrafe de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici
care ar putea provoca o suntare a contacte-
lor. Un scurfcircuit intre contactele acumulatoru-
lui poate provoca arsuri sau un incendiu.
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d) Tn cazul unei utilizéri necorespunzdtoare, din
acumulator poate iesi lichid. Evitati contactul
cu lichidul. Tn cazul unui contact accidentdl,
spdlati cu apd. Daca lichidul intr& in contact
cu ochii, consultati suplimentar un medic.
Lichidul scurs din acumulator poate provoca
iritatii la nivelul pielii sau arsuri.

Nu folositi un acumulator deteriorat sau modi-
ficat. Acumulatorii deteriorati sau modificati se
pot comporta intr-un mod imprevizibil si pot
provoca incendiu, explozie sau pericol de ranire.

e

f) Nu expuneti acumulatorul la foc sau la tem-
peraturi prea ridicate. Focul sau temperaturile
de peste 130 °C (265 °F) pot cauza o explozie.

Respectati toate indicatiile privind incércarea
si nu incarcati niciodatd acumulatorul sau

9

scula cu acumulator in afara domeniului de
temperaturi indicat in instructiunile de utiliza-
re. incarcarea gresitd sau incércarea in afara
domeniului de temperaturi admis poate distruge
acumulatorul si poate creste pericolul de
incendiu.

PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE!
Nu incdrcati niciodata baterii care
nu sunt reincarcabile.

7
T &
max. 50 Protejati acumulatorul

impotriva céldurii, de exemply, inclusiv fata
de radiatia solard indelungaté, foc, apé si
umezeald. Pericol de explozie.

6. Service

a) Solicitafi repararea sculei dvs. electrice numai
de catre personal calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel se asigur& mentinerea
sigurantei sculei electrice.

b

Nu realizati niciodatd lucrédri de intrefinere la
acumulatorii deteriorati. Orice fel de lucrdri
de intrefinere la acumulatori trebuie efectuate
numai de c&tre producdtor sau centre de
service autorizate.
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Indicatii de siguranta pentru
incarcatoare

B Acest aparat poate fi utilizat de
copii incepénd cu vérsta de 8 ani,
cdt si de persoane cu abilitdfi fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
fara experientd si fard cunostinte
necesare, dacd sunt supravegheati
sau dacd au fost instruiti cu privire
la utilizarea in siguranté a acestui
aparat si au inteles pericolele cu
privire la acesta. Copiilor le este
interzis s& se joace cu aparatul.
Curétarea si actiunile de intrefinere
destinate utilizatorului nu se vor
efectua de cdtre copii nesuprave-
gheati.

m Pentru a evita orice risc, la defecta-
rea cablului de alimentare al apara-
tului, acesta trebuie inlocuit de catre
producétor, serviciul clienti al aces-
tuia sau de catre o persoand cu
calificare similard.

Incdrcatorul este destinat exclusiv utiliz&rii
in interior.

/\ ATENTIE!

¢ Acest incdrcdtor poate incdrca numai
urmdtoarele baterii: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3/
PAPS 204 A1/PAPS 208 Al.

4 O lista actualg privind compatibilitatea
acumulatorilor poate fi consultatd la

www.Lidl.de/Akku.

PABH 20-Li C3



///|PARKSIDE

Indicatii de sigurantd pentru ciocane

| /7\ Purtati echipament de protectie
“\\ ) auditiva. Zgomotul poate provoca
=" pierderea auzului.
B Utilizati ménerul suplimentar livrat impreund

cu aparatul. Pierderea controlului poate
provoca rdnirea.

M Tineli aparatul de suprafetele de apucare
izolate atunci cénd executati lucrdri in cadrul

cdrora capul atasabil poate intélni cabluri de

curent ascunse. Contactul cu un cablu condu-
cdtor de tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale aparatului, puténd
astfel provoca electrocutarea.

| Purtati mascd antipraf.

/\ AVERTIZARE! PRAFURI TOXICE!

> Prelucrarea pulberilor nocive/toxice prezint&
o periclitare a s&ndtdtii pentru operator sau
pentru persoanele care se afld in apropiere.

B ATENTIE, CABLURI! PERICOL! La lucrul cu
scula electric, asigurativa cd nu intélniti cabluri
electrice, conducte de gaz sau de apd. Daca
este necesar, verificafi cu ajutorul unui detector
de conducte inainte de a gduri sau de a cresta
peretele.

Accesorii/aparate auxiliare originale

B Utilizati numai accesorii si aparate auxiliare
indicate in instructiunile de utilizare, respectiv
a cdror prindere este compatibild cu aparatul.

/\ AVERTIZARE!

B Nu utilizafi accesorii care nu au fost recoman-
date de PARKSIDE. Acest lucru poate provoca
electrocutare si incendiu.
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inainte de punerea in functiune

Incércarea setului de acumulatori
(a se vedea fig. A)

/\ PRECAUTIE!

> Scoatefi infotdeauna stecdrul din priz& inainte
de scoaterea sau introducerea setului de
acumulatori in incdrcdtor.

INDICATIE

> Intervalul recomandat al temperaturii ambiante
pentru utilizarea cu scule si baterii este situat
intre -5 °Csi 50 °C.

> Nu incdreati setul de acumulatori atunci cénd
temperatura ambiantd se afla sub 10 °C sau
peste 40 °C. In cazul depozitdrii indelungate
a unui acumulator litiv-ion, este necesard veri-
ficarea periodicd a starii de incdreare a aces-
tuia. Starea optim& de incdrcare se afl& in
intervalul cuprins intre 50 % si 80 %. Climatul
de depozitare trebuie sd fie uscat si rece, cu
o temperaturd ambiantd intre O °C si 50 °C.

4 Introduceti setul de acumulatori @ in incdrcdtorul
rapid B (a se vedea fig. A).

Introducefi stecdrul in prizd. LED-ul de control (®
lumineazd& rosu.

4 LED-ul verde de control @ semnaleaza finaliza-
rea procesului de incdrcare si faptul cd setul de
acumulatori @ este pregdtit de utilizare.

4 Deconectati incaredtorul timp de minimum
15 minute intre procesele succesive de inc&rcare.
In acest scop, scoatefi stecarul din priz&.

Verificarea nivelului acumulatorului

4 Pentru verificarea nivelului acumulatorului ap&sati
tasta pentru nivelul acumulatorului @ (a se
vedea si imaginea principal&). Nivelul, respectiv
puterea reziduald, sunt ofisate de LED-ul indica-
tor al acumulatorului @ dupd cum urmeazé:
ROSU/PORTOCALIU/VERDE = nivel maxim
de incarcare
ROSU/PORTOCALIU = nivel mediu de incércare
ROSU = nivel scazut de incdrcare - incdreati
acumulatorul
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Introducerea/scoaterea setului
de acumulatori

Introducerea setului de acumulatori

¢ Asezafi comutatorul pentru direcfia de rotatie @
in pozitie central& (blocaj). Permitefi fixarea
setului de acumulatori @ in méner.

Scoaterea setului de acumulatori
¢ Apdsati tasta de deblocare (D) si scoatei setul
de acumulatori @.

Punerea in functiune

> Aduceti comutatorul pentru directia de
rotafie @ in pozitie centrald inaintea tuturor
lucrérilor la scula electrica (de exemplu intre-
tinere, schimbarea sculei etc.), precum si
pentru transport si depozitare. Pericol de rénire
in cazul actionérii involuntare a comutatorului

Pornit/Oprit@®.
Selectarea sculei
B Pentru perforare aveti nevoie de un accesoriu
SDS-Plus.

B Pentru g&urirea f&r& bataie in lemn, metal,
ceramicd si plastic puteti utiliza un accesoriu
SDS-Plus adecvat sau un accesoriu cu tij&
hexagonald.

B Pentru insurubare utilizati bifii pentru masina de
insurubat @) pe care i introduceti prin suport
universal pentru bifi @.
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Schimbarea sculei

B Cu ajutorul portsculei SDS-Plus @ putefi schim-
ba accesoriul simplu si comod f&r& utilizarea
suplimentard a altor scule.

B Accesoriul SDS-Plus se deplaseazd liber, condi-
tionat de sistem. Astfel, la mersul in gol apare
o abatere de la concentricitate. Aceasta nu
influenteazd precizia g&urii, intrucat burghiul
se autocentreaz& in momentul g&uririi.

B Capacul de protectie impotriva prafului @
impiedicd in mare mdsur& p&trunderea prafului
de la géurire in portsculd @ in timpul exploatdrii.
La infroducerea sculei se va evita deteriorarea
capacului de protectie impotriva prafului @.

INDICATIE

> Capacul de protectie impotriva prafului @
deferiorat trebuie inlocuit imediat. Se reco-
mandd realizarea acestei operafiuni de cétre
un serviciu clienti.

Introducerea sculei SDS/mandrinei
de gaurit cu prindere rapida
/\ AVERTIZARE!
> () Nv utilizati mandrina de gdurit cu
prindere rapidd @ in regimul de

perforare cu ciocanul sau déltuire!

4 Lubrifiati usor portscula @ inaintea introducerii
sculei.

4 Printr-o miscare de rotatie, introduceti scula in
portsculd @ pané la fixarea acesteia cu un
zgomot.

4 Verificati blocarea perfectd prin tragerea sculei.
Scula prezintd un joc radial condifionat de
sistem.

Indepértarea sculei SDS

4 Trageti spre spate mansonul de blocare €
si indepdrtafi accesoriul.
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Operarea

Alegerea regimului de functionare

B Cu ajutorul comutatorului ,Gdurire/Perforare” @
alegeti regimul de functionare al sculei electrice.

INDICATIE

> Modificati regimul de funcfionare doar cénd
scula electricd este oprita! Altfel, scula
electricd poate fi deterioratd.

<*

Pentru modificarea regimului de functionare
rotiti comutatorul ,Gdurire/Perforare” @ in
pozitia doritd.

- -

A T Perforare = percutie PORNITA

i Gaurire/insurubare = percufie OPRITA

Reglarea directiei de rotatie

INDICATIE

> Comutatorul pentru directia de rotafie @ se
va acfiona numai cu scula electricd opritd.

B Cu ajutorul comutatorului pentru directia de
rotatie @ puteti modifica directia de rotafie
a sculei electrice. Aceastd operatiune nu este
posibild dacd comutatorul Pornit/Oprit @ este
apdsat.

Rotire spre dreapta

4 Pentru g&urire si insurubarea de suruburi apé-
sali comutatorul pentru direcfia de rotatie @
inspre stdnga pand la capdt.

Rotire spre stdnga

4 Pentru desfacereq, respectiv pentru desuruba-
rea de suruburi si piulite apdsati comutatorul
pentru directia de rotafie @ inspre dreapta
pénd la capdt.
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Pornirea/Oprirea

Pornirea

4 Pentru punerea in funcfiune a sculei electrice
apdsafi comutatorul Pornit/Oprit @ si fineti-l
apasat.

B Lampa de lucru cu LED @ lumineazd atunci
cénd comutatorul Pornit/Oprit ( este apdsat
usor sau complet si asigurd astfel iluminarea
uniform& a zonei de lucru in conditii nefavorabile
de luminozitate.

Oprirea
4 Pentru a opri scula electricd eliberati comutatorul

Pornit/Oprit @.

B in cazul unor temperaturi scdzute, scula
electricd atinge abia dupd un anumit timp
puterea depling de perforare/bdtaie.

B Pentru a economisi energie porniti scula
electricd doar cénd o folosifi.

Reglarea turatiei/numarului de batai

B Putefi regla progresiv turafia/numérul de batdi
pentru scula electrica pornitd, in functie de cat
apdsati de tare comutatorul Pornit/Oprit @.
Apdsarea usoard a comutatorului Pornit/Oprit @
determind o turafie/numdr de bétdi reduse.
Turatia/numdrul de b&tdi creste prin apdsarea
progresiv& a comutatorului.

Fréna de incetinire

B Cand eliberati comutatorul Pornit/Oprit @
mandrina de gdurit este frdnatd si astfel este
impiedicat& miscarea ulterioard a accesoriului.
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Intretinerea si curatarea

AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

A inaintea tuturor lucrérilor la aparat,
opriti aparatul si scoateti acumula-
torul.

B Ciocanul perforator cu acumulator nu necesitd
intrefinere.

B Aparatul trebuie s fie permanent curat, uscat
si s& nu prezinte ulei sau unsori.

B Pentru curdtarea carcasei utilizati o lavetd
uscatd. Nu utilizafi niciodaté benzing, solventi
sau agenti de curdfare care atacd materialul
plastic.

B in cazul depozitérii indelungate a unui acumu-
lator litiv-ion, este necesard verificarea periodicé
a st&rii de incdrcare a acestuia. Starea optimd
de incércare se afld in intervalul cuprins intre
50 % si 80 %. Aparatul trebuie depozitat in
conditii optime in locuri rGcoroase si uscate.

INDICATIE

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu, perii
de carbon, comutatoare) pot fi comandate
prin intermediul liniei noastre telefonice.
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Eliminarea

&

Nu aruncati sculele electrice

in gunoiul menajer!

Conform Directivei europene
2012/19/EU, sculele electrice uzate

trebuie colectate separat si eliminate la puncte de
reciclare ecologicé.

Ambalajul este compus din materiale
ecologice pe care le puteti elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.

©

/\ AVERTIZARE!

B Indepartati acumulatorul inaintea elimindriil

Nu aruncati acumulatorii
in gunoiul menajer!
Inainte de eliminare, scoatefi acumula-

Liien torii din aparat. Acumulatorii defeci
sau consumati trebuie reciclati conform dispozitiilor
Directivei 2006/66/EC. Predati setul de acumulatori
si/sau aparatul la unul dintre centrele de colectare
existente.

Informatii privind posibilittile de eliminare a
sculelor electrice/setului de acumulatori scoase
din uz pot fi obfinute de la administratia local&.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectati marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
a dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urmdtoarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton, 80-98: materiale
compozite.

® Informatii despre posibilitdtile de

/) eliminare a produsului scos din uz
ﬁn pot fi obfinute de la administratia
locald.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fatd
de vénzéatorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. P&strafi cu grijd bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cdtre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumparare, la alegerea noastrd. Garanfia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpérérii
(bonul fiscal), precum si o scurta descriere in scris,
in care s se specifice in ce constd defecfiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul
de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apérute in cadrul termenului de garantie prelun-
geste termenul de garantie legal& de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz,
din momentul la care a fost adus& la cunostinfa
vénzatorului lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentd&rii produsului la vénzétor/
unitatea service p&nd la aduce-rea produsului in
stare de utilizare normald si, respectiv, al notificérii
in scris in vede-rea ridic&rii produsului sau preddrii
efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosinfd indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garanfie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

Pentru pachetele de acumulatori din gama X 12V
si X 20 V Team se acord& o garantie de 3 ani de
la data cumpérarii.

PABH 20-Li C3

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garanfie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzdtoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instrucfiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si
acfiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instrucfiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de catre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdfii acumulatorului
B utilizarea comerciald a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului de
cdtre client

B nerespectarea instrucfiunilor de siguranta si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale
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Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indeménd
bonul fiscal si numarul articolului
(IAN) 380744_2110 ca dovadd a cumpdrérii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stdngd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catq, fard a pldti taxe postale, anexdnd dovada
cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicénd in ce constd
defectul si cénd a apérut acesta.

OEAa0) Acest manual, precum si multe

| alte manuale, videoclipuri cu
produsele si software-uri de

(=] instalare pot fi descércate de pe

e
iR [ www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidlservice.com) si putefi
deschide instructiunile de utilizare prin introducerea

numdrului de articol (IAN) 380744_2110.
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/\ AVERTIZARE!

M Lucrérile de reparatie a aparatelor trebuie
efectuate numai la centrele de service sau
de catre electricieni calificati si numai cu
piese de schimb originale. Astfel se asigurd
menfinerea sigurantei aparatului.

B Solicitafi intotdeauna producétorului apa-
ratului sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecarului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigurd mentinerea
sigurantei aparatului.

Service-ul

Service Roméania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[1AN 380744_2110|

Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmdtoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai int&i centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernoss.com

PABH 20-Li C3
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Declaratia de conformitate originala

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: domnul Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Germania, declard prin prezenta c& acest produs corespunde

urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Directiva CE privind joasa tensiune
(2014/35/EU, doar incércdtor)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EU)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului. Obiectul
declaratiei descrise anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a
Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substanfe periculoase in echipamentele
electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Denumirea tipului masinii: Ciocan rotopercutor cu acumulator PABH 20-Li C3
Anul de fabricatie: 01-2022
Numar de serie: IAN 380744_2110

Bochum, 18.01.2022

K'. j j//"‘/
-

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificérilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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Comandarea acumulatorului de schimb

Dacé dorifi s& comandati un acumulator de schimb pentru aparatul dvs., avefi posibilitatea de
a comanda comod pe internet, la www.kompernass.com sau telefonic.

Este posibila epuizarea rapidd a acestui articol din cauza stocului limitat.

INDICATIE

> n anumite fdri nu este posibild comandarea online a pieselor de schimb. In acest caz contactati
linia directd de service.
Comanda telefonica

Service Roménia Tel.: 0800896637

in vederea prelucrarii rapide a comenzii dvs., in cazul tuturor cererilor pregdtifi numarul de articol
(IAN 380744_2110) al aparatului dvs. Numérul articolului poate fi consultat pe plécuta de
fabricatie sau pe coperta acestor instructiuni.
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AKYMYTNATOPEH
NEPOOPATOP PABH 20-Li C3

BveBepeHme

° Mo3npasssame 1 30 Nokynkata Ha
¥ ) Bawwus Hos ypen. M36panu cte Bucoko-
kauecTtBeH nponykr. PrkoBoacteoto 3a
noTpebuTens e 4act ot To3u Npoaykr. To cbabpXKa
BAXKHM YKA3QHUS OTHOCHO 6e30NacHoCTTa, ynotpe-
6ara 1 npenasaxeto 3a otnamsum. [peam na
M3MNOM3BATE MPOMYKTA, CE 3ANO3HAMTE C BCUUKM
ykasanms 3a obcnyxsare u 6esonacHocr. Msnons-
BATE NPOAYKTA €AMHCTBEHO CNOPEN ONMCAHMETO
W 30 ykasaHute obnactu Ha npunoxetue. Mpena-
BATE NPOAYKTA HA TPETM NMLIA 30€[HO C usnata
AOKYMeHTaLMA.

Ynorpe6a no npeaHAzHAYEHUE

Akymynatoprust neppoparop PABH 20-Li C3
(HapuuaH no-Hatatsk ,ypen”) e npeaHasHaveH 3a:

® ynapHo npobusaHe B Tyxna, 6ETOH M KAMbK
® npobiBaHe B KAMBK, AbPBO M METAN
® 30BMHTBAHE B ABLPBO M METan

Beaka apyra ynotpeba unu npomsHa Ha ypena ce
CYMTa 30 HeueneckobpPasHA M KpHe 3HAYMTENHM
OMACHOCTH OT 310MONYKA. 30 NOBPEAM BCNEACTBUE
Ha ynoTpeba, KoSTo He OTTOBAPS HA MPeRHa3HaYe-
HWMETO, NPOM3IBOAMTENST HE MOEMA OTTOBOPHOCT.
Ypentt He e NpeAHA3HAYeH 3a NPodecHOHAnHa
ynotpeba.

KomnoHeHTH, nokazaHu Ha ¢purypara
@ 3axear 3a unctpyment SDS-Plus

@ MpaxosawmtHa kanayka

© Brokupawa mmnsa

O Mpeskniousaren ,npobusare/ynapHo
npobusate”

(5] MNpeskntousaren Ha NOCOKATA HA BbPTEHE
(6] Mpeskniousarten 3a BKNIOYBAHE/ M3KMOUBAHE

@ ByToH 30 ChCTOSHUETO HA aKyMYNATOPHATA
6atepus

© CeeronmoneH UHLMKATOP 30 AKyMYNATOPHATA
6arepus
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© Axymynaropen naket*

(O ByroH 30 nebrnokupare Ha akymynatopHms
naker

(D CeeronmonHa namna 3a oceerssane Ha
paboTHOTO MACTO

(® Bupsosapsnto yctpoiicteo*

(B Yepsen koHTponeH caeToaMon 3a 3apexaaHeTo
@ 3eneH KOHTPONEH CBETONMOR 30 3APEXACHETO
® Capenno cic 3axsar kpbrma onawka

® Cepenno crc 3axear SDS-Plus

(D Burose 30 3aBMHTBAHE

® Bvpsosataraw natpoHHmK

© Ynusepcanen mepsxay 30 6utose

@D pec

OkomnnekToBKA Ha fOCTABKATA

1 akymynatopeH nepdopatop

3 x 150 mm-oso cepeano SDS-Plus & 6/8/10 mm
3 x 6uT 30 npobueare & 5/6/8 mm (HSS) cve

30XBAT KPbINa onawka

8 x 50 mm-os 6ur (S2): 5.5/PH1/PH2 (2x)/PZ1/
PZ2/T20/725

1 x yawsmxuren 3a 6utose (wectocteHeH 30xear)

1 x 10 mm-oB 3aTSraLY NATPOHHMK 3a KPbBIIA
onawka (SDS-Plus 3axsar)

1 kydap 3a HoceHe
50 g rpec

1 pbkoBOACTBO 30 NOTPE6MTENS

TexHUUECKN AAHHU

Axymynaropen nepgpoparop PABH 20-Li C3

HommHanHo

HanpexeHue 20 V === (noctosHeH Tok)
Yecrora Ha BbpTEHE HA

npaseH xon n, 0-900 min’

Bpo#t ynapu 0-5000 min"!

Eneprus Ha ynapa okono 1

Makc. anametsp Ha
npo6ueaxe 8 mm B metan
10 mm & 6etoH

16 mm B abpBO

PABH 20-Li C3
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Axymynaropen naker PPAP 20 AT*

Tun NUTUEBO-MOHHA
HoMunanHo

HanpexeHue 20 V === (nocrosHeH Tok)
Kanauwurer 2 Ah

Knetku 5

Bbp303apsaHoO yCcTpoMCTBO 30 aKyMynaTtopHara
6arepumsa PLG 20 A1l

BXOLO/Input

HomumHanHo

HanpexeHue 230-240V ~, 50 Hz
(npometrnms Tok)

HoMunankHa

KOHCyMaLms 65 W

Mpennasuren

(sbTpeLen) 3,15A 83

M3XonO/Output

HomumHanto

HanpexeHue 21,5 V=== (nocrosHeH Tok)

HoMuHanen Tok 2,4 A

I-IpOJ:l'bJ'I)KMTeJ'IHOCT HQ

3apexnaHe okono 60 min

Knac Ha 3awmta I1/[E] (nBottHa M3ORALMS)

* AKYMYTIATOPHATA BATEPME M 3APAOHOTO
YCTPOMCTBO HE CA BKITKOYEHM B OKOM-
MITEKTOBKATA HA NOCTABKATA

CroMHOCT Ha WYMOBUTE EMMCHM

M3mepeHata cToMHOCT 30 WyM e onpeaeneHa
cvracro EN 6284 1. Msmeperorto no ckana ,A”
HWMBO HQ LIYMQ HQ eNeKTPUYECKMS UHCTPYMEHT
0BUKHOBEHO Bb3NM3A HA:

YnapHo npobusaxe

Hueo Ha ssykosoto Hansrave L, = 97.3 dB (A)
Bb3MOXHA HETOUYHOCT Ha

M3MEPBAHETO K,= 3 dB
Huso Ha 3sykosata Mowroct L, =108,3 dB (A)
Bv3MOXHA HETOUHOCT Ha

usmepaaneto K Kyo= 3 dB

Hocete antngponu!

PABH 20-Li C3

O6wwa croiHocT Ha BMbpaummTe
CyMapHu CTOMHOCTH Ha BMGpaumuTe (BekTopHa
CyMa OT TpHTE NOCOKM), OnpeaeneHm CbmacHo

EN 62841:

YnapHo npobusate B 6eToH

npenHa ApbXKa Ay = 14,191 m/s?
300HA APBXKA O,y = 12,625 m/s?
K=1,5m/s?

YKA3AHUE

> [locoueHuTe cyMapHM CTOMHOCTU Ha BUBPa-

LMMTE 1 MOCOYEHMTE CTOMHOCTM HA LLYMOBM-
T€ EMMUCHM CA M3MEPEHM CHINACHO CTAHOAP-
TEH MEeTOf HA M3MMUTBAHE M MOrar fd ce
M3MON3BAT 30 CPUBHSIBAHE HA €NEKTPHUYECKM
MHCTPYMEHTH.

> [locoueHuTe CyMapHM CTOMHOCTU Ha BUBPA-
LMMTE 1 MOCOYEHUTE CTOMHOCTM HA LLYMOBM-
Te eMMCHM MOTAT 1A CE M3MON3BAT M 3a Npen-
BOPMTENHA OLIEHKA HA HATOBAPBAHETO.

/\ NPEQYNPEXX A EHUE!

> BubpaunoHHuTE 1 WyMOBMTE EMMCHM MO
BPEMe HO AEMCTBMTENHOTO M3MON3BAHE HA
eneKTPUIECcKMs MHCTPYMEHT MOTaT Aa ce pas-
NMYCBAT B 3ABMCMMOCT OT HAYMHA Ha paboTa
C eneKTPMYECKMS MHCTPYMEHT M 0coBeHo ot
BMOA HO 06PABOTBAHMS AeTAk.

> 3a 3awmra Ha oneparopa e HeobxoaMMo aa
Ce onpenensT NPennasH1 MepkM, OCHOBABA-
LM Ce Ha OLEHKA Ha BUBPALMOHHOTO HATO-
BAPBAHE MO BPEME HA NEMCTBUTENHUTE YCrO-
BMa Ha ynoTpeba (mpu ToBa Tps6Ba na ce
B3EMAT NPENBMA BCUUYKM YACTM HA PABOTHUS
LMKBII, HAMP. NEPUOOMTE, NPE3 KOMUTO enek-
TPUUECKMST MHCTPYMEHT € M3KMIOUYEH, KOKTO
1 NeproamTe, NPe3 KOMTO MHCTPYMEHTLT €
BKNIOYEH, HO paboTn 6e3 HaToBapBAHE).
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O6wu ykasaHus 3a
6e30NnacHOCT 3a eNneKTpu-
UeCKM UHCTPYMEHTH

/\ NPEQYNPE>X A EHUE!

> BsemeTe non BHUMAHME BCUUKM yKA3QHMS
30 6€30NacHOCT, MHCTPYKLUMM, M3obpaxe-
HUS U TEXHUUECKM [AHHM, NPUAPY>KABALUM
TO3M eNeKTPUYECcKM MHCTPYMeHT. [ponycku
NPy CNA3BAHETO HA AONYNOCOYEHUTE MH-

CTPpYKUMKM MOraT Aa npruYMHAT TOKOB ynap,
noxap M/MJ'IM TEXKM HAPAHABAHMS.

3anasere BCMUKM yKasaHMs 3a 6esonacHoct
M MHCTPYKLMM 30 BbAELLM CPABKM.
M3nonseaHmst B ykasanusta 3a GesonacHoct

TEPMMH , ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT" ce oTHaCH 3a

pC|6OTeLI.IM CbC 30XPAHBAHE OT MpPeXara enekTpum-

YecKM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) 1 3a pabo-

TelM ¢ aKyMynaTopHu 6atepum enekTpuuecku
UHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

1. BesonacHocT Ha pa6oOTHOTO MACTO

a) MonabpxxanTte paboTHOTO CHU MSACTO YUMCTO M
nobpe ocseteHo. besnopsanbk M HeocseTeHM

pG6OTHM MEeCTa MOraT oa NpPUYMHAT 3N1ONONYKH.

6) He pabotete c enektpuueckms MHCTPYMEHT B

NOTEHUMANHO €KCMIO3MBHA CPEAa C Hanuume
HO 3aNANMMM TEUHOCTH, Ta30BE MU NPaxXoBe.
Enekrpurueckure MHCTPYMEHTM 0BpasyBaT 1ckpw,

KOUTO MOraT Ad 3ananat npaxa mnu napure.

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuUyeckMs
MHCTPYMEHT APBXXTE HA PA3CTOSHUE AeLd M
apym nuua. [pu otBIMYAHE HA BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO [a 3ary6umTe KOHTPOM HAO enekT-
PUUYECKMS MHCTPYMEHT.

2. Enektpuuecka 6e3onacHocrt

a) Cebp3BALMAT LWENCen HA eNeKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT Tp6Ba A € NoaXoasiy 3a KOH-
takra. LLlencenst He Tps6Ba na ce npoMeHs
no HMKAKBB HauMH. He Msnonsesanrte npexon-
HM LWENCenu 30eHO CbC 3ALMTHO 3a3eMeHM
€neKTpMUYeckM MHCTpyMeHTH. LLlencenu, no
KOMTO HE Ca NPABEHW MPOMEHM, M NOAXOASLM
€NeKTPUYECKM KOHTAKTM HOMANSBAT PUCKA OT
TOKOB yAap.
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6) U3barsaiite KOHTAKT HA TANOTO CbC 303EMEHM

8)

r)

a

e

3.

a

6

NOBBPXHOCTH, KATO HaNpUMep TpbbM, panua-
TopM, neuku u xnaamnHuuu. Couiecrsysa
nosuuieH pIACK OT TOKOB yﬂGp, KOraTto T4510TO
BM € 303EMEHO.

Mazete €neKTpuYeCcKmuTe MHCTPYMEHTU OT
ObXAa U Bnara. HpOHMKBOHeTO Ha BOAOA B
ENeKTPHUYECKM MHCTPYMEHT NOBMLLABA PUCKA
OT TOKOB ynap.

He npomeHsiite npenHasHaueHmeto Ha
cBbp3BalLMs kaben, HaNpMMep 3a HoceHe
WNK OKAYBAHE HA €NEKTPUUYECKMS UHCTPYMEHT
C HEero MM 3a AbLPMAHEe HA LWencena oT KoH-
takra. Masete cebp3Bawms kaben ot Harpssa-
He, Macno, ocTpu pbboBE UM ABMXKELM ce
yactu. [NoBpeneHu Unu onneteHu CBLP3BALLM
kabenu yBenmuuaBar pMcka or TOKOB yAdp.

Korato paboture Ha OTKpUTO C enekTpryecKu
WHCTPYMEHT, U3MON3BATE CAMO YABIKUTENH,
KOMTO €A rofHM 3Q NOMN3BAHE HA OTKPMUTO.
Ynotpebara Ha rofeH 3a paboTa Ha OTKPMTO
YABIKUTEN HAOMANSBA PMCKA OT TOKOB YAAp.

Korato pabotara c enekrpuueckms MHCTPY-
MEHT BB BNA>XXHA 06CTAHOBKA € Hemn3bexxHa,
M3Non3BaiTE NPeKbCBaY ¢ AedeKTHOTOKOBA
sawmra. Msnonseareto Ha npekbceay ¢ nedek-
THOTOKOBQ 30LUMTA HOMANSBA PUCKA OT TOKOB

ynap.

besonacHocT Ha xXopara

Bunete BHMMaTenHu, cecpenotouete ce BLPXY
TOBQ, KOETO U3BLPLUBATE, M MOAXOXAAMTE
pasyMHO KbM paboTara ¢ eneKTPUUECcKH MHC-
TpyMeHT. He M3nonseaite enektpmuueckm
MHCTPYMEHT, KOTaTO CT€ YMOPEHM MNM cTe
non Bb3AEMCTBMETO HA HAPKOTMLIM, QNKOXON
MU MEAMKAMEHTU. EnnH MOMeHT HeBHMMa-
HMe Npu paboTa ¢ eNeKTPUYECKMS UHCTPYMEHT
MOXe A0 [OBEAE N0 CEPUO3HM HAPAHSBAHMS.

M3non3saire nuuHM npennasHu cpeacrsa u
BMHArM HOCETe 3aLMTHU oumna. Msnonssarero
HO NIMYHK NPEAMna3HM CPEaCTBA KATO MPAX03a-
LWMTHO MACKQ, YCTOMUYMBM HA MITB3TAHE 3ALYMTHM
0BYBKM, KACKA MMM GHTU(OHM - B 30BUCMMOCT
OT BMAQ M MPUIOXKEHMETO HA ENEKTPUUYECKMS
MHCTPYMEHT - HOMANSBA PUCKA OT HOPAHSBA-
HMS.
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8) Usbarsaiite HeBonHo nyckaHe. Yeepere ce,

a

e

XK

3)

ue eNeKTPUUECKMST MHCTPYMEHT € M3KIHOUeH,
npenu Aa ro cBbpKeTe KbM eNeKTPO3aXpaH-
BaHeto M/mMnu akyMynaropHata 6arepus, aa
ro B3eMete unu Hocute. Korato npu Hocere
HQa eﬂeKTpM‘-leCKMﬂ MHCprMeHT j:l‘bp)KMTe rlp‘bc-
Ta CHU HO I'IpeBKmquGTenﬂ nnn CB‘bp)KeTe
BKMHOYEH eneKTpMHeCKM MHCprMeHT KbM enek-
TPO3aXPAHBAHETO, CA Bb3MOXHM 3M0MONYKM.

OrcrpaHsBaMTE MHCTPYMEHTM 30 HACTPOMKA
MM raedHM KNoUOoBe, NPeam Oa BKIouMTe
€neKTPUUECKMS MHCTPYMEHT. VIHCTpYMeHT mnu
KoY, HOMMPALL CE BbB BBPTALA CE YACT HA
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, MOXeE OA NPUUM-
HU HOPAHSBAHMS.

M3barBaiite HeecTeCTBEHO NOMOXKEHME HA
Tanoto. 3aeMeTe cTABUNHA NO3MULMS M BUHATH
nasete paBHoBecKe. Taka lie MoxeTe Ad
KOHTpOnupaTe no-nobpe enekTpuyeckms
MHCTPYMEHT B HEOUAKBAHU CUTYALIMM.

Hocere nopxogswo pabotHo obnekno.

He Hocete wupoku apexu unm 6uxyra.
Opwxre kocute u obneknoto cu paneue ot
nsmxewm ce yactu. CeobopHute apexm,
BMKYTaTA M ABATMTE KOCK MoraT aa 6baaT
30XBAHATM OT ABMIKELM Ce YacTu.

AKo e Bb3MOXXHO MOHTMPAHE HA ypeau 3a
M3CMYKBOHE M YNaBsHe Ha npax, Te Tps6sa
na ce CBBPXKAT M M3MON3BAT NpABMAHO. W3-
MON3BAHETO HA YPEen 3a M3CMYKBAHE HA MPAX
MOXe 1Q HOMAMNK ONACHOCTMTE MOPAAM HAMM-
uMe Ha Npax.

He c1 BHywasarite, ue cre B 6ezonacHocrt, U
He npeHebpersaiTe npasunara 3a 6esonac-
HOCT HO eNeKTPMUUYECKUS MHCTPYMEHT NOPM
Koraro cTe 3ano3HaT ¢ paborara c Hero cnen
MHorokpaTHa ynotpeba. HesHumarenHo 6o-
paBeHe MOXe [d AOBEAE 30 YACTM OT CEKYHA-
TAQ OO TEXKU HGpGHﬂBGHMﬂ.

PABH 20-Li C3

4,

a

6

8)

r)

n)

e

Ynotpeb6a un o6cny>xBaHe HA
€NeKTPUUECKUS UHCTPYMEHT

He npertoBapsaire enekTpuyecKms UHCTPY-
MeHT. 3a paborara cu M3non3BaiTe NpenHas-
HAUYEHMs 30 Hesl ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT.
C nooxondwms enekTpUYEcKm MHCTPYMEHT Lije
paboture no-nobpe 1 no-HezonacHo B nocove-
HMS paboTeH OMAnasoH.

He u3nonssaite enekTpryeckm MHCTPYMEHT
c nospeneH npeskntousaren. Enekrpmueckm
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXE [d CE BKIIOYBA

M M3KIIOYBA, € ONACeH W TPA6BA AA Ce PeMOH-
™pa.

MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA M/mMnu
OTCTPAHETE CBANALWATA CE€ AKYMYNATOpHA
6atepus, npeau aa Npeanp1MemMeTe HacTpoM-
KM HA ypend, Aa CMEeHWTe YacTi Ha paboTHMS
MHCTPYMEHT MM Ad OCTABMTE €NeKTpUUYecKms
MHCTPpyMeHT. Tasu npeanasHa Mapka npenot-
BPATABA HEBOMHOTO MYCKAHE HA eNeKTPUYeCKMs
MHCTPYMEHT.

Korato He usnonsearte enekTpuyeckmTe UHC-
TPYMEHTH, 1 CbXPaHSBAkMTE M3BbH obcera Ha
nevia. He nossonseaire varomsaHe Ha enekKpUueckms
MHCTPYMEHT OT NMLQ, KOUTO He CA 3aMO3HATH
C HEro MNK He ca NPOYEnM Te3M yKa3aHMS.
EnekrpuueckmTte MHCTPYMEHTH ca onacHM, ako
ce M3non3eat ot nuua 6e3 onumt.

Monnvpixaite crapartenHo enekTpuyeckute
MHCTPYMEHTU M paboTHMs MHCTpYMeHT. [po-
BepABAMTE AANM ABMUXKELLMTE CE YACTH (yHK-
LIMOHUPAT NPABMIHO U HE Ce 3aKNMHEBAT,
AAnM MMa CYYNeHM YaCTH UMK YACTH, KOUTO
Cd NOBPeNeHM TAKd, Y€ ChLIECTBYBA OMNACHOCT
30 pYHKLMOHUPAHETO HA eNnekTPUYECcKms
uHcTpyMeHT. MNpenu Msnonseare Ha enekTpu-
YECKMS MHCTPYMEHT NOBPEAEHMUTE YacTH Tps6-
BO Aa ce peMoHTMpaT. [1puunHa 30 MHoro
3N10M0NYKM € NoWa NOoAAPBXKA HA enekTpmuyec-
KMTE MHCTPYMEHTU.

MonnavpxaiTe pexxelnte UHCTPYMEHTH
octpu n unctn. CraparenHo NoaabpXXaHMTE
peXeLUM MHCTPYMEHTM C OCTPM pexelln pbbo-
BE Ce 3aKMMHBAT NO-PSAKO M Ce HAMPABAABAT
no-necHo.
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x) M3non3ssaire enekTpMUEcKmUs MHCTPYMEHT,
paboTHUS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMUTE MHCTPY-
MEHTM U T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKA3AHMS.

Bsemamre non BHMMaHMe pc160'er'e ycnosusa

M M3BBLPLIBAHATA AEMHOCT. YnoTpebara Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTH 30 APYTHY, PA3NNY-
HW OT NpenaBMaAeHNTE NPUNOXEHNS MOXe na
nosene N0 ONACHM CUTYALMM.

3) MoanbpxaiTe pLKOXBATKMTE M MOBLPXHOCTM-

Te 3d XBALWAHEe CYyXU, YNCTU N HE3AMDBPCEHMU C

Macrno M rpec. Xnb3rasm PBKOXBATKM U NMOBBPX-

HOCTM 30 XBALWAHE He No3BONABAT 6e3onacHa
pG6OTO M KOHTPOM HA eNeKTPUYECKMNS MHCTPY-
MEHT B HEMPEeNBMAEHN CUTYyALMN.

5. Ynotpeba n obcny>xxeaHe
HO GKYMYRATOPHUS MHCTPYMEHT

a) 3apexnaitte akyMynatopHute 6atepmu
€AMHCTBEHO CbC 30PAAHUTE YCTPOIMCTBA, Npe-
MOPBYAHM OT NPOM3BOAMTENS. 3APSNHO yC-
TPOMCTBO, FTOOHO 3Q ONPEAeneH BUA AKyMyna-

TOpHM H6ATePHM, MOXKE A NOBEAE N0 OMNACHOCT
OT MOXAP, KO C€ M3MOM3BA 3a APYMM aKyMyna-

TOpHM 6atepum.

6) Msnonseaiite eaMHCTBEHO NpeaBMUOEHUTE 3
€MeKTPMUUECKMTE MHCTPYMEHTM aKyMynarop-
Hu Batepum. Ynotpebara Ha ApyM akymyna-
TopHK BaTepun MoXe AA NOBEAE N0 HAPAHS-
BOHMS M OMACHOCT OT MOXAp.

8) Koraro He usnonssare akymynaropHara
6atepus, 5 ApHXKTE AAneYe oT KAHLENapcKm
KnaMepK, MOHETH, KNIOUYOBe, MUPOHM, BUHTO-
BE MNIM APYTM MANKWM METANHU NpeaMeTH,
KOMTO MOTAT Ad NMPEAM3BUKAT WYHTUPAHE Ha
KoHTakTHTe. KbCo ChbeamHeHme Mexay KOHTaK-
THTE HO OKyMynaTtopHaTa 6atepms MOXe ad
NPUYUHM M3TAPSIHUS UM NOXKAP.

r) Mpn HENPABMAHO M3MON3BAHE € B3MOXHO
M3TMUYOHE HA TEYHOCT OT aKyMynaTopHara
6arepms. Msbarsaire KoHTaKT ¢ Hes. Mpu
Cry4yaeH KOHTAKT M3MMMTe ¢ Boad. B cnyuan
Ye TEYHOCTTA MOMAMHE B OUMTE, NOTbPCETE
NOMBHMTENHO MeAMUMHCKA nomou. M3tnua-

LMAT OT AKYMyNATOpHATA 6aTepus enekTponmT
MOXe a A0BEMe A0 PAAPA3HEHMS HO KOXATA
UM U3TAPSHUA.

62 BG

n)

e

x)

A

He m3nonseaite noepeneHa Mnu npomeHeHa
akyMynatopHa 6arepus. Mosenermero Ha
NOBPENeHN UMM NPOMEHEHN aKYMYNATOPHM
6aTepumM e HerpeaBMamMMo M Te MOTaT AA [OBE-
AAT [0 NOXApP, €KCAMO3MS UM ONACHOCT OT
HAPAHSBAHE.

He m3naraitre akymynatopHara 6atepms Ha
OrbH MK TBbPAE BUCOKM Temnepatypu. OrsH
unu temnepatypa Haa 130 °C (265 °F) morar
0O NPeamsBuKaT ekcnnosus.

CnasBarte BCUUKM yKA3QHMS 30 3apexxaaHe
M HUKOTA He 3apeXXnaiTe akyMynaropHara
6aTepms UM aKyMYyNATOPHUS MHCTPYMEHT
M3BbH PAMKMTE HA MOCOYEHUS B PbKOBOACTBO-
TO 30 eKcnnoaraums TemneparypeH auana-
30H. Henpasun+o 3apexnare unu sapexaare
M3BBH PAMKMTE HA AOMYCTUMMS TEMNEPATYPEH
AMAMNA30H MOFAT A PA3PYLIAT AKYMYRATOpHATA
6aTepus 1 AA NOBMLIAT ONACHOCTIA OT NOXAP.

MOBULLUEHO BHUMAHME!
ONACHOCT OT EKCMNO3u4!
Hukora He 3apexnaitte Henpesa-
pexaawm ce 6arepuu.

+|i|77’

HIE

‘max. 50°C

Masete akymynarophara

6arepus oT BUCOKM TEMMNEPATYPM, BKIIOUMTENHO
Hanp. OT NPOABIIXKMTENTHO U3NATQHE HA CITbHYEBA
CBET/IMHA U OFbH, KAKTO M OT BOAA M BRara.
ChljectByBa ONACHOCT OT €KCMO3MS.

6. CepBus

a)

6

Enexrtpnueckust HctpymeHt Tpabea aa ce
PEMOHTUPA CAMO OT KBANMPULMPAHM crie-
LUMANTMCTM M CAMO C OPUIMHAMNHM PE3EPBHM
yactu. C 10Ba Ce rAPAHTMPA 3AMNA3BAHETO HA
6€30NaCHOCTTA HA ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.

Hukora He peMoHTMpaliTe noBpeneHn akyMy-
naropHu 6arepuu. Beakaksa noanpwxka Ha
aKyMynarophu 6atepuu Tpsbea aa ce U3BbPLL-
BA CAMO OT NpoM3BOOMTENS UK YMBITHOMOLLE-
HW CepBM3U.
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YkazaHus 3a 6e3onacHocT
3a nepdoparopu

YkazaHus 3a 6€30nacHOCT 3d 3apsaHn
YCTPOUCTBA

m Tosu ypen Moxe [a ce M3nNon3ea
OT [euad Ha Bb3PACT HAA 8 ropuHM,
KQKTO M OT fMLQ C OFPAHMYEHM
dM3INUECKM, CETUBHU UM YMCTBEHM
cnocoBbHOCTU unr 6e3 onuT M 3Ha-
HMS, AKO ca nop HabnoaeHue mnm
CA MHCTPYKTUPAHM MO OTHOLWEHME

Ha 6e3zonacHara ynotpeba Ha ype-

[0 1 pasbrpar onacHoCTHTE, Npo-
M3TMYaWM ot paborara ¢ Hero. He
AonycKamTe aeua Aa UrpasT c ype-
na. [NounctBaHeTo 1 NooapBXKATA

OT CTPAHA Ha notpebutens He TpSo-

BQ 0Q Ce M3BbPLUBAT OT geua bes
HabntoneHme.

B Ako kabenbT 30 CBbP3BAHE KbM
Mpexara Ha TO3W ypen ce nospe-
au, ToM Tps6sa na 6vae cMeHeH ot
NPOW3BOAMTENS, HETOBATA CEPBMU3-

Ha cny>x6a UK nuue ¢ noaxoadia

kBanudmkauus, 3a Aa ce npenor-
BPQTST €BEHTYANHM ONACHOCTH.

@ 3apsaHOTO YCTPOMCTBO € NOAXOASWO 3
pCl6OTC1 COAMO B 30TBOpeHM nomeLweHmq.
/\ BHUMAHME!

¢ ToBa 30psSAHO YCTPOMCTBO MOXE AA 3ApeX-
na camo cnenHute 6atepun: PAP 20 A1/
PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/
PAP 20 B3/PAPS 204 A1/PAPS 208 Al.

¢ AxTtyaneH cnuchbk Ha CbBMECTUMMTE
aKyMynatopHu 6atepui e HamepuTe
na www.Lidl.de/Akku.
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B =\ Hocere antnoponu. Manaravero Ha
| ) Bb3nENCTBIE HA WYM MOXe 04 MPpWUM-
4

= Hu 3aryba Ha cnyxa.

B Usnonssaiite NOCTABEHATA C YPEAd AOMBIHM-

TeNHa pBKOXBATKA. 3arybara Ha KOHTpon
MOXe Aa NPUUYMHM HOPAHABAHMS.

B [pwxre ypena 3a M30AMpPAHMTE MOBBPXHOC-

T HO PBKOXBATKATA, KOTATO M3BbPLLBATE
pabotu, npr KOMTO paBOTHUAT MHCTPYMEHT
MO>e Ad NOKOCHE CKPUTU eneKTPUUEcKM
nposoaHMUM. KOHTAKTBT ¢ nposexaaly Hanpe-
XeHne NPOBORHMK MOXe AQ MOCTABM MoK
HAMPeXeHWe M METAIHUTE YACTM HA yPenda M
[Q noBefe N0 TOKOB yaap.

| Hocere npaxosawmria macka.

/\ NPEAYMPE>XXAEHUE!
OTPOBHU NPAXOBE!

> O6paboTkara Ha BpeaHu/oTPOBHM Npaxose
NPEeaCTaBASBA ONACHOCT 30 3APABETO HA
oneparopa uMnu HaMupaAlmTe ce B Gausoct
nua.

B BHMMAHMUE! ENEKTPO-, TA30- 1 BOOO-

MPOBOOU! OMACHOCT! Yeeperte ce, ue He
CHLECTBYBA OMNACHOCT OT NPOBUBAHE HA enek-
TpO-, ra30- M BOAONPOBOAM, KOraTo pabotuTe ¢
enekTpMYecKkms MHCTPYMeEHT. pu Heobxonu-
MOCT M3BBpLUETE NPOBEPKA C Kabeno-/Tpb-
6otbpcay, npean aa npobuete creHa, pecn.
AQ HANPOBMTE KQHAMM B Hes.

OpuruHanHu npuHapneXxxHocrn/
AONBb/IHUTENTHU Ypeau

B V3nonseakite COMO NPUHAANEXHOCTU M AOMbII-

HUTENHKU Ypenmu, KOUTO CA NOCOYEHU B PBKO-
BOLCTBOTO 30 NOTPebUTENs, Pecn. YMiTO 3aXBaT
€ CbBMECTMM C ypena.

A\ NPEQYNPEXXOEHUE!

B He m3nonssaite npUMHAONEXHOCTH, KOUTO He
ca npenopbyanu ot PARKSIDE. M3nonssane-
TO MM MOXe [a [oBeae A0 TOKOB yAdp M
noxap.
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NMpenu nyckaHero
B eKcnnoarauus

3ape>xaaHe HO AKYMYnaTopHUs
naker (BX. ¢ur. A)

/\ NOBMLLEHO BHUMAHME!

> BuHaru m3kntousaite wencena, npeam Ad
M3BAOMTE, PECM. NOCTABUTE AKYMYNATOPHMS
NakKeT OT, Pecn. B 3aPAAHOTO YCTPOMCTBO.

YKA3AHUE

> [1penopbuMTENnHUST AMANA30H HO OKONHATA
TEMMNEPATYPA MPU U3MOM3BAHE C MHCTPYMEH-
™ 1 6arepmn e mexay -5 1 50 °C.

> Hukora He 3apexnaite akyMynatopHus
NAKeT, aKO OKOJHATA TEMMepaTypa e nox
10 °C unu Han 40 °C. B cnyyait Ha npo-
ObIKUTENHO CbXPAHEHME HA NUTUEBO-MOHHA
akyMynatopHa 6arepus penoBHO NpoBeps-
BAMTE HEMHOTO HMBO Ha 3apexaaHe. Ontu-
MQHOTO HMBO Ha 3apexaare e mexay 50 u
80 %. Knumarst 3a chxparerue tpabea aa
€ XIIAEeH, CyX M C OKONHA TeMmneparypa
mexay O 50 °C.

4 TMocrasete akymynatophus naket @ s 61p3o-
sapsaHoTo ycrporictso B (ex. dur. A).

¢ Bkniouete uencena B KOHTAKTA. KOHTpOJ‘IHMSIT
CBETOOMOM 30 3apPEeXAAHETO ® CBETH YEPBEHO.

¢ 3enenusar KOHTPONEH CBETOAMON 30 3apexXna-
HETO @ CHUTHANM3MPQA, Ye NMPOoLEeCHT HA 3apexX-
AaHe e 3aBbpLIEeH M AKYMYNATOPHMAT NAKeT 0
€ roTOB 3d eKcnnoarauma.

¢ Mexnay nBe nocnenoBaTeNHM 30PEXOAHMS
M3KNIOYBAMTE 30PSOHOTO YCTPOMCTBO 30 MUHM-
Mym 15 MuHyTH. 30 LuenTta m3kntoveTe wencena
OT KOHTOKTA.
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MpoBepka Ha cbcTOSHMETO
Ha aKymynaropHara 6arepus

4 3a npoBepKka HA CbCTOSHMETO HA AKYMynaTop-
Hata 6atepms HaTUCHeTe BYTOHA 30 CbCTOSHUETO
Ha akymynatopHata 6arepus @ (Bx. chlo
ocHogHata ¢urypa). CrcrosHueTo, pecn. octa-
THYHATA MOLLIHOCT, Ce MOKA3BA OT CBETOAMOAHMS
MHIMKATOP 30 akymynaTtopHata 6arepus @),
KQKTO cneasa:

YEPBEH/OPAHXEB/3EJTEH = makcumanHo
3apexnaHe

YEPBEH/OPAHXXEB = cpen+o 3apexaaHe
YEPBEH = cnabo 3apexaaHe - 3apenete
akymynaropHara 6arepus

MocraeaHe/UssarkpaHe Ha
aKyMynaTtopHus naket B/oT ypepa

MocrapaHe Ha akyMynatopHMs naker

¢ [locrasete NpeBkOUYBATENS HA MOCOKATA HA
sppreqe @ & cpenro nonoxetue (6nokupa-
He). Akymynatophust naket @ Tpsbea na ce
¢urKcmpa B prKOXBATKATA.

M3BaxaaHe HQ aKyMynatopHMs naket
4 HamucHere 6yTona 3a aebnokupatie ) u
m3sanete akymynartopHus naket @.

MyckaHe B ekcnnoarauums

YKA3AHUE

> [lpenu Bcskaksu paboTi Mo enekTpUdeckms
MHCTPYMEHT (HaMp. NOANPBXKA, CMIHA HA
MHCTPYMEHT M T.H.), KOKTO M NP TPAHCNOpTH-
PCHETO M CbXPAHEHUETO My MOCTaBeTe Npes-
KnrouBaTens 3a nocokara Ha espreqe @ s
cpenHo nonoxenue. Mpu HenpensraeHo
3QAEMCTBAHE HA MPEBKIIOUBATENS 30 BKNIOY-
sane/uskniousare @ cuiwectsysa onacHoct
OT HOPAHSBAHE.
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U36upaHe Ha HCTPYMEHT

B 30 ynapHo npobusate Bu e Heobxoanm
paboteH uHctpyment SDS-Plus.

B 3a npobusare 6e3 ynap B 0bpBo, MeTarn, Kepa-
MMKQA M NAACTMACA MOXETe AA M3MOM3BATE
noaxopsw paboteH uHctpyment SDS-Plus mnm
paboTeH MHCTPYMEHT C LECTOCTEHHA ONaLKa.

B 3a 3aBuHTBaHE M3NON3BaAMTE HBUTOBETE 30 30-
sunteare (), kouto ce nocraest nocpencreom
yHuBepcanHma aspxay 3a 6urose (.

CMfiHAO HA UHCTPYMEHTA

B 3axsart 3a uHcTpymert SDS-Plus @) nossons-
BA NIECHA W YOOBHA CMSHA HA PABOTHUS MH-
CTpyMeHT 6e3 ynotpeba Ha OOMbAHUTENHM
MHCTPYMEHTH.

B CeobopHoTo aBMXEHWE HA PABOTHMS MHCTPY-
meHT SDS-Plus e cuctemHo obycnoseHo. 3arto-
BQ NpU NpaseH xop ce nony4asa 6uete. Tosa
He OKa3Ba eeKT BbPXY TOYHOCTTA HA OTBOPA
30 NPOBMBAHE, ThI KATO CBPEANOTO Ce LEHTPH-
pa CAMOCTOSTENHO NpW NPOBMBAHETO.

B [To BpeMe Ha ekcnnoaTaUMs MPAXO3AWMTHATA
kanauka @ npenoteparisa no ronama crene
NPOHUKBAHETO HA NPAx OT NPobuBaHE B 30XBATA
3a unctpymen @. Mpu nocrassreto Ha
MHCTPYMEHTA BHMMOBAMTE AA HE MOBPEAMTE
npaxo3atwmtHara kanayka @.

YKA3AHUE

> [MospeneHa npaxo3awmtHa kanayka @
Tps6Ba Aa ce cMeHu HezabasHo. Mpenopby-
BOME TOBA A0 CE M3BBPLUM OT CEPBMS3.
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MocraesHe Ha uHctpymeHta SDS/
6bp3osararawma NAaTpPoOHHUK

A\ NPEQYNPEXXOEHUE!

> He m3nonssaiite 6bp3osararawms na-

® tpontuk @ e pexum Ha pabora ynapro
npobueare unu obpaboteaHe ¢ anero!

¢ [peau noctaBsHe HA MHCTPYMEHTA rpecHpait-
Te nexo 3axeata 3a uxctpymentn @.

¢ Cuc 30BBPTALLO ABMXEHME NOCTABETE MHCTPY-
MEHTA B 3aXBATA 34 MHCTPYMEHTU 0 Taka,
4ye Oa ce q)lAKCMpCI QABTOMATHMYHO.

4 Ypes npbnsaHe HO MHCTPYMEHTA NpoBepeTe
npaemnHoto 6nokupate. MHCTpyMeHTsT Mma
CHCTEMHO 0BYCNOBEHA PAAMAIHA XNABUHA.

CeansHe Ha SDS nHctpymeHTa

4 [ponHete 6nokmpallara rmnsa © Hosan m
ussagpere paboTHMUS MHCTPYMEHT.

Pa6ota c ypena

Uz60p Ha pe>xxum Ha paboTa

B PexxmmbT Ha paboTa HQ ENEKTPHYECKMS MHC-
TPYMEHT Ce M36MPQa NOCPENCTBOM MPEBKIIOY-
Barens ,npobusare/ynapHo npobusare” @.

YKA3AHUE

> [lpoMeHsitTe pexuma Ha pabota camo npu
M3KIIOUEH enekTpmyeckm MHCTpymeHT! B npo-
TUBEH CyJYal eneKkTPUYECKMST MHCTPYMEHT
MoXe f[a ce nospenu.

4 3a cMaHa Ha pexrma Ha pabota 3asbpTeTe
npeskntousatens ,npobusaxe,/yaapHo
npo6usare” @ Ha xenanara nosuums.
iT YnapHo npobueate =

yaapeH mexarusbsm BKJT.

Mpobusaxe/3asmHTaHe =
yaapen mexaxmssm MN3KT1.

| \\]
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Hacrpoiika Ha nocokara Ha BbpTeHe

YKA3AHUE

> 3aneicTBaiiTe NPEBKOYBATENS 30 NOCOKATA
Ha BbpTere @ camo npu msknloueH enekTpy-
yecku ypen.

B [MocpenctBom npesktoyBaTens 30 NOCOKATA
Ha sbprere @ Moxete na npometsTe nocokara
HQ BBPTEHE HA ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.
Ho ToBa He e Bb3MOXHO MpK HATUCHAT NpeB-
KMIOUBATEN 30 BKMIOYBAHE/U3KMIOUBAHE o

BupreHe no yacoeHukoBaTa cTpenka

4 3a npobuBaHe K 30BMHTBAHE HA BMHTOBE HA-
TUCHETE HANSBO MPEBKIIOYBATENS 30 NOCOKATA
Ha sbprere @ no ynop.

BvpreHe obpatHo Ha yacoBHMKOBATA CTPENKA

4 3a pasxnabsaHe, pecn. OTBUHTBAHE HA BUHTOBE
M FaMKKM HOTMCHETE HOOSCHO MPEBKMIOYBATENS 3
nocokara Ha sbprere @ no ynop.

Bxniousane/Uskniousane

BkntousaHe

4 3a nyckaHe B eKCNNOATALMS HO enekTpuyec-
KM$S MHCTPYMEHT HOTMCHETE MPEBKITHOYBATENS
3a sktousane/mskiousare @ u ro 3anpwxre
HATUCHAT.

B CsetonmonHata NAMNA 30 OCBETIBAHE HA Pa-
6otHoto macto ) ceetn npu neko unu uusno
HOTUCHAT NPEBKIIOYBATEN 30 BKMIOUBAHE/ U3-
kmousare @ 1 nasa BLIMOXHOCT 30 OCBETABA-
He Ha paboTHMA y4acTbK Npu HebnaronpustHa
OKOJTHO OCBETEHOCT.

UskniousaHe

4 30 M3KIIOYBAHE HO ENEKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT
oTMyCHeTe NPEeBKOUBATENS 30 BKNtoYBaHe,/
mknousare @.

B [Mpu HUCKM TEMNEPATYPU ENEKTPUUECKMST
MHCTPYMEHT AOCTMIA MbAHA NPo6MBHA/yRapHA
MOLLHOCT €1BA CTEM M3BECTHO BPEME.

B 3a na necture eHeprus, BKIKOYBAMTE ENEKTPH-
YECKMS MHCTPYMEHT CAMO KOTATO O M3non3eare.
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Hacrpoiika Ha uectoTa Ha BbpTeHe/

6poi yaapmu

B Moxerte na perynupare nnasHO Y4eCcToTaTta Ha
BbpTeHe,/6pos ynapK Ha BKIIOYEHMS enekTpy-
Yyeckun MHCprMeHT o B 30BMCMMOCT OT TOBQ,
KOJIKO CUMNHO HATMCKATE npeskntoYsaTens 3a
BKJ'lIOLIBClHe/VBKHKJ‘IBOHe. Jlex HatMck BBPXY
npesKnto4ysarens 3a BKJ'IPOLIBCIHe/VBKJ'IK)LIBCIHe 0
GKTMBMPA HMCKA YECTOTA HA B'preHe/MCIJTbK
6po yaapu. C ysenuuasaHe HA HATUCKA
yectoTata Ha BbpTeHe/6GposT yaapu ce ysenu-
Yyasa.

Cnmpauka 3a nocreneHHo cnMpaHe

B TMpu otnyckaHe Ha NPEBKIOYBATENS 30 BKIIOY-
sare/msknousare @ naTporHMKET ce cnnpa u
MO TO3M HAYMH Ce NPENOTBPATIBA ABMKEHME
MO MHEPLMS HO PABOTHMS UHCTPYMEHT.

nOﬂnp'b)KKG N NOYUCTBAHE

MNPEOYNPEXXOEHME! ONACHOCT OT
HAPAHABAHE! Mpeau ecskakeun pabo-
TM NO ypena U3KouBaiTe ypeaa u

M3BAXKAAMTE OKyMynatopHata 6arepus.

B AxymynatopHust nepdoparop He M3MCKBa
NOAAPBXKA.

B Ypenst 1pa68a 04 € BUHATK YKCT, CyX U 6e3
30MBPCABAHMS OT MACIO UMK CMA3OUYHM FPecH.

B 3a nouncteaHe Ha Kopnyca M3MNon3BaTe cyxa
kbpna. Hukora He usnonssare 6eHsuH, pas-
TBOPMTENU MNK MOYMCTBALLM NPENApPATH, KOUTO
pa3sKAaT nnactMacad.

B B cnyyalt HO NPOOBMKMTENHO CbXPAHEHUE HA
NUTMEBO-MOHHA aKYMynatopHa 6arepms pe-
LOBHO MPOBEPSBAMTE HEMHOTO HMBO HA 3aPEX-
nave. ONTMMAHOTO HMBO HA 3apEXaaHe e
mexay 50 % n 80 %. OntMManHumsT Knumar 3a
CbXPOHEHME € XNAOEH U CyX.

YKA3AHUE

> HenocoueHru pesepeHu yactu (Hanp. Bbrne-
HOBM YETKM, NPEBKIIOYBATENM) MOXeTe A
I'IOp'bNOTe l‘|pe3 Hawus Kon ueHpr.
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NMpenasaHe 3a oTnapbum

@ OHGKOBKGTG € npousseneHa ot
% €KONOIMM4YHK1 Matepmanm, KOMTo Mmorat
A4 ce npenaeaT B MECTHUTE MYHKTOBE

30 peumnKnmpaxe.

He u3xBupnsitte enektpuueckm MHCTpy-
MeHTH 3aenHo ¢ butosmte otnansLm!

CornacHo esponeiickata AMPeKTMea

2012/19/EU mznesnure ot ynotpeba
eneKTPUYECKM MHCTPYMeHTH Tpsbea Aa ce cvbu-
paT pasgento v [a ce NPenaBart 3a PeLmKIMpaHe
CbOBPAIHO EKONOTMUHMTE M3UCKBAHMS.

A\ NPEAYNPEXXOEHME!

B Orcrparete akyMynatopHata 6atepms
npenu NpendaBaHeTo 3a otnanbum!

He m3xebpnsaire akymynatopHm
6atepum ¢ 6utosute otnanbum!

M3ssanete akymynatophute 6arepmm

OT ypena npeau NpenasaHe 3a oTna-
obum. Jedektiu unu ynotpeberm akyMynaTopHm
6atepuu Tp6BA AQ CE PELMKAMPAT CHINACHO
Iupextmea 2006/66/EC. Brprete akymynatop-
HMA NakeT u/MnW ypeaa B Npeanaraly Tasm ycnyra
cbbupaTeneH nyHkT.

Li-ien

Ocsenomere ce o1 CbOTBETHUTE OBLIMHCKM MK
FPAnCKM BAACTM OTHOCHO Bb3MOXHOCTMUTE 30 npe-
OABAHE 30 OTNAABUM HA M3Ne3nm oT ynotpeba
eneKTPUYECKM MHCTPYMEHTH/M3ns3bn oT ynotpeba
QKyMynQTOpeH Maker.

Mpenaiite onakoBkaTa 3a OTNAABLM B

CbOTBETCTBME C EKOMOTUUYHIUTE U3MUCKBO-

Hus. Bsemete non BHMMaHMe 06o3HaYe-

a HWUETO BBPXY PA3NMUYHUTE OMAKOBBYHM

MATEPMANM M NpH HEOBXOOMMOCT M ChBuparite
pasaenHo. OnakosbuHKMTE MATepHani ca 06o3Ha-
yeHu cbe cukpaems (a) u undpw (b) cve cnen-
HoTo 3HaueHue: 1-7: nnactmacw, 20-22: xaptms
u kaptoH, 80-98: koMno3uTHK Matepuani.

®  MHpopMaums OTHOCHO Bb3MOXKHOCTUTE
(72 npenaeaHe 30 OTNAABLLM HA U3NE3-

%A nus ot ynotpeba npoayKT MoxeTe Aad
NONyYMTE OT BALIATA OBLMHCKA MK

rpaacka ynpaea.

PABH 20-Li C3

FapaHuuns
YBaxaemu KNMNEHTH,

30 TO3W ypen nonyyasare 3 ronmMHU rapaHLms ot
narara Ha nokynkara. B cnyuar Ha HecvotBeTCTBME
Ha NpomykTa ¢ norosopa 3a npoaax6ba Bue
MMaTe 3aKOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNAMALMS
npen NpoaaBsaYa HA NPOMYKTA NPW YCHOBMSTA U B
cpokosere, onpegenenu B un.112-115* or 3ako-
HQ 30 3awWMTa Ha notpebutenmre. Bawure npaea,
NPOM3TUUALLK OT NocoueHHTe pasnopenbu, He ce
OFPAHMYABAT OT HALIATA MO-AOMY NPEACTABEHA
TbPrOBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCMMO OT Hes NPOAa-
BAYBT HO NPOAYKTA OTFOBAPS 3A NMMCATA HA CbOT-
BETCTBME HA NOTPEBMTENcKATa CToKA € A0roBOPA
30 nponax6a cbrnacHo 3aKOHA 30 3AWMTA HA
notpeburenure.

FapaHUMOHHM ycnoBus

lapaHUMOHHKST CPOK 3aMOYBa AQ Teue OT Aatata
Ha nokynkata. [Nasete nobpe opuruHanHara ka-
coea 6enexka. Tosu nokyMeHT e Heob6XxoaMM KaTo
[OKQ3QTeNcTBo 3a Nokynkara. AKo B pamkmTe Ha
TP rOAMHM OT ATATA HA 3aKYMyBAHE HA TO3M NPO-
OyKT ce nossu nedekT Ha MaTepyUana MM Npows-
BoacTseH fedekT, NpoaykTsT We 6bae GesnnarHo
PEMOHTMPQAH MK 3aMeHeH - No Haw 13bop.
lapaHUMSTa NPeanonara B paMKMTE HA TPUTOAMLL-
HMS FAPAHLMOHEH CPOK AQ Ce NPeAcTassT AedekT-
HWST ypea u kacosata 6enexka (kacosust 6oH) u
MMCMEHO [a ce 0BSCHM B KAKBO Ce ChCTon nede-
KTBT M KOTQ € Bb3HMKHAN. Ako fedeKTsT e NokpuT
oT Hawarta rapaHuws, Bue we nonyuute obparHo
PEMOHTMPaHMS unu Hos npopykT. C peMoHTa Miu
CMSHQTA HO NPOAYKTA HE 3aMouYBa AA Tedye HOoB
FAPAHLMOHEH CPOK.

3a akymynarophute naketi Ha cepus X 12V u
X 20V Team nonyuasare 3 ronuHu rapaxums ot
[ATATA HA 30KYMyBAHE.
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lapaHuMOHEH CPOK M 30KOHOBM NPETEHLIMM NpK
negektn

[apaHUMOHHATA ycnyra He yabnKABA rAPAHLMOH-
HWs CPOK. TOBQ BAXKM ChLLO M 30 CMEHEHMTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 3Q EBEHTYQNHO HAMMYHMTE
nospenu 1 nedektu ole nNpu nokynkara Tpséea
na ce cbobLM BeOHATA Cnea PasonaKOBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen M3TMUAHE HA rapaH-
LIMOHHMS CPOK CA Cpellly 3annallaHe.

O6xBar Ha rapaHLMsTa

YpensT e NnpousBeneH rpUXXMBO CNopen CTPo-
TMTe U3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMUTAH Npeam noctaeka. [apaHumaTa Baxu 3a
AedeKTM Ha MaTEPMANa UM NPSOU3BOACTBEHM fe-
dektu. [apaHumsTa He 06XBaALLA YACTHTE HA NPO-
AYKTA, KOMTO MOANEXAT HO HOPMATHO U3HOCBAHE,
nopanu Koeto Morar aa GbaaT pasmexaaHH Karo
6bP30 M3HOCBALLM Ce YacTH (Hanpumep GunTpu
WM NPUCTABKM) MK NOBPEOMTE HA YYMIMBM YACTH
(HanpuMep NpekbCBAYM UNK TAKMBA NPOM3BENEHM
ot cTbknio). FapaHumsTa oTnana, ako ypemsr e
noBpeaeH Nopaamn HEMPABUIHO M3MNON3BAHE MK

B PE3yNTAT HA HEOCHLIECTBIBAHE HA TEXHMUYECKA
noaapwKKa. 3a npasunHara ynotpeba Ha npoay-
KTQ TPS6BA TOYHO 4G Ce CNA3BAT BCMUKM YKA3AHMS
B YMbTBAHETO 30 06CNyXBAHE.

MpenHasHaueHue 1 neicTBMs, KOUTO He ce npe-
NOPBYBAT OT YMBLTBAHETO 30 €KCNNoaTaums 1nm 3a
KOMTO TO Npedynpexanasd, TPS6BA 3AAbIKHUTENHO
na ce m3bsrsar. MpoaykTsT € NpenHasHaYeH Camo
30 YACTHA, O He 3a cTonaHcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpeba 1 HeNPABUIHO TPETUPAHE, ynoTpeba
HQ CUNA M NPU UHTEPBEHLIMM, KOMTO He Ca M3BBP-
LWEHM OT KNOHA HA HALWMS OTOPMIUPAH CepBM3,
rapaHumaTa oTnana.

TaPAHUMOHHMST CPOK HE BAXM NpU
B HOPMaNHO M3PA3XOABAHE HA KANALMTETA HA
akymynatopHara 6arepms

B npodecroranta ynotpeba Ha npooykra

| noppexnaHe UnM NpomsHa Ha NpoaykTa ot
KNMUEeHTA

B HecnassaHe Ha pasnopenbute 3a GesonacHocT
¥ MOAOPBXKA, TPELKM NPU 06CIYKBAHETO

B nospenu nopanmn npupontu Gencrsms
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Mpouenypa nNpu rapaHUMOHEH Cryuai
3a na ce rapantmpa 6vp3a obpabotka Ha Bawms
CNy4aW, CNefBamiTe CNEeAHMUTE YKA3aHMS:

Bl 3a scuukM 3aNUTBAHMS noaroteeTe Kacoesarta
6enexka u M,EleHTMq)MKGLlMOHHMSI HOMeEp

(IAN 380744_2110) kato nokasatencrso 3a

nokynkara.

B BsemeTe apTikynH1s Homep oT pabpuunara
Tabenka.

B [Tpu BB3HUKBAHE HQ PYHKLUMOHANHK MK OPYTH
nedeKTM MbPBO Ce CBLPXKETE NO TenepoHa
MM Ype3 MMEMN C AONYNOCOYEHMS CePBU3EH
otnen. Crien TOBA Lie NOMyYMUTE NOMBIHUTENHA
uHpopMaums 30 ypexaaHeto Ha Bawara pe-
Knamaums.

B Cren cbrnacyBaHe ¢ HOLWMS CEPBU3 MOXKETE Ad
usnparmre aedekTHUS NPOAYKT HO MOCOYEHMs
Bu anpec Ha cepeusa 6esnnatHo 3a Bac, karo
npunoxwute kacoeara 6enexka (kacosus GoH)
M NOCOYMTE B KOKBO C€ CbCTOM AedeKTHT U Kora
e Bb3HMKHan. 3a na ce m3berHat npobnemu ¢
NPUEMAHETO M LOMBAHUTENHU PA3XOAM, 3QabI-
XKMTENHO M3MOMN3BAMTE CAMO aapecd, KoiTo Bu
e nocoueH. Ocurypere U3NPALLAHETO AA HE e
KOTO eKCrnpeceH TOBAP MKW KATO APYT creuma-
neH Tosap. Msnparete ypena 3aenHO ¢ BCUUKM
anHGﬂﬂe)KHOCTIA, OOCTABEHU I'IpM I'IOKYI'IKOTO,
U ocUrypeTe QOCTATBYHO CHUIYPHA TPAHCMOPTHA
OMNAKOBKA.

PeMoHTeH cepBM3/U3BBHIAPAHLUMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTM M3BBH TAPAHUMATA MOXETE A Bb3NOXUTE
HO KNIOHO HO HALWMS CEPBM3 CPeLly 3annaLaHe.
Tou c ynosoncreme we Bu Hanpasu npensapuren-
Ha kankynaums. Moxem na obpaborsame camo
YPEnu, KOMTO CA IOCTATbYHO OMAKOBAHM W M3MPa-
TEHM C MNATEHWU TPAHCMOPTHU PA3XOLM.
BHuumanwme: snparete Bawwus ypen Ha kno-

HO HO HOLMS CEPBM3 NOYMCTEH M C YKA3QHME

30 nedekra. Ypenmre, M3NPATEHM C HEMNATEHM
TPAHCMOPTHM PA3XOAM - C HANOXEH NAATEX, KATO
€KCMPECeH MnK ApyYr CNeLmnaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we m3BbpLIMM 6e3MNATHO U3XBBPISHETO HA
usnparernte ot Bac nepektHun ypenm.
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A NPEAYNPEXXOEHUE!

B Ypenure Tps6Ba na ce peMOHTUPAT OT
CEepBM3 MNK ENEKTPOTEXHUK M CAMO €
opMrMHantu pesepsrM dactn. C Tosa ce
TAPAHTMPA 3ana3BaHETo Ha Be3onacHocTTa
Ha ypena.

B CmsHaTa HA Wencena Unu MpexxoBus
kaben TpabBa Aa ce M3BLPLIBA BUHATM OT
NPOM3BOAMTENS HA YPENad MK HEroBMs
cepeus. C TOBA Ce rapaHTMpa 3ana3BaHeTo
Ha 6e30NacHoOCTTa Ha ypeaa.

CepBusHO 06cny>xBaHe

Bunrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

[1AN 380744 2110

BHocuten

MOJ‘ISI, O6'preTe BHUMAHME, Ye crnensamaTt
cu:lpec He e onpec Ha cepsmo.

I-I'prO ce cm:p)KeTe C ropenocoqum cemeeH
LEHTbP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHMS

www.kompernoss.com
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*UYn, 112,

(1) NMpu HecvoTseTCTBUE HA NOTPebuTenckata
cToKa ¢ porosopa 3a npoaax6a norpeburens-
TMMQ NPABO AA NPEAsBM PEKAAMALMS, KATO
nomcka oT NPOAABaYA A4 NPUBeae CTOKATA B
CbOTBETCTBME C AOrOBOPA 30 Npoaax6a. B
TO3M Criyyait notpebutenst moxe Aa usbupa
MeXAy WM3BBPLUBAHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
MMM 30MAHATA I C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3IMOXHO UNU VI36PGHM9IT OT HEro HA4YMH 30
obeslyeTeHMe € HeNPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HMe C apymMs.

(2) Cmara ce, ye naneH HaumH 30 obesweTssaqe
Ha noTpebuTens e HeNPONOPLMOHANEH, AKO
HEroBOTO M3MOM3BAHE HAMAIA PA3XOAM HA
NPOOABAYA, KOMTO B CPABHEHME C APYTMS
HOUYMH HO OBe3leTIBaHe Ca HEPA3yMHM, KATO
ce B3eMAT NpeaBsma:

1. croltHocTTa Ha I'IOTpe6MTeJ'ICKCITCI CTOKQ,
AKO HaMaWwe nunca Ha HeCbOTBETCTBME,

2. 3HQYMMOCTTA Ha HEeCbOTBETCTBMETO,

3. Bb3MOXHOCTTA 4G Ce NPEAnoXM Ha noTpe-
6uTens apyr HauMH Ha obesleTaBaHe, KoM-
TO HE € CBBbP3QaH CbhC 3HAUUTENHU Hey-
nobcTBa 30 Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTeeT-
CTBA HO BOTOBOPA 30 Npopax6a, NPOAABAYBT
€ ANbXeH [a 5 NpuBene B CbOTBETCTBME C AOTO-
Bopa 3a npoaax6a.

(2) NpuBexnaHeto Ha notpebuTtenckara croka B
CbOTBETCTBME C OTOBOPA 30 npoaaxba 1psb-
BQ G CE M3BBPLUM B PAMKMTE HO eAMH Mecel,
CYMTAHO OT npeﬂﬂBﬂBOHeTO Ha peKHOMOuHﬂTO
ot notpeburens.

(3) Cnen m3tmuaHeto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENST MMA NPABO 04 PA3BAM AOTOBOPA M Ad
My 6bfle BbICTAHOBEHA 3AMNATEHATA CYMA MK
[d MCKA HOMANSBAHE HA LIeHATa HA NoTpebu-
TENcKaTa crokacsrmacHo un. 114.
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(4) NMpuBexpaHeto Ha notpebuTtenckara cToka B
CBOTBETCTBME C AOrOBOPA 3a Npoamk6a e
6e3nnaTHo 3a notpebutens. Tol He AbMXM
PA3XOMAM 30 eKCneaMpaHe Ha notpeburencka-
TA CTOKQ WMAM 30 MATEPUANU U TPYA, CBBP3AHM
C PEMOHTA I, M He TPA6BA A NOHACS 3HAYM-
TenHu Heyno6cTea.

(5) NMotpebutenst moxe aa mcka m obesweteHue
30 NpeTbpPNeHuTe BCNeacTeMe Ha HeChOTBeT-
CTBMETO BPEAM.

Yn. 114.

(1) NMpu HecvoTBeTCTBME HO NOTPEbUTEnckaTa
CTOKA € AOTOBOPA 30 NPoAax6a 1 Korato
NoTPeBUTENST He € YNOBNETBOPEH OT pellasa-
HeTo Ha peknamauusra no un. 113,

TOM MMA NPABO Ha M3GOP MEXAY €OHA OT
cnenHute BbIMOXHOCTM: 1. passansHe Ha foro-
BOPA M Bb3CTAHOBABAHE HA 3AMAATEHATA OT
HEro CyMa; 2. HOMANSBAHE HA LEHATa.

(2) Notpebutenst He Moxe na npeteHanpa 3a
Bb3CTAHOBSBAHE HA 3AMAATEHATA CYMA MM 30
HOMQNSBAHE LEHATA HA CTOKATA, KOFaTo Thpro-
BEL®T ce cbrnack Aa 6bae M3BbPLIEHA 3aMSHA
Ha noTpebuTenckara cToka ¢ HOBA MAM AA ce
MONpABM CTOKATA B PAMKMTE HQ eAuH Mecel
OT NpensBsBaHE HA PEKNAMALMATA OT NoTpe-
6urens.

(3) ToproeewsT € AMbxeH A ynOBNETBOPU MCKAHE
30 pa3BansHe HA JOTOBOPA M OO Bb3CTAHOBM
3annateHata ot notpeburens cyma, Korato
cnen KaTo € YOOBNETBOPMI TPKU PEKNTAMALMM
HQ NoTpebuTens Ypes M3BBLPLLBAHE HA PEMOHT
HQ €[HA M CbLUA CTOKA, B PAMKMTE HO CPOKA
Ha rapaHumsta no un. 115, e Hanuue cnensao-
L0 NOSBA HO HECHLOTBETCTBME HA CTOKATA C
noroeopa 3a npoaaxba.

(4) (Mpepuwha an. 3 - B, 6p. 61 012014 1., 8
cuna ot 25.07.2014 r.) Motpeburenst He
MOXe d NPETEeHaMPA 30 Pa3BansHe Ha 4Oro-
BOPQ, OKO HECHOTBETCTBMETO HA NoTpebuTen-
CKOTQ CTOKA C IOTOBOPA € HE3HAYMTENHO.
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Yn. 115,

(1) Motpebutenst Moxe aa ynpakHu NPABoOTO cH
MO TO3M Pa3gen B CPOK [0 [BE FOAMHM, CUMTO-
HO OT JOCTABSAHETO HA NOTpebUTENCKATA CTOKA.

(2) Cpoxkst no an. 1 cnupa aa Teue npes BpemeTo,
HeobXx0AMMO 30 MOMPABKATA MM 30MAHATA HA
notpebuTenckaTa cToka Mnu 30 NOCTUraHe Ha
crnopasyMeHre MexAay Npoaasayad M notpebu-
TENs 30 PELIABAHE HA CNOpPa.

(3) YnpaxHseaHeTo Ha npasoTo Ha notpeburens
no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NPensBIBAHE HA MCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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oerMHdﬂHd AexKknapauumsa 3a cboTBeTcTteme

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Tepmanms, neknapupame, ye 103 NpoayKT CbOTBETCTBA HA CHEAHUTE
CTAHOAPTH, HOPMATMBHM NOKYMEHTM M anpekTmem Ha EO:

.D.MpeKTMBO OTHOCHO MALWWHUTE
(2006,/42/EC)

Oupektnsa 30 06opyABaHe ¢ HUCKO HaNpeXeHWe
(2014/35/EU, camo 3apanHoTO ycTpoicTso)

EnekrpomMarnutHa ceBMectMmoct

(2014/30/EV)

[unpektnBa otHOCHO orpaHunueHmeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHu
OMACHM BELYECTBA B ENEKTPUYECKOTO MU enekTpoHHoTo obopynsare (EEO)
(2011/65/EU)*

* Hacroswara aeknapauums 30 CbOTBETCTBME € M3AAREHA HO OTTOBOPHOCTTA HA nMpou3ssoanTens. [opeonmcanmsT
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Cemut Yrysny
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3anaseHo NPABO HA TEXHUYECKM U3MEHEHMS C Len YyCbBbPLIEHCTBAHE.
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Mopbuka Ha pesepBHa akymynaropHa 6arepus

Moxerte na nopbuare pesepsHa akymynatopHa 6atepms 3a Bawms ypea no MHTEPHET Ha yeb cait
www.kompernass.com unu no tenegona.

Mopanu orpaHMUYEHOTO KOMMUECTBO 3ANAC TO3M APTUKYN MOXE Ad 6bae PA3NPOAAAEH B PAMKMTE HA
KPATKO BpeMe.

YKA3AHUE

> B HKOM CTpaHM NOPBYKATA HO PE3EPBHM YACTU HE MOXKE A Ce M3BBbPLUM OHNAMH. B Takss cnyuar
Ce CBbpXXeTe C ropeLwara nnH1sa Ha cepemsa.
Mopvuka no renepoHa

Bvarapus Ten.: 00800 111 4920

3a na ce rapaHTMpa 6bp3a 06paboTka HA BAWATA NOPBYKA, MPU BCAKAKBM 3ANUTBAHMS MMAkTe
rotoBHOCT Aa cbobuute aptukynHus Homep (IAN 380744_2110) Ha ypena. AptkynHusT Homep
e nocoueH Ha pabpuruHata Tabenka MK Ha 3arMaBHUS TUCT HA TOBA PLKOBOACTBO.
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EMANA®OPTIZOMENO
KPOYZXTIKO APAMNMANO
PABH 20-Li C3

Eicaywyrn
2ag ouyxaipoupe yia TNV ayopd TG véag
w oag ouokeung. To mpoidv Tou arokToa-
Te gival éva mpoiov uynAng moiotrag. Oi
odnyieg xpong amoteAoly TuApa autol Tou TPoi-
ovrog. MepihapPavouy onpavrikég umodeiéeig yia
v acddleia, ™ xpnon kai v amoppiyn. Mpiv
amé ™ xpron Tou mpoidvrog, e€oikelwbeite pe ONeg
116 utrodeiéeig xeipiopol kai aopdleiag. Xpnoipo-
TTOIEITE TO TTPOIOV ATTOKAEIOTIKA OTIWG TEPIypAdeTal
Kal yia Toug avadepOHEVOUG TOHEIG XPoNG. 2&
TepitTwon mapadoong Tou TPoidvTog ot TpiToug,
mapadoote padi kar OXa Ta tyypada.

MpofAerropsvn xprion

To emavadoptilduevo kpouoTikd Spamavo

PABH 20-Li C3 (e¢peérg kalolpevo ouokeur)

gival KataAnAo yia:

® kpouorikh Sidtpnon TouPAwy, prerdy kai TETpag
® &iarpnon mérpag, EUAou kal petdAou

® [idwpa oe EUNo kar pétaho

K&Be &M xpron 1y peratpor Tng cuokeung Bew-

peiTal pn oUWV peE TOUG KAVOVIOHOUG KAl EVEXEI

onpavtikolg kivdlvoug atuxnpatev. Na PAaPeg

amd xpnon pn oludwvn pe Toug Kavoviopoug, o
karackeuaoThg Sev avahapfBave kapia eubivn. H

ouokeun Sev mpoopileral yia emayyeAparikr xprion.

Ansakovi{opeva oroixzia

@ Yrodoy epyaheiwy SDS-Plus

@ Mpoorareutikd kdAuppa yia T oKovn

© Yrodoxn achakiong

O Aiakdmng evalaynig «Aidrpnon/KpouoTiki
Siarpnon»

@ Aiakomng evalayrg dopag mepioTpodhg

O Aiakomng evepyoroinong/amevepyoroinong

@ M\AKTPO KATACTACNG CUCTWPEUTAY

O LED ivSeiéng cucowpeutov

74 GR | CY

O >uoToigia cuccwpeutoy*

O MiAkrpo yia Ty amacdahion TG cucTolyiag
OUCOWPEUTOV

® Auyvia epyaciag LED

@ Tayudopriomg*

(® Kokkivo LED ehéyyou doptiong

@ Mpdoivo LED ehéyxou dpodptiong

@ Tpumdvi pe umodoyn orpoyyurol aéova

O Tpumdvi pe umoSoyr SDS-Plus

® Mureg katoaPidiol

D Took Tayeiag olodiéng

@ Bdon yia pireg yevikng xpiong

@ Mpdoo

Mapadotiog e€omhicpodg

1 Emavadopri{dpevo kpouoTikd dparmavo

3 Tpumavia 150 mm SDS-Plus & 6/8/10 mm
3 MUreg tputraviot & 5/6/8 mm (HSS) pe

urrodoxn oTpoyyulol aova

8 Murte 50 mm (S2): 5.5/PH1/PH2 (2x)/PZ1/
PZ2/T20/T25

1 Emékraon pimg (e€aywvn umodoxn)

1 1o0k olodiéng orpoyyurol aova 10 mm
(urodoxn SDS-Plus)

1 BaNirodki peradpopag

50 g ypdoo

1 Eyxeipidio odnyiov xpnong
Texvikd XapakTnpIoTIKa

Ermavadoprildpevo kpouotikd Spamavo
PABH 20-Li C3
Ovopaorikn Tdon 20V == (ouvexég pevpal)

ApiBudg otpodiv

pehavri n, 0-900 min’!
ApiBudg kpoloswv 0-5000 min’!
Evépyeia kpolong mep. 1 Joule

Méy. Sidperpog
Siatpnong 8 mm o pérallo
10 mm ot okupddepa

16 mm og Ebho

PABH 20-Li C3
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JuoToiyia cucowpeutwv PAP 20 AT*
AIGIOY-IONTON

20V === (ouvexig pevpal)
2 Ah
2roixeia 5

Tumog
Ovopaoriki) taon

XwpnrikdmTa

Tayudopriothg cucowpeutwv PLG 20 Al

EIZOAOZ/Input
Ovopaoriki Taon 230-240V ~, 50 Hz
(evaMaocoopevo pelpa)
Ovopaorikn karavaiwon 65 W

T3.15A

Acddleia (eowtepika) 3,15 A=

EZOAOZX/Output
Ovopaorikn Tdon 21,5V = (ouvexig
pedpal

24 A

mep. 60 Nerrrd
Karnyopia mpootaciag 11/ (Simhf) podvwon)

* O ZYZXQPEYTHE KAl O OOPTIZTHE AEN TEPI-
AAMBANONTAI XTO MAKETO MAPAAOZHX

Ovopaorikd pelpa

Aidpkeia popriong

Tipn ekmoprmg GoplPou

Tipn pérpnong yia 8dpufo mpoodiopiopévn
olpdwva pe To EN 6284 1. To emimedo Bopifou
A-o1éBpiong Tou nhekTpikoU epyaleiou avépxeral
ouviBug:

Kpouartikn Siatpnon

3140pn nxnTikng mieong L,= 97,3 dB(A)
APBeBaiomra K K,= 3 dB
>140pn nxnmikAg amédoong L, = 108,3dB (A)
ABefaidmra K Kyo= 3 dB

®Dopare mpootacia yia v akon!

Zuvoik) Tipf) kpadaopwv

O ohikég Tipig kpadaopov (Siavuoparikéd abpoiopa
P10V KaTeuBUvoewy) umoloyiotkay clpdwva pe
10 MpoTuTto EN 62841:

Kpouoriki Sidmpnon ot pmerdy

prpooTivi) xelpohafn Ay =14,191 m/s?
miow xeipohafn o) =12,625 m/s?
K=1,5m/s?

PABH 20-Li C3

YIMOAEI=H

> O1 avadepodpeveg oUVONIKEG TIpEG Kpada-
OOV Kal o1 avapePOUEVEG TIHEG EKTTOUTTNG
Bopufou éxouv perpnBei clpdwva pe pia
mpoTutn Siadikacia e\éyxou kai prropouy
va ypnoipomoinBoly yia T clykpion evog
NAEKTPIKOU epyaleiou pe eva AANo.

> O1 avadepopeveg Tipég ekTToptmG kpada-
GHGV Kal ol avadePOLEVEG TIPEG EKTTOUTING
BopUfou pmopouy emiong va xpnoipomoin-
Bolv yia pia apyikn ekTipnon Tou poptiou.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> O ekmmopmieg kpadaopwy kai Bopufou pmo-
pel, kata T SIApKEIa TG TTPAYHATIKAG XPTY-
ONG ToU NAEKTPIKOU pyaAeiou, va amok\i-
Vouv armo TiG avadpePOUEVEG TILEG avaoya pie
10 £id0G KAl TOV TPOTTO TTOU XPNOIHOTIOIEITAl
70 NAEKTPIKO EPYAAEIO, KUPIWG avaloya pe TO
€idog Tou Tepayiou emeepyaciag.

> T[lpéme va kaBopilovral pérpa achdleiag
yla TV TPOCTAGia TOU XEIPIOTH, TA oToid
Ba Baciovral ot pia extipnon akpiPeiag Tou
doprtiou kpadaophy katd T Sidpkeia NG
mpayparikng Aeroupyiag (edw mpémer va ou-
vutrohoyilovtal 6Aa Ta pépn Tou kUkAou ep-
yaoiag, mapadeiyparog xdpiv, xpdvor kard
TOUG OTTOIOUG TO NAEKTPIKO epyaleio eival
QTTEVEPYOTTOINMEVO KAl XPOVOI KATd TOUuG
oTToioug gival pev evepyoTToinpévo, AN Ael-
Toupysi xwpig doprio).

Fevikég urrodsidaig
@ aodalsiag yia nhekTpika
epyalsia

/\ NMPOEIAOMNOIHZH!

> Aiafdorte 6)eg Tig umodeieig aodaleiag, Tig
odnyieg, TIG EIKOVEG Kal TA TEXVIKA XAPAKTN-
PIOTIKG TTOU CUVOSEUOUY QUTO TO NAEKTPIKO
epyaleio. Mapaleiyeig kara my mpnon Twv
TapakaTw odnyiby pIropoly va TPokaécouy
nAekrporAnéia, Tupkayid kai/f cofapouig
TPAUpaATIGHOUG.
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Dulaére OXeg 11 unodeileig achalsiag kai Tig
odnyieg, yia va propsirte va avarpééere oe autiq
peANOVTIKA.

O xpnoipomololpevog ot autég Tig umodeiéeig
aodakeiag 6pog «HAekTpIkd epyaleio» avadéperal
oe NAekTpIKA epyaleia (pe kalodio pelparog) ou
AeIToupyouV pe pelpa Kal o€ NAEKTPIKG epyaleia
(xwpig kahwdio pelpatog) mou AeToupyolv pe
CUCOWPEUTH.

1. Aodpaleia oTov Xwpo spyaciag

a) Aiatnpeite Tov xwpo epyaciag oag kabapd

kai Gpovrilete va umrapyer emapkng GwTiopog.

H akaraotacia kai o1 pn ¢wriopévor xwpol epya-
olag pmopouv va oényrfoouv ot atuyfpara.

B) Mnv epyaleore pe To nhekTpikd epyaleio of
mepifaiov, omou umtdpxer kivéuvog ékpnéng,
eUPAekTa Uypd, aépia f okOveG. Ta nAekTpIKa
epyaieia Snpioupyolv omvOnpeg, o1 omoiol
prropolv va mpokaréoouv avadredn ot okd-
vn ) otoug arpoug.

y) Kparare ta maibia kar GA\a aropa pakpia
KaTa TN XPRON TOu NAEKTPIKOU epyaleiou. Ze
mepimTon Sidomaocng g TPOooxnG, propti
Va XACETE TOV £AEYXO TOU NAEKTPIKOU EPYaNEioU.

2. H\ekTpikr) aodpalaa

a) To Buopa olvéeong Tou nhekTpiKoL epyalsiou
nipéme va taipiale oty mpila. To Puopa Sev
emTpémeral va porrorroinOsi pe kavévav Tporo.
Mn xpnoipomoicite Buopara mpooappoyiwy
padi pe yeiwpéva nhektpika epyalsia. Ta Puopa-
Ta Tou Sev Exouv Tpotromoindei kai o KaTaAAN-

Neg pileg peidvouy Tov kivduvo nhektpomanéiag.

B) Amodelyere T cwpatiki emadn pe yawpiveg
emdaveieg, 6MwG cwhrveg, Oeppavtikad copa-
Ta, £oTieg ka1 yuysia. Ymdpye auénpévog
kivduvog Aoyw nhektpormAnéiag érav To ohpa
oag &ival YEIwpEvo.

y) Kpartare ta nhektpikd epyaleia pakpid amd m
Bpoxn i v uypaocia. H Sisicduon vepol oe
éva nAekTpIKO epyaleio audvel Tov kivéuvo
nAektpomAnéiag.
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&) Mn xpnoiporoisite To kalwdio clvdeong
4oKoTa, T.X. YIa va petadépere To NAEKTPIKO
gpyaleio, va To KpepdoeTe 1} yia va amoouvdi-
oere 10 Puopa amd my mpila. Kparare To
kaAodio olvdeong pakpid amd uynhig Oep-
pokpaaieg, Aadia, aixpnpég akpeg f Kivolpeva
pépn. Ta dOappéva A pmepdepéva karwdia
ouvdeong au&avouv tov kivbuvo nhekrporAnéi-
ag.

¢) ‘Orav epyaleote pe éva nhekTpikd epyalcio ot
e&wTEpIKO XWPO, XPNOIHOTIOIEITE pOVO KAAW-
S1a mpoikraong, Ta omoia evdeikvuvral yia
edwrepikolg xwpoug. H xpron kardMniou
kawdiou TpotkTaong yia e€wTepIKO XWPO
peiover Tov kivéuvo nhektpomAnéiag.

ot) Eav Sev pmopsi va amodeuyzi n Aerroupyia tou
nAektpikol epyakeiou ot uypod mepiBaidoy,
Xpnoiporoisite Siakdmm acdaeiag. H xpron
SiakoTm acdaheiag peiover Tov kivouvo nhe-
ktpormAnéiag.

3. Aopalsia ardpwv

a) Na siote mpoozkTiKoi, TPpOGEXETE TI KAVETE KAl
Xpnoipotoigite T Aoyikn otav epyaleoTe pe
éva nAekTpIkO epyaleio. Mn xpnoiporoicite
NAEKTPIKG epyaleia €AV €ioTe KOUPAOTHEVOI )
UTTO TNV ETTAPEIO VOPKWTIKQY, AAKOOA 1| dap-
pékav. Eva poévo Aerrré ampooeéiag kard T
XP1ON TOu NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va
odnynoel ot coPapolg Tpaupaniopoug.

B) ®opare péoa aropikig mpoaoTtaciag kai mavra
yuahid nmpootaciag. Orav ¢popdre péoa arop-
KNG TTpooTaciag, OMwG pAaocka yia t okovr,
avriohioBnrika umodnpara achaleiag, kpavog f
TpooTacia yia T akor, avaoya pe To £idog
Kall T XPrON TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU, PEIWVETAL
o kivéuvog Tpauparncpoy.

Anodebyere pia pn nOehnpévn Béon oe Aei-
Toupyia. BeBaibveote oT1 To nhekTpikd epya-
\eio éxer amevepyorroinBsi, mpotol To cuvdi-
oere oty Tpododoaia pelparog kai/f Tov
CUCOWPEUTI), TO ONKWOETE 1) TO peTadEPETe.
‘Orav peradepete To NAeKTPIKO epyaleio Kal ExeTe
10 8ayTulo oTov SiakdmTn ) cuvdiere To NAe-
KTPIKO €PYAAEIO EVEPYOTIOINPEVO OTNV TTAPOXH

Y

pebpatog, propei va mpokAnBolv atuyfpara.

PABH 20-Li C3
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8) Amopakpuvere epyakeia pUBpiong i pnxavika
KAe1d16, TTpIV evepyOTIOINOETE TO NAEKTPIKO £pYa-

Aeio. Eva epyakeio 1y kheidi, To omoio Bpiokerar ot
€va TIEPIOTPEPOHEVO THMHA TOU NAEKTPIKOU EPYa-
\elou, propei va odnynoel ot Tpaupatiopoug.

¢) Amodelyere A\avBaopiveg otdoeig Tou ohpa-
106. Opovrilere yia acdarr ordon kai Siarn-
peite mavra tnv 1copporia. Erol, propeite va
eNEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio KaAUTEpa OF pn
AVApEVOHEVEG KATAOTATEIG.

o1) Dopare kardAnho pouxiopd. Mn popare
pakpia pouxa A koopnpara. Kparare ta
palAia kal Ta pouya HAKpPIA armod KIVOUHEVa
tpnpara. Ta xalapd pouya, Ta KoopRpara f
Ta pakpIA paiNid propoly va mactoly amo
KivoUpeva Tpfpara.

{) E&v pmopouv va cuvappoloynBolv Siaradeg
avappodnong kar GUNNOYRG OKOVNG, auTég
Oa mpémel va ouviovral kal va xpnoiporor-
ouvral owotd. H xpnon piag iaraéng avap-

pOPNONG OKOVNG pTTOPE! Va peIwTE TOug KIVOU-

voug amo T okovn.

Mnyv umtepekTipare TOV €aUTO GAG Kal pnv
ayvoeite Toug kavoveg acdaleiag yia Ta nhe-

n

KTPIKG epyaleia, akdpn kai £av ixere eoikeiw-

O¢i pe To nhexTpIkd epyaleio perd amd ouxvi
Xpnon. AmpdoekTeg evépyeieg PTTopouv va
odnynoouy péoa ot kKAdopata Tou SeuTePONE-
mmou ot oofapolg Tpaupatiopoug.

4. Xprjon kai XeIpICHOG TOU
nAsKTPIKOU tpyalsiou

a) Mnv kararroveite To NAekTPIKO epyaleio. Xpn-

CIHOTTOIEITE YIQ TNV £PYACia 0ag TO QVTioTOIKO

NAekTPIKO epyaleio. Me o kataAnho nhextpr-

ko epyaleio epyaleoTe kaAUtepa kal acdarioe-

pa oto S0btv medio amddoong.

B

Mn xpnoiporoigite n\ekTpikda epyaleia, TV
omoiwv o diakomTng éxer umootei BAGPN. Eva
NAekTPIKS epyaleio, To ommoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroindei 1} va amevepyoroinBei, eival
emkivOuvo Kal TTPEMEl va EMOoKEUaoTE.

PABH 20-Li C3

y) Amoouvdiere To Blopa amd v mpila kai/f

6

e)

adaipeite TOV ATTOCTIOHEVO CUCCWPEUTH, TIPIV
Sie€ayere pubpioeig ot cuokeun, TTpIv al\a-
&ere pépn Tou epyaleiou xpriong f mpiv arro-
Onkeloere To NhekTPIKO epyaleio. Autd To
pétpo acdakeiag epmodilel ™ pn nOeknpévn
€KKIVNON TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou.
Quldoosete Ta NhekTpIKA epyaleia Tou Sev
Xpnoigotololvral pakpid amé maidia. Mnv
EMITPETTIETE VA XPNOIPOTIOIOUV TO NAEKTPIKO
gpyaleio aropa, Ta omoia Sev éxouv e€oikeiw-
O¢i pali Tou 1) Sev éxouv Siafdoer autig Tig
odnyieg. Ta nhektpikd epyaleia sivar emkivou-
va otav XpnoipotolouvTal amod Amelpa AToua.

@povrilere Ta nhekTpikd epyaleia kai Ta gp-
yaleia xpriong pe mpoooxr. EAéyxere eav ta
KivoUpeva pépn Aeiroupyoly owotd kar Sev
KoA\Gve, £av karTola pépn €Xouv oTaocel N
mapouocialouv tétoia BAGPN, wote va emmped-
{erar n Aeimoupyia Tou nAekTpIKoU epyaleiou.
Ta e£apripara mou éxouv umootei BAaPn
mpéme va emokeua{ovral mpiv améd T xpron
Tou nAekTpIKkoU epyaleiou. H arria moMwv
aTUXNPATWY OGEINETAl BTNV KAKI) OUVTAPNOT TV
NAEKTPIKQV EPYANEiwV.

ot) Alatnpeite Ta epyaleia KOTIAG aixpnEa Kai

4

n

kaBapa. Ta mpooekTika ppovriopiva epyaleia
KOTING HE QIXHNPEG AKHEG KOTTAG KOAGVE Aiyo-
TEPO KAl EIVAl EUKOAOTEPA OTOV XEIPIOHO.
Xpnoipotroicite To NAekTPIKO epyaleio, Ta
epyaleia Xxpnong KA. cupdwva pe auteg Tig
odnyieg. AapBavere umdyn Tig ouvOrkeg
tpyaoiag kai v mpog dieéaywyn evipyeia.
H xprion nhektpikdv epyakeiov yia Siadpopetr-
kég amd Tig mpoPAemdpeveg xpRoEIG PTTOpE

va oénynoe o emkivbuveg kataoTdosig.

O1 xaipoafig kai o1 embaveieg autwy mpémel
va sival oteyvig, kaBapig, xwpig Aadia kai
ypdoa. O1 ohiobnpig Aafég kar emdveieg
Sev emrpémouv Tov acdhaln xeipiopd kai ékeyxo
Tou nAekTpikoU epyaleiou ot ampoPAerteg
KATAOTAOEIG,.
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5. Xprjon kai X&1pIopoG Tou
emavadopri{opsvou epyalsiou

a) Qoprilere Toug cuoowpEuTéG POVO pE PopTioTig
TTOU TTPOTEIVEI O KATAOKEUAOTAG. 2¢€ TePITTwon
XPNONG GopPTIOTOV KATAANNAWY YIa CUYKEKPIHEVO
TUTTO CUCOWPEUTLV HE SIAPOPETIKOUG CUCTW-
peutég, umdpyer kivbuvog mupkayidg.

B) Xpnoipomoigite pévo Toug mpofAemopevoug
CUOOWPEUTEG OTA NAEKTPIKA epyaleia. 2e
TepiTTWoN XPHonG S1adopETIKOY CUCCWPEUTOY,
evdexeral va mpokAnBoulyv Tpaupariopoi kai

TUpKayia.

‘Orav Sev xpnoiporoisital 0 GUGCWPEUTA,
nipémel va puldooetal pakpid amd cuvderh-
peg, vopiopara, kAeidid, kapdid, Pideg f
AM\a pikpd peTaAAIKG avTiKEipeva, Ta otroia
Oa propoloav va mpokalicouy yepUpwon
Twv emadav. Tuxov Bpaxukikhwpa peraél Tov
EMadOV TOU CUCCWPEUTH PTTOPEI Va EXEl WG
emakdioubo eykalpata i mupkayid.

Y

6

Ye mepinTtwon eabalpivng xpnong, evdixeral
va ££iN0e1 uypo amé Tov cucowpeuTr. Amo-
bevyere T emadn pe To uypd. Ze mepinTwon
Tuxaiag emadng, Cembvere pe vepo. Edv 1o
uypo éNBel ot emadn pe Ta pamia, {ntioTe
1atpikn BonBsia. To ekpiov uypd TwV CUGTW-
PEUTQYV pTTOpPEl va TTpokaléoel Sepparikolq
epebiopolg N eykatpara.
¢) Mn xpnoipomoisite kaTeoTpappEvOUG 1 TPO-
TorroInpévoug ouoowpeutéq. O1 kateoTpappé-
VOI I] TPOTIOTIOINHEVOI CUCOWPEUTEG EXOUV
ampoPAentn cupmepipopd kai evdixetal va
mpokalécouv dwTid, tkpnén A TpaupaTicpoug.
o1) Mnv kBirete Toug cuoowpeuTiq of BwTid R
uynAég Oeppokpaoieg. H dpumid f) Oeppokpaci-
€6 ave Twv 130°C (265°F) pmopei va odnyry-
oouv ot tkpnén.
{) Tnpeite OXeg TIG 0bnyieg oxeTika pe T GpopTIOoN
kai pn doprilere ToTE TOV GUGCWPEUTA 1 TO
emavadopni{dpevo epyaleio ekTdG Tou lpoug
Ozppokpaciav mou avaypaderar otig 0dnyieg
xpnons. AavBaopivn doption i dopTIoN exTdG
Tou emTpeMSpevou elpoug Beppokpaciag pmopei
va mpokahécel {npid oTov CUCCWPEUTH Kal va
auénoe Tov kivduvo Tupkayidg.
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MPOXZOXH! KINAYNOZX EKPH=HZX!
Mn doprilere moté pn
emavadopni{bpeveg priatapieg.

7% &
max. 50C Mpootarevere Tov

cucowpeut amd uynhég Beppokpacicg, kabog
Kkal .. amd ouvexn nhiakr aktivoBolia, dpud,
vepd kai uypaoia. Yrmapye kivéuvog ékpnéng.

6. Zipfig

a) To nhekTpikd epyalcio oag mpémel va emoKeu-
aleral ammokAeIoTIKG amd KaTapTIoHEVO Kal
e&a101KeUpEVO TTPOOWTTIKG Kal HOVO pe YVASIA
avralhakrikd. Kara autdv tov 1pérmo, Siampei-
a1 n acpaleia Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.

B

Mn ouvtnpsite ToTé CUCOWPEUTEG TTOU £XOUV
urrootei BAaPn. Omoiadfmore epyacia ouvrr-
pnong cuccwpeutwy mpémel va die€dyerar aro-
kAeloTika amd Tov karackeuaot 1y e€ouciodo-
Tpéva onpeia e€utnpémong meAaToy.

Yrmrodzilaig aopalsiag yia popriorig

B AuTr n CUOKEUN EMITPETETAI VA XPNOK-
porolgital amd maidia dve Tev 8 1oy,
kabog kar amd dTopa pe TEPIOPICHEVEG
duoikég, aiobnmnpiakig f vonTikég IKa-
VOTNTEG 1) ENAEIYN EPTTEIPIAG KAI YVOOEWY,
epdoov emnpoulvTal f} £xouv evnpepwOei
avadopikd pe TNV achaln xprnon g
OUOKEUNG Kal katavooUv Toug moa-
voug kivéuvoug. Amayopeletal n xprion
G ouokeung and maidia wg maixvidi.
O kaBapiopdg kar n cuvtpnon amd
Tov xpnotn Sev emmpimerar va dieéayo-
vral anéd aidid xwpig emiPieyn.

B Ed&v 1o kakwdio tpodpodoaiag TG ou-
okeung urmootei PAAPN, mpémel va avri-
katactabei amd Tov kaTackeuaoTH 1} To
TuRpa e&utnpétnong meAatoy ) éva
avriotoixa eeadikeupévo dropo, WoTe
va amodeuxBouv Tuxdv Kivouvor.
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ﬂ O dopriotig eivar katdAAnlog yia
AeIroupyia pdvo og E0WTEPIKOUG XWPOUG.
/A NPOZOXH!

4 Autog o popriotg evdeikvutal yia T
$opTion pdvo Twv akdhoubwy pmarapiov:
PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/
PAP 20 B1/PAP 20 B3/PAPS 204 A1/
PAPS 208 A1.

¢ Mmopsite va Bpeite Ty Tpéxouca cupParémra
oucGowPEUTOY oTnv nAektpovikn SielBuvon

www.Lidl.de/Akku.

Yrnod:idsig aodalsiag yia odupia

| ‘/’/\\ Qopare MpooTaTeUTIKG AKONG.
@ H éxBeon ot Bopufo pmopei va

TIPOKAAETE! ATTOAEIO AKONG.

B Xpnoporoisite v mpocdetn xeipolafn mou
mapéxeral padi pe ) ouokeun. H amoleia Tou
eEAEYXOU pPTTOPET VO TIPOKANETE! TPAUNATIOHOUG,.

B Midvere T ouokeur) amd TIG povwpéveg emda-
veieg Twv AaPav, otav Siedyere epyaoieg,
Kartd TIG oTToieg To epyaleio PrTopei va ouva-
VTAOEI Kpuppévoug aywyoug pebparog. H
emadn pe tva peupatoddpo karodio propei va
Otoer umd Taon peralika eaptipara g ou-
okeung mpokalovrag nhektpominéia.

| QDopare pdoka mpooTaciag amd ™
oKov.

/\ NMPOEIAOMOIHZH!
AHAHTHPIQAEIZ ZKONEZX!

> H eneéepyaocia emPrafov/Sninmpiodov
okovov armoTehel kivduvo yia Tnv uyeia Tou
XEIPIOTN 1) Twv atdpwy, Ta omoia Ppickovral
KoVTa.

B NPOXOXH ArQrol! KINAYNOX! Karé myv
epyaocia pe To nhektpikd epyakeio, PeBaiwBeire

o1 Sev Ba yrumnoeTe emdvw oe aywyolg pelpa-

T0G, agpiou f vepoU. ENéyxere, edv xpeialeral,
pe vav aviveuth aywyov, piv ) Sidtpnon ot
TOIXO N TNV eviopn.
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Fvijoia daptpara/mp6oOsreg
OUOKEUEC

B Xpnopomoreite povo e€aprhpara kar mpdobereg
ouokeutg TTou avadépovral oTig 0dnyieg xpr-
ong 1} mou ol umoSoxEg Toug eival cupPatig pe
Tr CUOKEUT).

/\ NPOEIAOMOIHIH!

B Mn xpnoiporoieite eapmpara, Ta omoia Sev
ouomvovrai amo v PARKSIDE. Kar réroio
pmropei va odnynoel ot nhektpomAnéia kai
TUpKayld.

Mpiv and m Oéon o Aatoupyia

D oprion cuoTolxiag CUCOWPEUTWV
(BX. Eix. A)

/A\ NPOZOXH!

> Amnoouvdiere mavra 1o Blopa, mpiv amd my
adaipeon TNG CUCTOIXIAG CUCCWPEUTWY ATTO
Tov dopTioT A TV TomoBétnon TG ot autdy.

YIMOAEI=H

> To mporteivopevo elpog Beppokpaciag mepi-
BaMovrtog yia T xpfion pe epyaleia kai
pratapieg Ppiokerar peraét -5 kar 50°C.

> [loté pn poprtiere T cucToIXia CUCCWPEUTOY,
o61av n Oeppokpacia mepiBdiovrog PBpiokeral
kate Twv 10°C f ave twv 40°C. Eav amairei-
Ta1 amobrkeuon evog cucowpeuth Mibiou-16-
VTV yia pey&o xpovikd Sidompa, mpémer va
ENEYXETAI TAKTIKA 1) KATACTAOT) $OPTIONG TOU.
H 18avikn katdotacn $odpTiong Kupaiverar pe-
100 50 kai 80%. To kNipa amobrkeuong mpé-
el va gival Spocepd kai Enpd pe pia Beppo-
kpaoia mepiBailovrog peraél O kai 50°C.

¢ TomoBemore T cucToiyia cucowpeutov @
otov Tayudoprior @ (BA. Eix. A).

4 Suvbiore To Puopa omy mpila. To LED
ehéyxou @ avaPer pe kokkivo ypbpa.
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¢ To mpaaivo LED ehéyxou @ onpatodorei o
n Siadikacia ¢popTIong Exel ohokAnpwbei kar
n oucToiyia cuscwpeutdy @ eivar éroipn yia

XPnon.
4 Anevepyortroigite Tov GOPTIOTN YIG TOUAGXIOTOV

15 herrrd peral Siaboyikadv Siadikaciov ¢pop-
miong. Na va yiver autd, amocuvdiore 1o Puopa.

'EAeyX0¢ KardoTaong CUCOWPEUTIV

¢ Ta tov éheyyo Tng katdotaong $opTIoNG TV
CUCCWPEUTQY, TTIECTE TO TIANKTPO KATAOTAONG
ouoowpeutov @ (BA. emiong kUpia eikova).
H katdoraon f n umoAemopevn 1oxUg mpoPak-
etai oto LED év&eiéng ouoowpeutav @ wg eéng:
KOKKINO/MOPTOKAAI/TIPAZINO =
peyiotn ¢oprion
KOKKINO/IMOPTOKAAI = pttpia pdprion
KOKKINO = adivapn ¢option - dopriote

TOV CUCCWPEUTH|

Tommo@érnon/amopakpuvon tng
ouoToixiag oucowpsutwv otn/amd
TN OUOKEUT)

Tomobérnon g ouoToixiag cuoowpeuTLY

4 PuBpiote Tov SiakomTn evalhayng dopdg
nepiotpodiic @ ot peoaia Bion (dpayn).
H cucroiyia cucowpeutov @ mpémer va
kouptwoel ot Aapr).

Adaipeon g ouoToixiag cucowpeuTRY

¢ Mitote To MAKTpO Yia TV amachdahion O
kal adaipéoTe T oucToixia cucowpeutov @.

Oion oz Aaitoupyia

YIMNOAEI=H

> [lpiv amod ONeg TIG epYATieG OTO NAEKTPIKO
epyaleio (m.x. ouvinpnon, aNayr e€aptpa-
106, KATT.), KaBwg kal katd ™ peradopd Kai
pUuNaén, Biote Tov SiakdT evahayng po-
pag mepioTpodng @ ot peoaia Béon. Ze pn
nOeAnpévn evepyotroinon tou SiakomTN evep-
yoroinong/amevepyoroinong @ umapyer
kivéuvog Tpaupartiopou.
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Emoyn epyalsiou

B Ta kpouoTikiy Sidmpnon xpeidleote iva epya-
Neio xpnong SDS-Plus.

B Tia ™ &idtpnon xwpig kpouan ot £UNo, péralro,
KEPAWIKO KAl TTAAOTIKO PTTOPEITE VA XPNOIHOTION-
foete dva kardAnho epyaeio xpAong SDS-Plus
N éva epyaheio xprong pe edywvo aova.

B Tia 1o Bidwpa xpnoipomoieite Tig piTeg katoa-
Bidiot @, Tig omoieg TomoBersire pe T PoriOeia
g Baong yia pireg yevikig xpong ®.

AX\ayrn spyalziou

B Me my umodoyi epyaheiwv SDS-Plus @ propeire
va aMa&ere To epyaleio xpriong elkola kal
dvera xwpig ™ xpfon emmpdoberav epyaleiwy.

B To epyakeio xpriong SDS-Plus kiveitar eedBepa
xapn oto otomua. Erol, katd m Aemoupyia
pehavti Snpioupyeitar pia amdkhion mepioTpodI-
knG S1adpopng. Autd Sev emnpealer Ty akpl-
Beia g omAg Siatpnong, &161 To idio To TPU-
mavi kevipdperal kard ) SiaTpnon.

B To mpootarteuTikd kdAuppa yia T okovn @
epmodiler katd oAU T Sicicbuon okdvng Sia-
TPNong omv urrodoxn epyahsiwv @ kard m
Siapkeia mg Aerroupyiag. Mpootéte katd v
TommoBémon, wote va pnv méls {nuid to mpo-
oTaTEUTIKO KaAUPpa yia Tn okovh @.

YMNOAEI=H

> ‘Eva xalaopévo mpooTarteutikd KAAuppa yia
m okovn @ mpémel va avrikabiotaral apéowg.
Zuotnveral auté va dieéayerar amd 1o THRpa
e€umnpénong meAaTwy.

Torro@érnon epyalsiou SDS/
Took taysiag ouoding
/\ NPOEIAOMOIHIH!

> () Mn xpnoporoieire To To0k TayEiag
alodiéng B om Aemoupyia kpouoTikAg
® Siatpnong n opikebparog!
¢ Mpiv v TommoBimon Tou epyaleiou, Aadwore
ehadpphg Ty urrodoxn epyakeiov @.

4 TomoBerote To epyaheio mepioTpidovtdag
10 otv umoSoxi epyareivv @), péxpr va acda-
Nioer pe fyo.
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¢ TpaPn&re 1o epyaheio, yia va ehdyere edv n
aocddhion eivar eviaéer. To epyaleio, Aoyw Tou
ouGTAPATOG, £XEl Eva akTIVIKO Sidkevo.

Adaipzon spyalsiou SDS

¢ Tpaph&re mv umodoxn acdahiong @ mpog
TQ TTOW KAl ATTOHAKPUVETE TO €PYAAEIO XPNONG.

Xelpiopog
Emoyn gidoug Aaitoupyiag

B Me tov Siakdmtn evalayng «Aidrpnon/
Kpouorikd Siarpnon» @ emiéyere To €idog
Aerroupyiag Tou nAekTpikoU epyaleiou.

YMNOAEI=H

> AMG&Zere To €idog Aermoupyiag povo pe ame-
vepyoTToinpévo NAEKTPIKO epyaieiol ANIGG,
10 NAekTPIKG epyaleio pmopel va maBe {npid.
4 Ta mv alayn Tou eidoug Aerroupyiag, yupiore
Tov Siakomn evalayng «Aiatpnon/Kpouoriki
Siarpnon» @ omy emBupnty O¢on.
:T Kpouortiki) Sidrpnon = Mnxaviopdg
81 coione ENEPFOS

s Aidtpnon/Bidwpa = Mnxaviopdg
kpouong ANENEPFOX

PUOpIon $popag mepioTpodrig

YMNOAEI=H

> [arare To SiakomTn evalhayrig dopdg
nepioTpodi @ povo pe akivntomoinpivo
NAEKTPIKO epyaleio.

B Me tov SiakdmTn evalayng dopdg mepioTpo-
oG @ propeite va aaéere T dopd mepr-
oTPOodNG Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. Q0TO00,
pe marnpévo Tov Siakdmm evepyoroinong/
amevepyoroinong @, autd Sev sivar Suvard.

Aeéidotpoda

¢ TNam &idrpnon kai to Bidwpa Bidov, marhorte
téppa apioTepd Tov SiakoTm evalayng dopdg
mepioTpodng @.

ApiotepodoTtpoda

4 Tia 1o Aaokapiopa f 1o EePidwpa Bidov ka
nmadipadiov, mariore Ttppa eéid Tov Siakdmn
evalayfig dopag mepiatpodiic @.
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Evepyomoinon/Ansvepyormoinon

Evepyoroinon

4 Ta m Bion oe Aemoupyia Tou nhekTpIKOU
epyaleiou, méoTe kal kpathoTe Tov S1akoTIT
evepyoroinong/amevepyomoinong @.

B H huyvia epyaciag LED @ avape otav o Sia-
KOTITNG evepyotoinong/amevepyoroinong @
€ival HEPIKWG 1) EVTEAQG TTATNHEVOG EMITPETTOVTAG
Tov dwTiopd TG mepIox g epyaciag ot Suopie-
veig ouvBnkeg dwrtiopol.

Armevepyoroinon

4 Ta va amevepyoTolfoete To NAEKTPIKO epyaleio,
adrote Tov S1akdTM evepyotoinong/amevep-
yoroinong @.

B 3¢ xapnhég Oeppokpaoicg, To NAekTpIKG £pya-
Neio emTuyxavel v mAfpn amddoon kpouong
poOvo perd amo kamolo Xpovo.

B Tia myv e€oikovopnon evépyeiag, evepyoroieite
TO NAEKTPIKO epyaleio pdvo OTav To XPNoIpo-
TTOIEITE.

PUOpion apiBpou orpodrv/apiBOpou
XTUTTNHATWV

B Mmopeite va puBpilere aBabpidwra Tov apiBud
oTpodv/apiBpd xTuTnudTLY TOU EvEpyoTTOIN-
HEVOU NAEKTPIKOU epyaleiou avaloya pe 1o
mdoo milere Tov SiakdmTn evepyotoinong/
amevepyoroinong @. Ehadpid meon otov
Siakomn evepyoroinong/amevepyoroinong @
emdiper xapnAo apiBpod orpodav/apiBpod
xturmparey. Me auéavépevn mieon auéaverar o
apiBpodg otpodwv/apiBudg xTutmpdTey.

Dptvo cuvixiong Aerroupyiag

B Orav adrjvere Tov Siakémm evepyotoinong/

amevepyoroinang @, o Took dppevaper eumodi-
{ovtag T ouvéyion Aemoupyiag Tou epyakeiou

xpfiong.
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Zuvrpnon ka1 ka@apiopodg
MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX TPAY-

A MATIZMOY! Mpiv and omoiadnmote
£PYQOia 0T CUCKEUR, ATTEVEPYOTTOINOTE
N cuokeur Kal adaipioTe TOV CUCOW-
pEUTH.

B To emavadopnildpevo kpouaTikd Spdmavo

S xpeidlerar cuvipnon.

B H cuokeun mpémel va eivar mavra kabapn,
oteyvh kai va pny déper Aadi 1y ypaoo.

B Ta tov kaBapiopd Tou mepIPAuarog, xpnoipo-
TroleiTe éva oteyvo mavi. Mn xpnoiporoieite
moté Bevdivn, SialuTikd péoa f) kabapioTikg,

Ta omoia SiaPpivouy To TAACTIKO.

B Edv anarteital amobrkeuon evog cucowpeuth
MBiou-16vTwY yia peydho xpovikd Sidotpa,
TTPETEN va eENEyXETAI TAKTIKA 1) Katdotaorn ¢opTr-
ong tou. H 18avikh kardoraon dpdpriong kupai-
verar petal 50% kar 80%. To evdederypévo
kNipa ammoBrkeuong eivar os Spooepd kai oTe-

yVvO Xwpo.

YIMNOAEI=H

> Mropeite va mapayyeilere Ta pn avagepodpeva
avral\akTika (.. whkTpeg AvOpaka, Siako-
TeG) péow Tou TNAEdWVIKOU pag Kévrpou.
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Amoppipn
Oy

&y

H ouokeuacia amoteheitar amod GiAika
mpog 1o mepIBaANov ulikd, Ta omoia
HTTOPEITE VO QTTOPPIYETE HECW TWV TOTTI-
KOV Onpeiov avakukAQoNG.

Mnv amoppirrere Ta nAekTPIKG

gpyalsia ota oikiaka amoppipparal

Spdwva pe TV eupwaikn odnyia

2012/19/EU, 1a xpnoipomoinpéva
NAEKTPIKA epyaleia TTPETEl va CUAAEyOVTal XWPIOTG
Kal va avakukA@vovTal pe 1pdto GIAIKO Tpog To
mepIBalov.

/\ NPOEIAOMOIHZH!
B Adaipéore TOV CUCOWPEUTH TIPIV TNV
amoppiyn!

Mnv amoppinTere TOUG CUCOWPEUTEG
oTa oIKIaka amoppipparal

Adaipeite Toug CUCCWPEUTEG ATTO TN
ouoKeEUn TIPIV amd TV amdppIyn.

O1 eAaTTWPATIKOI 1) XPNOIHOTIOINUEVO! CUCCWPEUTEG
Tpémel va avakukhovovial olpdwva pe Tnv odnyia
2006/66/EC. Emotpidere ™ oucToixia cucow-
PEUTOV /KAl TN CUCKEUR PEow TOV TTPOOPEPOPEVLY
£YKATAOTACEWY GUANOYTG.

Li-ion

Ma 11 SuvatdTTeg AMOPPIYNG TWV NAEKTPIKOV
epyaleiwv/cUcTOIXIOV CUGCWPEUTAOV HETA TO TENOG
Tou kUkhou Jwhg Toug, evnpepwBsite amd Ty apud-
Sia utmpeoia g kovo™Tag f G TOANG 0ag.

ATmoppirTere TN cCUOKEUATIA PE TPOTIO

Gk TTpog To mepifdNhov. AdPete

uttdyn T ofpavon ota Siddopa uNika

a ouokeuaoiag Kai, epdoov amaireital,

&exwpiote Ta. Ta uhikd ouckeuaciag dpépouv off-
pavon pe ouvropoypadieg (a) kar yndia (b) pe v
eéng onpaoia: 1-7: Miaotika, 20-22: Xapri kal
xaptovi, 80-98: ZuvOetikd uhikd.

® [ia g Sduvardmreg amdppiyng Tou Tpo-
D idvTog peTd To TENOG Tou KUkAou Jwhg

ﬁn Tou, aneubuvBeite oy appddia utnpe-

oia g koIvoTTag f) ™G MOANG oag.
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Eyyunon mge

Kompernass Handels GmbH
Adibnipn mehdmiooa, alidtipe meAam,

H rmapoloa cuokeun Siabirel 3 xpdvia eyylnon
amd TV nuepopnvia ayopds. 2y mepimTeon
eNelyewv oTo TTpoidy éxete vopikd Sikaibpara
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOIOVTOG. AuTd Ta VOPIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral pEcw TG KaTWTEPW
avadepopevnG eyyunong.

MpoimoBiosig eyyinong

H mepiodog eyyinong &ekiva mv nuepopnvia ayo-
pdg. Oudooere Ty anoddeén ayopdg. Amarreiral
WG amodeIKTIKO ayopdg.

Edv, eviog tpiov etwv amd my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamolo opdApa uNikol 1 kataokeung
oto Tpoidy, Ba emokeudooupe 1) Ba avrikataoTr-
ooupe (katomv kpiong pag) To poidy dwpedv N
Oa cag emoTpadei To Mocd ayopdg. H mapouoa
gyyunon mpoimoBirel 6T n eAaTTRUATIKN CUOKEUN
kai n amddeén ayopag Ba umofAnBoly pali pe
pia ouvropn meplypadr avapopikd pe 1o ol
Bpiokerar n éNeyn kai moTe mapatpefOnke, eviog
NG TMEPIGOOU TWV TPIWY ETOV.

Edv 1o ehamtopa kaAumTerar amod v eyyunon pag,
Oa NaPere To emokeuacpévo  éva véo Tpoidy.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog ouvemdyeral,
olpdwva pe ov NOMO3Z 2251/1994, avaviw-
on Tou xpovou eyyunong. MNa myv Kumpo 1oyver:

H emokeun f n avrikardoraon tou mpoidvrog b¢
ouvemdyeral avavewor Tou Xpovou eyyunong.

la 11g ouoToiyieg cuoowpeutwy TG ceipag X 12V
kal X 20 V Team mapéyerar eyyunon 3 erov amo
TNV NHEPOpNVia ayopdg.

Mepiodog eyylnong kai vopikég amaitiozig
Aoyw eNeipewv

O xpovog eyyunong dev mapareiveral péocw TG ma-

poxNG eyyunong. Auté 1oxuel kai yia eaptipara,
Ta omoia éxouv avrikaractabel kar emokeuaoTe.
Evdexopeveg RN umdpyouoeg {npigg kar eXkeipeig
KQTG TNV ayopd TTPETEl VA yvwaToTrolouvTal apé-
owg perd v amoouckeuaoia. Merd ) Afén Tou
XPOvou eyylnong, Tuxov epdavi{Opeveq emokeutg
Xpewvovral.

PABH 20-Li C3

Edpog eyylnong
H ouokeun kataokeudoTnke cUPPWVA e AUOTNPEG
odnyieg moidTag Kar ehéyxOnke TpooekTIkd TTPIV
amo TNV AmooTOM).
H eyylunon 1oxUer yia opaipara ulikou n)
karackeung. H mapoloa eyylinon Sev kaNime
e£apTiparta Tou TTPOIGVTOG TTOU UTTOKEIVTAI OF
duacioloyikr d¥Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avahwoipa eéapmpara f) {npitg ot elOpaucta
e€apmipara, m.x. SiakdmTeg f yudhiva eaptipara.
H mapoloa eyylnon akupoverar edv mpokAnOei
{nui& oto mpoidy, edv Sev yiveral cwoTh xpHon N
ouvripnon. Na pia cwotr xprion Tou mMPoidvTog
Tipémel va Tnpoulvral emakpiBag o avadepdpeveg
urrodeieig oTig odnyieg xeipiopol. Zkomoi XxpHong
Kal XEIPIOPOI TTou Sev OUVICTOVTAI 1) YIa TOUG OTTOI-
oug umpyel mpoeidotoinorn Tpémel amapaitTa va
amogevyovral.
To mpoidy mpoopilerar povo yia 1dSwTIKe kai O
YIQ ETTAYYEAHATIKT) XPRON. 2€ TIEPITITWOT KAKNG HE-
Taxeipiong kar akatdAMnAng xpnong, xenong Piag
ka1 mapepPaotwy, ol onoieg dev Sie&nyOnoav amd
10 eéouciodotnpévo pag TpRpa otpPig, n eyyinon
Taver va 1oy Vel
H eyyinon Sev 1oyUel oTig mapakatw
TEPITITWOEIG,
B ot ducioloyikiy eacBivnon g xwpnTikoTTAg
CUCOWPEUTN
B e mepimTRON emayyeAHATIKAG XPONG TOU
TpoioVTOg
B o¢ mepinwon {npidg f) Tpotomoinong Tou
TTPOIOGVTOG aTTd TOV TTEAATN
B o mepinTwon pn MPnong Tev mpodiaypadhy
acdaeiag kai cuvtipnong, kabog kar
odalpdrev xeipiopol

B oc mepinmoon {npiov Aoye ducikov davopivev
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Aiadikaoia ot mepinrwon eyylnong
Na mv e€acddhion yphyopns emeéepyaciag Tou
{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdloubeg umodeieg:

B Ta O)eg TiG epwTHOEIG £XETE £TOINN TNV
anddeén ayopdg kai Tov KwdIKS Tpoidviog
(IAN) 380744_2110 wg an6deién yia my
ayopad.

B a tov kwbikS TMpoidvrog, avarpiéte oty
mvakida TUTou oTo TPOidY, Ot pIa TkéTa oTO
mpoiody, oto e£hdulio Twv odnylwv xpriong
(k&Tw apioTepd) 1 ot éva autokOAANTO OV
oW 1) KATW TTAEUPA TOU TTPOTOVTOG.

B Eav mpokuyouv oddlpara Aeiroupyiag 1 deg
eMEIYEIG, EMIKOIVOVAOTE KAt apynV HE TO aKO-
NouBo avadepopevo Tunpa oipPig TNAEPwWVI-
Ka | pe E-Mail.

B ‘Eva mpoidv mou Bswptital ehatropatiké pro-
PEITE VO TO ATTOOTEINETE ATEAQOG OTNV avadepo-
pevn SiebBuvon Tou otpPig emouvanoviag
v anddeién ayopdg (amddeaén Tapeiou) kai
avadépovrag mou Ppioketar n ENNeyn kar mote
epdaviornke.

E&1E | v otooehida

= | www.lidlservice.com pmopeire va
TPAYHATOTIOINTETE AN TWV
TapovIeyY | ANV odnyiov xpAons,
Bivreo mpoidvTLv kal Aoyiopikou.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autdv Tov kwbikd QR peraBaivere ameubeiag om
oehiba e€utmpémong Lidl (www.lidl-service.com)
ka1 eloayayovTag Tov kwdikd TTPoidvTog

(IAN) 380744_2110 pmopeire va avoiéere Tig
avrioTtoixeg odnyieg xpRong.

84 GR | CY
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B AvaO:rere TV emOoKeUr) TWV CUCKEUQY OaAg
oty urinpeoia oépPig A oc €aidikeupévo
NAekTPOAOYO Kal povo pe yviioia avraiia-
ktika. Erol, Siaopahileral n acpdleia g
GUOKEUNG.

B H aM\ayn Tou Bioparog f Tou kahwdiou
Siktiou mpémel va Sieayeral mavra amd
TOV KATAOKEUAOTI) TNG CUCKEUNG f) Ao To
tpApa e€utnpétnong mekaray tou. Erol,
Siaodalileral n acddleia NG CUCKEUNG.

ZipPig

StpPig EMada
Tel.: 00800 490826606
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e ZipPig Kimpog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 380744_2110]

Eilcaywyiag

H akdAoubn SiebBuvon Sev civar SiedBuvon
otpPig. Emkoivwviote, kat’ apxhy, pe v avade-
popevn utnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA

www.kompernoss.com

PABH 20-Li C3
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Msradpaon Tng mpwrodTUNG dAwong cuppopdwong
Epeig, n KOMPERNASS HANDELS GMBH, umrelBuvog tekpnpiocewv: Kipiog Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Teppavia, Snhavoups pe Tnv mapoloa 4Tl To Tapody mpoidy oupdwve
pe Ta akdlouba mpdrua, Ta kavovioTika tyypada kai Tig odnyieg Tng EK:

Oébnyia mepi pnxavey

(2006/42/EC)

Oényia mepi xapnAng taong EK

(2014/35/EU, poévo dpopriotig)

H\ektpopayvntikiy oupfardtnra

(2014/30/EV)

Odnyia RoHS (oxerikd pe Tov TepIopIopd XPAONG CUYKEKPIPEVQY

EMKIVOUVWY 0UCIOV OTOV NAEKTPIKS Kal nAekTpovikd eomhiopd)

(2011/65/EU)*

* O karaokeuaoThg dépel amokeioTikr uBlvn yia T obvraén autig g Silwong cuppdpdwong. To avrikeipevo
6 Shlwong mou meprypdderal mapamavw mnpoi Tig mpodiaypadig g odnyiag 2011/65/EU tou Eupwmaikot
KoivoBouhiou kai Tou ZupPouliou g 8ng louviou 2011 oxetikd pe Tov TTEPIOPIOHO XPIONG CUYKEKPIHEVWY ETTIKIV-
SuveV UNIKOV 08 NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG.

Edappoopéva evappoviopéva mpoétuta

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 60335-1:2012/A13:2017

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Ovopagaia timou Tou pnxaviparog: Emavadoprildpevo kpouotikd Spamavo PABH 20-Li C3
‘Eroq karaokeung: 01-2022
Ab&wv apiBudg: IAN 380744_2110
Bochum, 18.01.2022
//Mi

Semi Uguzlu
- AieuBuvrng o16TTaG -

Me v emdUiaén texvikov alaydv umd Ty évvola Tng ouvexoug avamruéng.
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Mapayyselia avrallakTikoU cuCOWpPEUTH

Edv emBupeite va mapayyeikere dvav avial\akTikd cucowpeuTh yia T cuckeur| oag, avatpéte oty
nAektpovikny SielBuvon www.kompernass.com 1 kakéoTe pag otoug Siabéaipoug TAedwvikolg
apiBpolg.

Abyw mepiopiopévng SiaBeoipdmrag, To mpoidy evdéxeral va eavianBei perd amé olvropo
Xpoviko Sidotnpa.

YMNOAEI=H

> H rapayyelia avialakrikov Sev propei va Sie€ayBel nhektpovika o opiopiveg XOPEG.
S& QuTr) TNV TIEPITITWON, EMIKOIVQVIOTE pe TNy TAedwVikn) ypappn oépPig.
TnAepwvikr) mapayyselia
StpPig ENNaSa Tel.: 00800 490826606
YD 3ipPig Kimpog Tel.: 8009 4241

Na va diacdakiore n ypRyopn emeéepyacia g mapayyeliag oag yia omolodfmorte aitnua, éxeTe ebkaipo
Tov kwbIKS mpoidvtog (IAN 380744 _2110) g ouokeung. MNa tov kwikd mpoidvrog, avarpééte oty
mvakida Timou 1 oty TPt oeAida Twv odnyIGy.
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AKKU-BOHRHAMMER
PABH 20-Li C3

Einleitung

o Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres
w’ neuen Gerdtes. Sie haben sich damit fir
ein hochwertiges Produkt entschieden. Die

Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie
enthélt wichtige Hinweise fiir Sicherheit, Gebrauch
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung
des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshin-
weisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie
beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzbe-
reiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Der Akku-Bohrhammer PABH 20-Li C3 (nach-
folgend Gerdt) ist geeignet zum:

® Hammerbohren in Ziegel, Beton und Gestein
® Bohren in Gestein, Holz und Metall
® Schrauben in Holz und Metall

Jede andere Verwendung oder Verénderung des
Gerdtes gilt als nicht bestimmungsgemaf und birgt
erhebliche Unfallgefahren.

Fir aus bestimmungswidriger Verwendung ent-
standene Schaden Gbernimmt der Hersteller keine
Haftung.

Das Gerdt ist nicht fir den gewerblichen Einsatz
bestimmt.

Abgebildete Komponenten

@ Werkzeugaufnahme SDS-Plus

@ Staubschutzkappe

© Verriegelungshilse

O Umschalter , Bohren/Hammerbohren”
@ Drehrichtungsumschalter

O Ein-/Ausschalter

© Taste Akkuzustand

© Akku-Display-LED

© Akku-Pack*

88 DE | AT | CH

(D Taste zur Entriegelung des Akku-Packs
@ LED-Arbeitsleuchte

@ SchnellLadegerat*

® Rote Ladekontroll-LED

@ Grine Ladekontroll-LED

@ Bohrer mit Rundschaft-Aufnahme
(D Bohrer mit SDS-Plus-Aufnahme
® Schrauberbits

O Schnellspannbohrfutter

@ Universalbithalter

@) Fett

Lieferumfang
1 Akku-Bohrhammer
3 x 150 mm SDS-Plus Bohrer @ 6/8/10 mm

3 x Bohrer-Bits @ 5/6/8 mm (HSS) mit
Rundschaft-Aufnahme

8 x 50 mm Bits (52): 5.5/PH1/PH2 (2x)/
PZ1/PZ2/T20/T25

1 x Bit-Verléngerung (Sechskant-Aufnahme)

1 x 10 mm Rundschaft-Spannbohrfutter
(SDS-Plus-Aufnahme)

1 Tragekoffer

50 g Fett

1 Bedienungsanleitung
Technische Daten

Akku-Bohrhammer PABH 20-Li C3

Nennspannung 20 V === (Gleichstrom)
Leerlaufdrehzahl n, 0-900 min’
Schlagzahl 0-5000 min"!
Schlagenergie ca. 1 Joule

Max. Bohrdurchmesser 8 mm fiir Metall
10 mm fir Beton
16 mm fir Holz

Akku-Pack PAP 20 A1*

Typ LITHIUM-IONEN
Bemessungsspannung 20 V === (Gleichstrom)
Kapazitét 2 Ah

Zellen 5

PABH 20-Li C3
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Akku-Schnellladegerét PLG 20 A1l
EINGANG/Input

Bemessungsspannung  230-40V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme 65 W

Sicherung (innen) 3,15AE3

AUSGANG/Output

Bemessungsspannung 21,5 V == (Gleichstrom)

Bemessungsstrom 2,4 A

Ladedaver ca. 60 min

Schutzklasse I1 /@] (Doppelisolierung)

* AKKU UND LADEGERAT SIND NICHT IM
LIEFERUMFANG ENTHALTEN

Geré&uschemissionswert

Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Bohrhdmmern

Schalldruckpegel L= 97.3 dB (A)
Unsicherheit K K.= 3 dB
Schallleistungspegel L, =108,3dB (A)
Unsicherheit K K= 3 dB

Gehérschutz tragen!

Schwingungsgesamtwert
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:

Bohrhédmmern in Beton

Frontgriff Ao = 14,191 m/s?
hinterer Griff o) = 12,625 m/s?
K=1,5m/s?

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemissions-
werte sind nach einem genormten Prijfver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte kdnnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schatzung der Belastung verwendet werden.

PABH 20-Li C3

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Gerduschemissionen
kénnen wahrend der tatsdchlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhdngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick be-
arbeitet wird.

> Es ist notwendig, SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners festzulegen, die auf
einer Abschétzung der Schwingungsbelastung
wdhrend der tatséchlichen Benutzungsbedin-
gungen beruhen (hierbei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen, beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elekirowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung l&uft).

Allgemeine
&) sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
.Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).
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1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe ent-
ziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle iber das Elekirowerkzeug verlieren.

C

Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden. Ver-

a

wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam

mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen. Un-
veréinderte Stecker und passende Steckdosen

verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein

erhohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn

Ihr Kérper geerdet ist.

c
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

d

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhéngen oder um den Stecker aus der

Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-

leitung fern von Hitze, O, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhéhen
das Risiko eines elekirischen Schlages.

90 DE | AT | CH

Halten Sie Elekirowerkzeuge von Regen oder

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien

a

b

c)

e

arbeiten, verwenden Sie nur Verléngerungs-
leitungen, die auch fir den AuBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung einer fir den
AuBenbereich geeigneten Verléngerungsleitung
verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschal-
ter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elekirowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fishren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persdnlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unfdllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérper-
haltung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

PABH 20-Li C3
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f

9

h

a

b

C

d

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden.
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Geféhrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung
des Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elekirowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elekirowerkzeug. Mit dem passenden
Elekirowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten Idsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen vor-
nehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

PABH 20-Li C3

e) Pflegen Sie Elektirowerkzeuge und Einsatz-

9

h

5.

a

b

C

werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie besché&digte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfdlle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Grifffldchen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung
des Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch
ein Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Miinzen, Schliisseln, Négeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen-
stéinden, die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen k&nnten. Ein Kurzschluss zwischen
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.
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d) Bei falscher Anwendung kann Flisssigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusdétzlich @rztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fishren.

Benutzen Sie keinen beschédigten oder ver-
dnderten Akku. Beschddigte oder verénderte
Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhalten
und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr
fhren.

e

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu
hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tempe-
raturen Gber 130 °C (265°F) kdnnen eine
Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden
und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals auBBerhalb des in der Betriebs-
anleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstéren und die Brandgefahr erhdhen.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.

max. 500 Schiitzen Sie den

Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder
Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser und
Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

9

6. Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschédigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur durch
den Hersteller oder bevollméchtigte Kunden-
dienststellen erfolgen.
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Sicherheitshinweise fir Ladegeréte

B Dieses Gerdt kann von Kindern ab

8 Jahren und dariber sowie von
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezig-
lich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder dirfen nicht mit
dem Gerdt spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung dirfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

Wenn die Netzanschlussleitung die-
ses Gerdtes beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine ghnlich
qualifizierte Person ersetzt werden,
um Geféhrdungen zu vermeiden.

@ Das Ladegerdit ist nur fir den
Betrieb im Innenbereich geeignet.
/\ ACHTUNG!

4 Dieses Ladegerdt kann nur die folgenden

Batterien laden: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3/
PAPS 204 A1/PAPS 208 Al.

4 Eine akiuelle Liste der Akkukompatibilitat

finden Sie unter www.Lidl.de/Akku.

PABH 20-Li C3
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Sicherheitshinweise fir Hammer

/7\ Tragen Sie Gehdrschutz.

\\ | Die Einwirkung von Larm kann
¥ Gehsrverlust bewirken.

Benutzen Sie mit dem Gerdt gelieferten

Zusatzhandgriff. Der Verlust der Kontrolle
kann zu Verletzungen fishren.

Halten Sie das Gerét an den isolierten Griff-
flachen, wenn Sie Arbeiten ausfihren, bei
denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit
einer spannungsfihrenden Leitung kann auch
metallene Gerdéteteile unter Spannung setzen
und zu einem elekirischen Schlag fihren.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

/\ WARNUNG! GIFTIGE STAUBE!

> Das Bearbeiten von schadlichen/giftigen

Stduben stellt eine Gesundheitsgeféhrdung
fir die Bedienperson oder in der Néhe be-
findliche Personen dar.

ACHTUNG LEITUNGEN! GEFAHR!
Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht auf Strom-,
Gas- oder Wasserleitungen stof3en, wenn Sie
mit dem Elektrowerkzeug arbeiten. Prifen Sie
ggf. mit einem Leitungssucher, bevor Sie in eine
Wand bohren bzw. diese aufschlitzen.

Originalzubehér/-zusatzgerdte

Benutzen Sie nur Zubehdr und Zusatzgerdte,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind bzw. deren Aufnahme mit dem Gerdt kom-
patibel ist.

/\ WARNUNG!

B Verwenden Sie kein Zubehor welches nicht

von PARKSIDE empfohlen wurde. Dies kann
zu elektrischem Schlag und Feuer fihren.
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Vor der Inbetriebnahme
Akku-Pack laden (sieche Abb. A)
/\ VORSICHT!

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
den Akku-Pack aus dem Ladegerdt nehmen
bzw. einsetzen.

> Der empfohlene Umgebungstemperaturbe-
reich fir die Verwendung mit Werkzeugen
und Batterien liegt zwischen -5 und 50 °C.

> Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die Um-
gebungstemperatur unterhalb 10 °C oder
oberhalb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-lonen-
Akku léngere Zeit gelagert werden, muss
regelméBig der Ladezustand kontrolliert
werden. Der optimale Ladezustand liegt
zwischen 50 und 80%. Das Lagerungsklima
soll kithl und trocken sein in einer Umge-
bungstemperatur zwischen 0 und 50 °C.

4 Stecken Sie den Akku-Pack @ in das Schnell-
Ladegerdt (B (siche Abb. A).

4 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
Die Kontroll-LED @ leuchtet rot.

4 Die grine Kontroll-LED @@ signalisiert lhnen,
dass der Ladevorgang abgeschlossen und der

Akku-Pack @ einsatzbereit ist.

4 Schalten Sie das Ladegerdt zwischen aufein-
anderfolgenden Ladevorgéingen fir mindestens
15 Minuten ab. Ziehen Sie dazu den Netz-
stecker.

Akkuzustand prifen

¢ Driicken Sie zum Priffen des Akkuzustands die
Taste Akkuzustand @ (siehe auch Hauptab-
bildung).
Der Zustand bzw. die Restleistung wird in der
Akku-Display-LED @ wie folgt angezeigt:
ROT/ORANGE/GRUN = maximale Ladung
ROT/ORANGE = mittlere Ladung
ROT = schwache Ladung - Akku aufladen
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Akku-Pack ins Geréit einsetzen/
entnehmen

Akku-Pack einsetzen

¢ Bringen Sie den Drehrichtungsumschalter @
in Mittelstellung (Sperre). Lassen Sie den Akku-
Pack @ in den Griff einrasten.

Akku-Pack entnehmen

4 Driicken Sie die Taste zur Entriegelung @ und
entnehmen Sie den Akku-Pack €.

Inbetriebnahme

> Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z. B. Wartung, Werkzeugwechsel
efc.) sowie bei dessen Transport und Auf-
bewahrung den Drehrichtungsumschalter @
in Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem Be-
tatigen des Ein-/Ausschalters @ besteht Ver-
letzungsgefahr.

Werkzeug auswdéhlen

B Zum Hammerbohren benétigen Sie ein SDS-
Plus-Einsatzwerkzeug.

B Zum Bohren ohne Schlag in Holz, Metall,
Keramik und Kunststoff kénnen Sie ein geeig-
netes SDS-Plus-Einsatzwerkzeug oder ein Ein-
satzwerkzeug mit Sechskantschaft verwenden.

B Zum Schrauben verwenden Sie die Schrauber-
bits @, die Sie tber den SDS-Bitadapter @®

einsetzen.
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Werkzeugwechsel
B Mit der Werkzeugaufnahme SDS-Plus @ kénnen

Sie das Einsatzwerkzeug einfach und bequem
ohne Verwendung zusétzlicher Werkzeuge
wechseln.

B Das SDS-Plus-Einsatzwerkzeug ist systembedingt
frei beweglich. Dadurch entsteht beim Leerlauf
eine Rundlaufabweichung. Dies hat keine Aus-
wirkungen auf die Genavigkeit des Bohrlochs,
da sich der Bohrer beim Bohren selbst zentriert.

B Die Staubschutzkappe @ verhindert weit-
gehend das Eindringen von Bohrstaub in die
Werkzeugaufnahme @ wahrend des Betriebes.
Achten Sie beim Einsetzen des Werkzeuges
darauf, dass die Staubschutzkappe @ nicht
beschadigt wird.

> Fine beschadigte Staubschutzkappe @ ist
sofort zu ersetzen. Es wird empfohlen, dies von
einem Kundendienst vornehmen zu lassen.

SDS-Werkzeug/Schnellspann-
bohrfutter einsetzen

/\ WARNUNG!

> Benutzen Sie das Schnellspannbohr-
futter @ nicht im Hammerbohr- oder
® MeiBelbetrieb!

4 Fetten Sie vor dem Einsetzen des Werkzeugs
die Werkzeugaufnahme @ leicht ein.

4 Setzen Sie das Werkzeug drehend in die Werk-

zeugaufnahme @ ein, bis es hérbar einrastet.

¢ Uberprifen Sie durch Ziehen des Werkzeugs
die einwandfreie Verriegelung. Das Werkzeug
hat systembedingt ein radiales Spiel.

SDS-Werkzeug entnehmen

4 Ziehen Sie die Verriegelungshiilse € nach
hinten und entnehmen Sie das Einsatzwerkzeug.
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Bedienung

Betriebsart wéahlen

B Mit dem Umschalter ,Bohren/Hammer-
bohren” @ wdahlen Sie die Betriebsart des
Elektrowerkzeugs.

> Andern Sie die Befriebsart nur bei ausge-
schaltetem Elektrowerkzeug! Das Elektrowerk-
zeug kann sonst besch&digt werden.

<*

Drehen Sie zum Wechsel der Betriebsart den
Umschalter ,Bohren/Hammerbohren” @ in die
gewinschte Position.

iT Hammer-Bohren = Schlagwerk EIN
i Bohren/Schrauben = Schlagwerk AUS

Drehrichtung einstellen

> Betdtigen Sie den Drehrichtungsumschalter @
nur bei Stillstand des Elektrowerkzeuges.

B Mit dem Drehrichtungsumschalter @ konnen
Sie die Drehrichtung des Elektrowerkzeuges
andern. Bei gedriicktem Ein-/Ausschalter @ ist
dies jedoch nicht méglich.

Rechtslauf

4 Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben
driicken Sie den Drehrichtungsumschalter @
nach links bis zum Anschlag durch.

Linkslauf

4 Zum Lésen bzw. Herausdrehen von Schrauben
und Muttern driicken Sie den Drehrichtungsum-
schalter @ nach rechts bis zum Anschlag durch.
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Ein-/Ausschalten

Einschalten

4 Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektro-
werkzeuges den Ein-/Ausschalter @ und halten
Sie ihn gedriickt.

B Die LED-Arbeitsleuchte @ leuchtet bei leicht
oder vollstéindig gedriicktem Ein-/Ausschalter @
und erméglicht das Ausleuchten des Arbeits-
bereiches bei ungiinstigen Lichtverhélinissen.

Ausschalten

4 Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen

Sie den Ein-/Ausschalter @ los.

B Bei niedrigen Temperaturen erreicht das
Elektrowerkzeug erst nach einer gewissen Zeit
die volle Hammerleistung/Schlagleistung.

B Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektro-
werkzeug nur ein, wenn Sie es benutzen.

Drehzahl/Schlagzahl einstellen

B Sie kénnen die Drehzahl/Schlagzahl des ein-
geschalteten Elektrowerkzeugs stufenlos regu-
lieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter @ eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter @
bewirkt eine niedrige Drehzahl/Schlagzahl.
Mit zunehmendem Druck erhoht sich die

Drehzahl/Schlagzahl.

Auslaufbremse

B Beim loslassen des Ein-/Ausschalters @ wird
das Bohrfutter abgebremst und dadurch das
Nachlaufen des Einsatzwerkzeuges verhindert.
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Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

A Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerdt das Gerdét aus und entnehmen
Sie den Akku.

B Der Akku-Bohrhammer ist wartungsfrei.

B Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Geh&uses
ein trockenes Tuch. Verwenden Sie niemals
Benzin, Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunst-
stoff angreifen.

B Soll ein Lithium-lonen-Akku léngere Zeit gela-
gert werden, muss regelméfig der Ladezustand
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand
liegt zwischen 50 und 80%. Das optimale Lage-
rungsklima ist kithl und trocken.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z.B. Kohle-
birsten, Schalter) kdnnen Sie iiber unsere
Callcenter bestellen.
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Entsorgung

(O

&y

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iber
die &rilichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Geméf Europdischer Richtlinie

2012/19/EU miissen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

/\ WARNUNG!
B Entfernen Sie den Akku vor der Entsorgung!

Werfen Sie Akkus nicht
in den Hausmdll!

Entfernen Sie die Akkus vor der Ent-
sorgung aus dem Geréit. Defekte oder
verbrauchte Akkus miissen gemaf Richtlinie
2006/66/EG recycelt werden. Geben Sie Akku-
Pack und/oder das Gerdt iiber die angebotenen
Sammeleinrichtungen zuriick.

Li-ion

Uber Entsorgungsméglichkeiten fir ausgediente
Elektrowerkzeuge/Akku-Pack informieren Sie sich
bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
nung auf den verschiedenen Ver-

a packungsmaterialien und trennen Sie
diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackung-
smaterialien sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen
(a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe.

®  Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-

%A‘ gedienten Produkts erfahren Sie bei

lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fur Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
r&t und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Sie erhalten auf die Akku-Packs der X12V und
X20V Team Serie 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

PABH 20-Li C3

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgfdltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschddigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts

sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verdnderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 380744_2110

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder

Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kén-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
380744_2110 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.
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/\ WARNUNG!

B Lassen Sie lhre Gerdte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

B Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfishren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerdgtes erhalten bleibt.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 380744_2110]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Deutschland, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden

Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

EG-Niederspannungsrichtlinie
(2014/35/EU, nur Ladegerdt)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tréigt der Hersteller. Der oben
beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typbezeichnung der Maschine: Akku-Bohrhammer PABH 20-Li C3
Herstellungsjahr: 01-2022
Seriennummer: IAN 380744_2110

Bochum, 18.01.2022

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz-Akku Bestellung

Wenn Sie einen Ersatz-Akku fir hr Gerét bestellen mdchten, so kénnen Sie dies entweder
bequem im Internet unter www.kompernass.com oder telefonisch abwickeln.

Dieser Artikel kann aufgrund begrenzter Vorratsmenge nach kurzer Zeit ausverkauft sein.

> Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen Léndern nicht online vorgenommen werden.
Kontaktieren Sie in diesem Fall bitte die Service-Hotline.

Telefonische Bestellung

Service Deutschland Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
Service Osterreich Tel.: 0820 201 222

(CH) Service Schweiz Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)

Um eine schnelle Bearbeitung lhrer Bestellung zu gewdhrleisten, halten Sie bitte fir alle Anfragen die
Artikelnummer (IAN 380744_2110) des Gerétes bereit. Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild oder dem Titelblatt dieser Anleitung.

100 DE | AT | CH PABH 20-Li C3
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